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Tohundrede og to og halvfemsindstyvende N at.

en fo lgende N a t  begyndte S u lta n ,'n d e  S c h e h e r a s a d e ,  
estecat hun var bleven voekket a f  sin S o s te r  D in a r s a d e , sin  
Forteelling paa fo lgend e M a a d e:

H i s t o r i e n

om den opvaagnede Sover

N n d e r  E halifen  H a  r u n  A r r e s c h y d s  R eg jer in z  boede i 
B a g d a d  en m eget rug K jo b m a n d , h v is  K one allerede var  
g a m m el. D e  havde en eneste S o n ,  ved N a v n  A b u  H a s -  
s a n ,  som  om trent var tredive A ar g a m m e l, og opdragen i 
den slreengesie Jn d getogen h ed .

K jobm anden  dode, og A b u  H a ssa n  to g ,  som eneste 
A r v in g , de store R ig d o m m r i B esid d else , som h a n s Fader  
i sin Levetid ved stor S p arsom h ed  og ved D ristigh ed  i H a n ­
delen havde opdynget sig. S o n n e n ,  som i sine Anskuelser 
og T ilb o ieligh ed ec var ganske sorskjellig fra sin Fader, hand­
lede ogsaa ganske anderledes end denne. D a  denne n em ­
lig  i h an s U ngdom  blot havde g ivet ham  saam a.nge P e n g e ,  
som  netop kunde vane tilstrækkelige til h an s L ivsophold , og 
han derfor stedse havde m isu n d t de u n g e  M ennesker a f h an s  
J æ v n a ld ren d e , hvem  det ikke m anglede derpaa, og som ikke 
noegtede sig nogen a f  de F ornoielser, hvortil U n gd om m en  saa 
let hengiver sig, saa besluttede h a n , paa sin S id e  ogsaa at 
udmcerke 'sig ved B ek ostn in ger, som passede til den F orm u e, 
h an  n y lig  havde arvet. T il  den E n d e deelte han sin F orm u e  
i to P a r te r ;  den ene anvendte han t il a t ksobe Landgodser
og H use i B v e n , der indbragte ham  S a a m e g e t ,  a t han m e- 
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get bcqvemt havde kunnet leve deraf; dog gjorde han sig selv  
det Lofte, aldrig a t rors disse In d k om ster , m en h vergan g  a t  
la'gge de a f E iendom m ene indkom ne S u m m e r  op. D e n  anden  
H alvd eel, som bestod a f en betydelig S u m  rede P e n g e , be­
stemte han til Jg jen b rin gclse  as al den T id , som kan under  
den strcenge T v a n g , hvori h an s Fader lige til sin D o d  havde 
holdt ham , troede at have m istet; m en tillige  gjorde han sig 
det kil en ubrodelig L ov , ikke at g ive det M in d ste  ud over 
denne S u m ,  m edens dette udsveevende Liv varede, som  han  
havde foresat sig a t sore.

J fo lg e  denne P la n  forsam lede han inden faa D a g e  en  
K reds a f  unge Folk , der vare a f  lige A lder og S t a n d  med  
ham , om kring sig, og tcenkte fra n u  a f  b lot paa a t fordrive  
disse T id en  paa en behagelig M a a d e . T i l  den E nde lod 
han  sig ikke n ole  med at beveertc dem godt D a g  og N a t ,  
og a t  give dem de mest glim rende Gioestebud, hvor de koste­
ligste S p ise r  og de udsogteste V in e  i M oengde bleve frem satte, 
m en  han foiede endnu dertil musikalske U nderholdninger, idet 
h an  indbod de bedste S a n g e r e  og S a n g e r in d e r . D e t  u n ge  
S elsk ab  stemte undertiden , med G la sse t  i H aan d en , med i 
M u sik e n , cg  alle tilsam m en  syntes, i F o ren in g  med de dem  
ledsagende musikalske In s tr u m e n te r , at danne en harm onisk  
E en k la n g . D is se  G æ steb u d  endte sig da socdvanligt med 
B a lle r ,  hvortil de bedste D andsere og D andserinder i B a g ­
dad bleve indbudne. A lle disse F orlystelser, som  dag lig  
bleve fornyede ved an d re, styrtede A b u  H a ssa n  i saa uhyre 
U dgifter, at han ikke kunde fortsivtte saa store B ek ostn in ger  
over et A ar. D e n  betydelige S u m ,  som han havde bestem t 
t il dette odsle Liv, gik tilligem ed A aret paa eengang t il E n d e . 
S a a s n a r t  han ikke mere holdt aabcnt T a ffe l, forsvandt og  
saa h an s hidtilvæ rende gode V en n er , og han kunde intetsteds  
mere sinde dem , hvorhen han endog m aatte gaae. V irk elig  
flyede de for ham , hvor de blot saae h a m , og n aac han til-  
fcrldigviis m odte een og vilde tale med ham , saa undskyldte 
denne sig stedse med a lleflags U dflugter.

A b u  H assan  fokke den scrlsomme O pforsel a f  sine V e n ­
ner, der, efter saam augc V enfkabsyttringer og Forsikkringer, 
som  de havde g ivet ham , n u  sorlode ham  paa en saa uvcerdig 
og u taknem m elig  M a a d e , la n g t dybere end T ab et a f  alle 
P e n g e n e , som han saa uhcnsigtsm trssigt havde sorodt m ed
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dem. S o r g m o d ig ,  eftertcenkende, m ed nedboret H oved og 
et A n j ig t ,  som  forraadte dyb K u m m eo , traadte han rud i 
sin M o d ers  Vcerelse, og satte sig tem m elig  la n g t fra hende 
ved E nden  as S o p h a e n .

„H vad  feiler D ig  da, m in  S o n ? "  spurgte b ans M o ­
der ham , da hun saae ham  i denne T ilsta n d . „H vorfor er 
D u  saa forandret, saa n ed fla a et, saa aldeles ikke D ig  selv 
l i i g ? H v is  D rr havde m istet A lt , hvad D u  eiede i V erd en , 
saa kunde D u  ncesten ikke see anderledes ud . J e g  har 
faaet Kundskab om  den groesstlige D dstlhed , hvortil D u  har 
hengivet D ig ,  og siden D u  har hengivet D ig  ganske dertil, 
m aa D u  vel ikke have saam ange P e n g e  tilovers. D u  var  
io v r ig t jo Herre over D in  F o r m u e , og h v is  jeg aldrig har 
ta lt  im od D i n  uordentlige L evem aade, saa skete det blot, 
fordi jeg v id ste , med hvilken v iis  Forsigtighed D u  har op­
bevaret D i g  H alvd elen  a f  D in  R ig d o m . M ed  a lt  dette 
indseer jeg ikke, hvad der kan have nedscrnket D i g  i en saa 
dyb T ungsind ighed ."

2kbu H assan . udbrod ved disse A rd  i T a a re r , og m id t  
under T aarer og H ulken  udbrod h an : „ M in  M o d er , endelig  
har jeg ved en m eget sm ertelig- E rfar in g  lcert a t indste, 
hvor u taa le lig  A rm od er. J a ,  jeg fo ler levende, a t ,  lige­
som  S o le n s  N ed g a n g  undrager os dette H im m ellegem es  
E la n d s ,  saaledes derover ogsaa A rm oden  os enhver Gloede. 
D e n  g jo r , at m an  ganske forglem m er alle de Lovtaler og 
a lt  det G ode, som  m an  for vort F ald  siger o s ;  den bringer  
o s saavidt, a t v i ikke mere kunne gaae ud, uden F ryg t for 
a t blive bemcrrkede, og at v i om  N a tte n  m aa  udgyde blodige 
T a a rer; med eet O rd, hvo som er fa ttig , bliver selv a f  sine 
V e n n e r  og Beflcrgtede kun betragtet som en Frem m ed. D u  
veed , m in  M o d er ,"  vedblev h a n , „hvorledes jeg L A ar og 
D a g  har handlet im od m ine V en n er . J e g  har stedse bs- 
voectet dem saa godt, at jeg derved ncesten har u d to m t m ine  
M id ler , og n u , da jeg ikke m ere kan vedblive dermed, m aa  
jeg see, a t de alle have forladt m ig . J e g  taler her blot 
om  de P e n g e , som  jeg havde la g t m ig tilside til det B r u g ,  
som  jeg har gjort a f  dem ; thi hvad de ovrige angaaer, som  
jeg har u d sa t, saa takker jeg G u d  for, at han har in d g ivet  
m ig  den T anke a t lcegge dem op, under den B e tin g e lse  og 
det L o fte , a ldrig  a t angribe d em , for a t anvende dem t il
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en saa taabelig Ddselhed. J e g  v il holde dette Lofte, og jeg 
veed allerede, hvilken god A nvendelse jeg v il gjore a s  det, 
som lykkeligviis er blevet m ig  tilovers. M e n  i F orveien  v il  
jeg endnu gjore et Forsog p a a , hvorvidt vel m in e  V e n n e r ,  
saasremt de iovrig t fortjene dette N a v n ,  v ille drive deres 
Utaknemm elighed. J e g  v il besoge dem efter h veran d re, og 
naar jeg har forestillet dem A lt ,  hvad jeg har gjort for  
dem , v il jeg bede dem, indbyrdes at sam m enflyde en S u m  
P en g e  for m ig , hvorved jeg nogenledes kunde hjcelpe m ig  
ud af den ulykkelige T ils ta n d , hvori jeg a f  Kjcerlighed t il  
dem har styrtet m ig . Im id le r t id  v il j e g , som  sa g t, b lot 
gjore dette S k r id t ,  for at see, om  jeg hos dem kan sinde 
noget S p o r  a f  T aknem m elighed."

„ M in  S o n ,"  svarede A b u  H a ssa n s  M o d e r , „jeg v il  
ikke overtale D ig  t il at afstaae fra at udfore D i t  F oreha­
vende, m en jeg kan i Forveien sige D i g ,  at D u  v il  flu ffe  
D ig  i D in  F o rv en tn in g . T ro  m ig . hvad D u  endog v il gjore, 
D u  behover ikke forst denne P r o v e ;  D u  v il intetsteds sinde 
nogen Understottelse, uhen i det, som  D u  selv har lag t D ig  
op. J e g  seer v e l, at D u  en d n u  ikke kjender disse V e n n e r , 
som m an blandt Folk a f D i n  S t a n d  soedvanligt kalder dem , 
men D u  v il nok lcrre at kjende dem . G u d  g iv e , at det 
m aa flee paa den M a a d e , som jeg o n fler  d et, n e m lig ;  t il  
D it  Bedste." —  „ M in  M o d er ,"  svarede A b u  H a ssa n , „jeg 
er overtydet om S a n d h ed en  a f det, som D u  siger m ig , m en  
jeg vil voere saa m eget mere v is  paa denne S a g ,  som an- 
gaaer m ig saa noer, naar jeg personligt har overtydet m ig  
om deres Nederdrægtighed og F o leslosh ed ."

Abu H assan  gik n u  strax b o r t , og iag ttog  T id en  saa 
vel, a t han traf alle sine V en n er  hjem m e. H a n  forestillede 
dem den store N o d , hvori han befandt sig, og bad dem , t il  
en kraftig Understottelse a t aabne ham  deres B o r s .  H a n  
forpligtede sig endog for enhver a f  dem til, igjen at tilb age­
betale de P e n g e su m m er , som de vilde laane h a m , saasnart 
hans Omstændigheder blot forbedrede s ig , uden dog at o m ­
ta le , at han forn em m elig  for deres S k y ld  var saaledes i 
K nibe, for destomere at anspore dem til W d elm od igh ed . 
Heller ikke forglem te han a t lokke dem med det glade H aab , 
at han vel engang igjen kunde begynde den glade S m a u -  - 
sen med dem, som de tidligere havde nydt hos ham..



a f  h an s ^ aste lven n er tode sig rore ns de levende 
S k ild r in g e r ,  hvorved den ulykkelige A bu H a ssa n  sogte at 
bevæge dem . H a n  havde endog den Kreenkelse a t m aatte  
h o r e , at Flere as dem erklcerede ham  reent u d ,  a t de fle t  
ikke kjendte ham , og paa in gen  M a a d e  kunde erindre, n o -  
genfinde a t have seet h am . M ed  et H jerte fu ld t a f  U villie  
og B ed rovelse  vendte han h jem . „Ak m in  M od er!"  raabte 
h a n , idet han traadte ind i hendes Vcerelse: „ D u  har fu ld ­
kom m en havt N e t ;  stedetfor at finde V en n er , har jeg blot 
sundet 2 ro lo se , U taknem m elige og E kurker! D e t  er n u  forbi
jeg ophcever al O m g a n g  med dem, og lover D ig ,  aldrig a t  
see dem igjen."

A b u  H a ssa n  blev fast ved sin B e s lu tn in g . H a n  tog  
i dette D iem eed  de mest hensigtsm æ ssige F orhold sreg ler, for  
a t u n d gaae alle Leiligheder, hvor han kunde blive det u tr o ;  
og for aldrig mere at kom m e i dette T ilfee ld e , gjorde han  
den Eed, at han aldrig mere i sit Liv vilde bevcerte N o g e n  
fra B a g d a d  hos sig. H erpaa tog han den P en gek asse , hvori 
han havde ned lagt sine In d k o m ste r , frem  as dens G jem m e-  
sied, og stillede den paa dens P la d s ,  som  n y lig  var bleven  
tom . H a n  besluttede, t il  sine daglige Udgifter stedse blot a t  
tage en bestemt S u m  ud, som  var tilstrækkelig for at k unne  
bevcerte een eneste P erso n  hos sig til A ften . D o g  svoer 
h a n , at denne P erson  ikke m aatte  voere fra B a g d a d , m en  
skulde veere en F rem m ed , som  sorst var ankom m en den  
sam m e D a g ,  og at han allerede den fo lgende M o rg en  igjen  
vilde lade ham  g a a e , efterat han havde g ivet et eneste ham  
A fte n sm a a ltid .

J f o lg e  denne P la n  besorgede H assan  hver M o rg en  det 
til dette M a a lt id  nodvendige S p iseforraad . H ver Olsten 
gik han ud og satte sig ved E n d en  a f  B r o e n  i B a g d a d , og 
naar han sik D ie  paa en Frem m ed, a f  hvad S t a n d  og H e r - ,  
komst han endog m aatte veere, saa tilta lte  han ham  h o flig , 
og indbod ham  derpaa til at m odtage et A ften sm a a ltid  og 
N atteherberge den forste N a t  under sit O phold her, hos ham , 
og efterat han havde underrettet ham  o m , hvad han ved 
sin Gjcvstevenlighed havde gjort sig t il Lov og B e tin g e lse ,  
forte han ham  hjem til sin B o l ig .

M a a lt id ,  hvorm ed A bu H a ssa n  bevoertede sin  
2>joest, var ikke prcegtigt, dog kunde m an  vcere m eget vel



tilfreds dermed. Jscer m anglede det derved ikke paa god  
Wil'n. M a a ltid et varede forresten t il la n g t ud paa N a tte n  
og istedetfor at underholde sin Gjcest, som  m an  ellers pleier  
at gjore, og S t a t s - ,  F a m ilie - om  H an d els-A n liggen d er , sogte  
han derimod blot at tale om  ligegyld ige, behagelige og m o ­
rende T in g . O verhovedet var han a f  N a tu r e n  spogefuld, 
underholdende og a f  godt L u n e , o g ,  hvorom  T a le n  endog  
var , saa forstod han dog stedse at g ive sin S a m t a le  en  
V e n d in g , som formanede at opm untre endog den S o r g m o ­
digste.

N a a r  A bu  H assan  om  M o rg en en  lod sin Gjcest gaae, 
sagde han til denne; „H vorhen D u  endog gaaer, saa bevare 
G ud D ig  stedse for enhver Ubehagelighed. D a  jeg igaar  
A stes indbod D ig  i m it  H u u s  paa et M a a lt id ,  forta lte  
jeg D ig  tillige ogsaa, hvilken N e g e l jeg har gjort m ig  der­
ved; D u  v il derfor ikke tage det ilde o p , n a a r  jeg siger 
D i g ,  at v i aldrig mere ville drikke med h inanden , ja a t v i  
endog aldrig mere ville see h inanden, hverken hos m ig , eller 
andensteds. Z eg  har m in e  gode G ru n d e for at handle saa-
ledes. G u d  vcere med D ig ! "

A bu H a ssa n  var m eget punktlig i a t fo lg e  denne 
N eg e l. D e  F rem m ede, som han een gan g  havde m od taget  
hos sig, lagde han ikke videre Mcerke til, og talede heller ikke 
mere med dem . N a a r  hgn m odte dem paa G ad ern e eller 
offentlige P la d ser , saa lod h an , som  om  han ikke saae dem , 
og dreiede sig vel endog bort, for at u n d gaae , a t de skulde 
tiltale ham . M ed  eet O r d , han asbrod al Fcelledsskab 
med dem .

H a n  havde lcenge fortsat denne Levemaade, da en D a g  
kort for S o le n s  N e d g a n g , just da han igjen stod paa fin  
scedvanlige P la d s  ved E nden  a f  B r o e n ,  E h a lifen  H a ru n  
Arreschyd kom g a a en d e , m en saaledes forklcedt, a t han  ikke 
var til at kjende.

Endskjondt denne Hersker havde m eget troe T jenere og  
sam vittighedsfu lde R etsp le iere , saa vilde han dog underrette 
sig personligt om  A l t ,  og gjennem streifede m eget ofte, som  
v i allerede have seet, S ta d e n  B a g d a d  i allestags Forklæ dnin­
ger. E ndog B y e n s  ncermeste O m eg n  lod han ikke vcere 
u p a a a g te t, og han pleiede t il  den E nde den forste D a g  i 
hver M a a n ed  at gaae ud paa L.an.deveiene, som fra forskjel-



lige S id e r  forte til B a g d a d . D e n n e  D a g ,  det var just den 
soc,re l M a a n ed en , lod han sig see forklædt som en K jobm and  
fra M u s s n l ,  der netop var steget i Land ved den an d en  
S id e  as B r o e n , og som  fu lg tes  a s  en stor og stank S l a v e .

Tohundrede og tre og halvfem sindstyvende'N at.
D a  E h a lifen , u ag tet sin Forklcrdning, havde et m eget 

a lv o r lig t og cervoerdigt Udseende, saa stod A b u  H a ss a n , som  
holdt ham  for en K jobm and fra M u s su l, op fra sin P la d s ,  
hiljte ham  v e n lig t , kyssede h a n s H a a n d , og sagde derpaa 
t il  h am : „H erre, jeg o n ffer  Eder til Lykke t il E ders A n ­
k om st, og beder Eder at vise m ig  den TEre a t spise hos m ig  
til A f te n , og at tilbringe denne N a t  hos m ig ,  for a t u d ­
hvile  Eder n oget ester R e isen s B esvæ rligheder."  O g  for  
endnu  mere at bevcege ham  dertil, at h an 'ik k e  skulde a fflaae  
ham  denne F oielighed , fortalte han ham  med faa O rd , hvor­
ledes han havde gjort sig t il en V a n e ,  hver D a g  for een  
N a t  at m odtage og bevcerte den forske Frem m ede, som  viste 
stg for ham . E h a lifen  fa n d t i A b u  H a ssa n s  scelsomme 
S m a g  saam eget B e sy n d e r lig t , a t han blev nysgjerrig  ester 
at lcrre ham  ncermcre a t kjende. Uden im idlertid a t trcrde 
ud a f  den an tagne K jsb m a n d sro ile , sagde han til ham , at 
han troede ikke bedre at kunne besvare en saa stor A ctiobed, 
sam  han ved sin A nkom st t il B a g d a d  fle t ikke havde ventet 
end n aar han m odtog det h oflige T ilb u d , og han m aatte  
derfor blot vise ham  V e ie n , saa vilde han strax solge h am .

A bu H a ssa n , som  ikke vidste, a t den Gjcrst, som  T i l ­
fa ld e t havde bragt h a m , stod saa uendelig h s it  over ham , 
behandlede E h alifen  ganske som  een a f  sine Ligemcrnd. 
H a n  sorte ham  t il  sit H u u s ,  og lod ham  trcrde ind i et 
m eget reen ligt udsmykket V a n e lse , hvor han lod ham  tage  
P la d s  paa den ovecste E nde as S o p h a c n . A sten sm aa ltid et  
var allerede feerdigt og B o r d e t  dcekket. A b u  H a ssa n s  M o -  
dec, som forstod sig m eget godt paa a t koge, havde sat tre 
Fade paa B ord et, n em lig  i M id te n  eet med en god K ap u n , 
om givet a f  sire fede H o n s , derpaa tilvenstre vg tilboice endnu  
lo  F a d e , der skulde tjene som  Forretter, n em lig  eet med m



feed G a a s , oz et andet med u n ge D u e r  i en K rydderisuppe. 
M ere var der denne G a n g  ikke, m en K jodet var m eget
godt, og as en kostelig S m a g ."

A bu H assan  satte sig ved B o r d e t  ligeoverfor sin G ,« s t ,  
og han og C halisen  begyndte a t lade det sm age sig, idet 
Enhver tog for sig efter B e h a g ,  uden a t ta le  et O rd , og  
selv uden at drikke, efter L andets S k ik . D a  de havde as- 
spist, rakte C h alifen s S la v e  dem V a n d  til a t vaske sig i, 
og im idlertid tog A b u  H a ssa n s  M o d er  as B o rd e t og frem . 
satte D eserten, som  bestod a f sorfljellige S l a g s  F rugter, som  
A arstiden forte med s ig , n em lig  a f V iin d r u e r , Ferskener, 
TEbler, Pcccer og flere S l a g s  bagt M a n d eld e ig . V ed  N a t te n s  
Frembrud bleve V o x ly s  antcendke, hvorpaa A b u  H a ssa n  lod  
sertke n ogle  Flasker V i in  sa m t S k a a le r  hos s ig , og gav  sin  
M od er et V in k , a t h u n  skulde give C h a lifen s  S la v e  N o -

^  D a  den foregivne K jobm and  fra  M u s s n l ,  C h alisen  
nem lig ', og A b u  H a ssa n  igjen  havde sat sig t ilb o rd s , tog  
A b u  H assan , forend han endnu havde b ersrt F rugterne, en  
S k a a l ,  skjcrnkede sig forst selv d er i, og sagde decpaa, i det 
han holdt S k a a le n  i  H a a n d en , t il C h a lisen , som  ester h a n s  
M e n in g  blot var en K jobm and fra M u s s u l .  „H erre, 5̂ veed 
ligesaavel som  jeg, a t H a n e n  aldrig drikker, uden at kalde paa  
sine K y llin g er , for a t de skulle drikke med kende; jeg in d ­
byder Eder derfor ligeledes t il  a t fo lg e  m it  E rem p el. J e g  
veed vel ikke, hvorledes I  toenker d esan gaaen d e; dog hvad  
m ig  an gaaer , synes m ig , a t en M a n d , som  hader V in e n  og 
v il'  spille den V is e ,  sikkert ikke er det. V i  ville overlade 
disse Folk med deres m orke og fortrydelige Lune til sig selv, 
og hellere opsoge G lced en ; den er allene a t sinde i S k a a le n ,  
og S k a a le n  m eddeler den t il alle dem , der drikke den ud!"

M ed en s  A b u  H a ssa n  drak, sagde C h alisen , i det han  
greb den S k a a l ,  som  stod soran h a m : „ D e t  behager m ig , 
og det kalder jeg m ig  en vakker M a n d . J e g  holder m eget 
a f  dette m u n tre  Lune hos Eder, og venter ved denne M u n ­
terhed, at I  ligeledes f la n k e r  i for m ig ."

A b u  H a ssa n  havde ncppe drukket, foccnd h a n  ogsaa
allerede skjcenkede den S k a a l ,  som  C halisen  rakte hen for  
ham , fuld , og sagde t il  h a m : „H erre, sm ag kun, I  v il  sinde
den ret god!"



Tohundrede og to og halvfemsindstyvende N at.

fo lgende N a t  begyndte S u lta n in d e  S c h e h e r a s a d e ,  
efterat hun var bleven vcekket a f  sin S o s te r  D in a r s a d e , sin  
Foctcrlling paa sslg en d e  M a a d e :

H i s t o r i e n

om Den opvaagnede Sover

? A n d e r  C halifen  H a r u n  A r r e s c h y d s  R eg jer in g  boede i 
B a g d a d  en m eget rug K jsb m a n d , h v is  K one allerede var  
g a m m el. D e  havde en eneste S o n ,  ved N a v n  A b u  H a s -  
s a n ,  som om trent var tredive A ar g a m m e l, og opdragen i 
den strcengeste Jn d getogen hed .

K jobm anden  dode, og A bu  H a ssa n  to g ,  som eneste 
A r v in g , de store N ig d o m m r i B esid d else , som h ans Fader  
i sin Levetid ved stor S p arsom h ed  og ved D ristigh ed  i H a n ­
delen havde opdynget sig. S o n n e n ,  som  i sine Anskuelser 
og T ilboieligheder var ganske sorskjellig fra sin Fader, hand­
lede ogsaa ganske anderledes end denne. D a  denne n em ­
lig  i b an s U ngdom  blot havde g ivet ham  saam ange P e n g e ,  
som  netop kunde vcere tilstrækkelige til hans L ivsophold , og 
ban derfor stedse havde m isu n d t de u n ge  M ennesker a f  h a n s  
J æ v n a ld ren d e , hvem  det ikke m anglede derpaa, og som ikke 
ncegtede sig nogen a f  de F ornoielser, hvortil U n gd om m en  saa 
let hengiver sig, saa besluttede h a n , paa sin S id e  ogsaa at 
udmcerke sig ved B ek ostn in ger, som passede til den F orm u e, 
han  n y lig  havde arvet. T il  den E nde deelte h a n s in  F o rm u e  
i to P a r te r ;  den ene anvendte han t il  at kjobe Landgodser  
og H use i B y e n , der indbragte ham  S a a m e g e t ,  a t han m e- 

v n .  i



get beqvemt havde kunnet leve deraf; dog gjorde han sig selv 
det Lofte, aldrig a t rore disse In d k om ster , m en hvergang a t  
lcegge de a f Ejendom m ene indkom ne S u m m e r  op. D e n  anden  
H alvd eel, som bestod a f en betydelig S u m  rede P e n g e , be­
stemte han til Jg jen b rin gelse  a f  a l den T id , som  han under  
den stramge T v a n g , hvori h an s Fader lige til sin D o d  havde 
holdt ham , troede at have m istet; m en tillige gjorde han sig 
det til en ubcodelig L ov, ikke at give det M in d ste  ud over 
denne S u m ,  m edens dette udsvcevende Liv varede, som  han  
havde foresat sig a t fore.

J fo lg e  denne P la n  forsam lede han inden faa D a g e  en  
Kreds a f  unge F olk , der vare a f  lige A lder og S t a n d  med  
ham , om kring sig, og tcenkte fra n u  a f  b lot paa a t fordrive  
disse T iden paa en behagelig M a a d e . T i l  den E nde lod 
han sig ikke noie  med a t bevcerte dem godt D a g  og N a t ,  
og at give dem de m est glim rende Gjcestebud, hvor de koste­
ligste S p iser  og de udsogteste V in e  i M crngde bleve frem satte, 
m en han folede endnu dertil musikalske U nderholdninger, idet 
han indbod de bedste S a n g e r e  og S a n g e r in d e r . D e t  u n ge  
Selskab  stemte u ndertiden , med G la sse t  i H a a n d en , med i 
M u sik en , og alle tilsam m en  syntes, i F oren in g  med de dem  
ledsagende musikalske I n s tr u m e n te r , at danne en harm onisk  
E en k lan g. D is se  G jastebud  endte sig da seedvanligt med 
B a lle r , hvortil de bedste D an d sere og D andserinder i B a g ­
dad bleve indbudne. A lle disse F orlystelser, som  d aglig  
bleve fornyede ved a n d re , styrtede A b u  H a ssa n  i saa uhyre  
U dgifter, a t han ikke kunde sortsattte saa store B ek ostn in ger  
over et A a r . D e n  betydelige S u m ,  som  han havde bestem t 
t i l  dette odsle  Liv, gik tilligem ed A aret paa een gan g  t il E nde. 
S a a s n a r t  han ikke mere boldt aabent T a ffe l, forsvandt og  
saa h an s hidtilværende gode V en n er , og han kunde intetsteds  
mere finde dem, hvorhen han endog m aatte gaae. V irk elig  
flyede de for ham , hvor de blot saae ham , og naac han  til-  
sceldigviis modke een og vilde tale med ham , saa undskyldte 
denne sig stedse med allestags U dflugter.

A bu H assan  fs lte  den soelsommc O p fsrse l a f  sine V e n ­
ner, der, ester saam an ge V enskabsyttcingec og Focsikkringer, 
som  de havde g ivet ham , n u  forlods ham  paa en saa uvcerdig 
og utaknem m elig M a a d e , la n g t dybere end T a b et a f  alle 
P e n g e n e , som han saa uh en sigtsm æ ssigt havde forodt med



dem. S o r g m o d ig ,  efterkom kende, med nedboret H oved og 
et A n s ig t , som forraadte dyb K u m m e r , traadte han ind  i 
sin M o d ers  Værelse, og satte sig tem m elig  la n g t fra hende 
ved E nden  a f  S o p h a e n .

„H vad  feiler D ig  da, m in  S o n ? "  spurgte h an s M o ­
der ham , da hun saae ham  i denne T ilstan d . „H vorfor er 
D u  saa forandret, saa n ed fla a et, saa aldeles ikke D ig  selv 
lu g ?  H v is  D u  havde m istet A lt , hvad D u  eiede i V erd en , 
saa kunde D u  noesten ikke see anderledes ud . J e g  har 
faaet Kundskab om  den græsselige Ddselhed, hvortil D u  har 
hengivet D ig ,  og siden D u  har hengivet D ig  ganske dertil, 
m aa D u  vel ikke have saam ange P e n g e  tilovers. D u  var  
io v r ig t jo Herre over D in  F o r m u e , og h v is  jeg aldrig har 
ta lt  im od D i n  uordentlige Levem aade, saa skete det b lot, 
fordi jeg v id ste , med hvilken v iis  Forsigtighed D u  har op­
bevaret D ig  H alvd elen  a f  D in  R ig d o m . M ed  a lt dette 
indseer jeg ikke, hvad der kan have nedscenket D ig  i en saa 
dyb T ungsind ighed ."

A bu H assan  udbrod ved disse O rd i T a a rer , og m id t  
under T aarer og H ulken udbrod han: „ M in  M o d er , endelig  
har jeg ved en m eget sm ertelig E rfar in g  loert a t indste, 
hvor u taa le lig  A rm od er. J a ,  jeg foler levende, a t ,  lige­
som  S o le n s  N ed g a n g  undrager os dette H im m ellegem es  
G  la n d s , saaledes derover ogsaa A rm oden os enhver Gloede. 
D e n  g jo r , at m an  ganske forglem m er alle de Lovtaler og 
a lt det G ode, som  m an  for vort F ald  siger o s ;  den bringer  
os saavidt, at v i ikke mere kunne gaae ud, uden F ryg t for 
a t blive bemoerkede, og at v i om  N a tte n  m aa udgyde blodige 
T a a rer ; med eet O rd, hvo som  er fa ttig , bliver selv a f  sine 
V en n er  og Befloegtede kun betragtet som en Frem m ed. D u  
veed , m in  M o d er ,"  vedblev h a n , „hvorledes jeg i A ar og 
D a g  har handlet im od m in e V en n er . J e g  har stedse be- 
vcortet dem saa godt, at jeg derved ncesten har u d to m t m ine  
M id ler , og n u , da jeg ikke mere kan vedblive dermed, m a a  
jeg see, a t de alle have forladt m ig . J e g  taler her blot 
om  de P e n g e , som  jeg havde la g t m ig tilside t il  det B r u g ,  
som  jeg har gjort as d em ; thi hvad de ovrige angaaer, som  
jeg har u d sa t, saa takker jeg G u d  for, at han har in d g ivet  
m ig  den T anke a t loegge dem op, under den B e tin g e lse  og 
det L ofte , aldrig a t angribe d em , for at anvende dem  t il



en saa taabelig Ddselhed. J e g  v il  holde dette Lofte, og jeg  
veed allerede, hvilken god A nvendelse jeg v il g jsce a f  det, 
som lykkeligviis er blevet m ig  tilovers. M e n  i F orveien  v i l  
jeg endnu gjore et Forsog p a a , hvorvidt vel m in e  V e n n e r ,  
saasrem t de iovrig t fortjene dette N a v n ,  v ille drive deres 
Utaknem m elighed. J e g  v il besoge dem ester h veran d re, og  
naar jeg har forestillet dem A l t ,  hvad jeg har gjort for  
d em , v il jeg bede dem , indbyrdes at sam m enskyde en S u m  
P e n g e  for m ig , hvorved jeg nogenledes kunde hjcrlpe m ig  
ud as den ulykkelige T ils ta n d , hvori jeg a f  Kjcrrlighed t il  
dem har styrtet m ig . Im id le r t id  v il j e g , som  sa g t , b lot 
gjore dette S k r id t ,  for at see, om  jeg hos dem kan sinde 
noget S p o r  a f  T aknem m elighed ."

„ M in  S o n ,"  svarede A b u  H a ssa n s  M o d e r , „jeg v i l  
ikke overtale D ig  t il  a t asstaae fra at udfore D i t  F oreha­
ven d e, m en jeg kan i F orveien  sige D i g ,  at D u  v il  skuffe 
D i g  i D in  F o rv en tn in g . T ro  m ig . hvad D u  endog v il gjore, 
D u  behover ikke sorst denne P r o v e ;  D u  v il intetsteds sinde 
nogen  Understottelse, uden i det, som  D u  selv har lag t D ig  
op. J e g  seer v e l, at D u  en d n u  ikke kjender disse V e n n e r , 
som  m an  blandt Folk a f D in  S t a n d  sæ d van lig t kalder dem , 
m en D u  v il nok lcere at kjende dem . G u d  g iv e , at det 
m a a  skee paa den M a a d e , som  jeg onsker d et, n e m lig ;  t il  
D i t  B edste."  —  „ M in  M o d er ,"  svarede A b u  H a ssa n , „jeg 
er overtydet om  S a n d h ed en  a f  det, som  D u  siger m ig , m en  
jeg v il voere saa m eget mere v is  paa denne S a g ,  som an- 
gaaer m ig  saa noer, naar jeg personligt har overtydet m ig  
om  deres Nederdrægtighed og F o leslosh ed ."

A b u  H a ssa n  gik n u  strax b o r t , og iag ttog  T id en  saa  
vel, a t han tra f alle sine V en n er  hjem m e. H a n  forestillede 
dem den store N o d , hvori han befandt sig, og bad dem , t il  
en kraftig Understottelse at aabne ham  deres B o r s .  H a n  
forpligtede sig endog for enhver a f dem til, igjen at tilb age­
betale de P e n g e su m m e r , som de vilde laane h a m , saasnart 
h an s O m stæ ndigheder blot forbedrede s ig , uden dog at o m ­
ta le , at han forn em m elig  ser deres S k y ld  var saaledes i 
K n ib e , for destomere at anspore dem til A Zdelm odighed. 
H eller ikke forglem te han at lokke dem med det g lade H aab , 
at han vel en gan g igjen kunde begynde den glade S m a u -  
sen med dem, som  de tidligere havde nydt hos h am . ^



I n g e n  a f  h ans T affe lven n er  lode sig rore a f  de levende 
S k ild r in g e r ,  hvorved den ulykkelige A b u  H a ssa n  sogte a (  
bevoege dem . H a n  havde endog den Krcenkelse at m aatte  
b o r e , a t F lere as dem erkloerede bam  reent u d ,  a t de fle t  
ikke kjendte ham , og paa in gen  M a a d e  kunde erindre, n o ­
gensinde a t have seet h am . M ed  et H jerte fu ld t a f  U villie  
og B edrovelse vendte han h jem . „Ak m in  M od er!"  raabte  
h an , idet han traadte ind i hendes Vcerelse: „ D u  har fu ld ­
kom m en havt R e t ;  stedetfor at sinde V e n n e r , har jeg b lot 
fu n d et T rolose, U taknem m elige og S k u rk er! D e t  er n u  forbi, 
jeg ophoever al O m g a n g  med dem , og lover D ig ,  a ldrig a t  
fee dem igjen."

A b u  H a ssa n  blev fast ved sin B e s lu tn in g . H a n  tog  
i dette D iem eed  de m est hensigtsm æ ssige F orhold sreg ler, for  
a t u n d gaae alle Leiligheder, hvor han kunde blive det u tr o ;  
og for a ldrig  mere at kom m e i dette T ilfce ld e , gjorde han  
den Eed, at han aldrig mere i sit Liv vilde bevcerte N o g e n  
fra B a g d a d  hos sig. H erpaa tog han den P en gek asse , hvori 
han havde ned lagt sine In d k o m ste r , frem  as dens G jem m e-  
sted, og stillede den paa dens P la d s ,  som  n y lig  var bleven  
tom . H a n  besluttede, t il  sine d aglige U dgifter stedse b lot a t  
tage en bestemt S u m  ud, som  var tilstrækkelig for at kunne  
bevcerte een eneste P e rso n  hos sig t il  A ften . D o g  svoer 
h a n , at denne P erson  ikke m aatte  vcere fra B a g d a d , m en  
skulde vcere en F rem m ed , som  forst var ankom m en den  
sam m e D a g ,  og at han allerede den fo lgend e M o rg en  ig jen  
vilde lade ham  g a a e , efterat han  havde g ivet et eneste ham  
A fte n sm a a ltid .

J f o lg e  denne P la n  besorgede H a ssa n  hver M o rg en  det 
t il  dette M a a lt id  nodvendige S p iseforraad . H ver A ften  
gik han ud og satte sig ved E n d en  a f  B r o e n  i B a g d a d , og  
naar han fik D ie  paa en F rem m ed, a f  hvad S t a n d  og H er­
kom st ban endog m aatte vcrre, saa tilta lte  han bam  h o flig , 
og indbod ham  derpaa til a t m odtage et A ften sm a a ltid  og  
N atteherberge den forste N a t  under sit O phold her, hos h am , 
og efterat han havde underrettet ham  o m , hvad han ved 
sin Gjcestevenlighed havde gjort sig t il Lov og B e t in g e lse ,  
forte han ham  hjem  til sin B o l ig .

D e t  M a a lt id ,  hvorm ed A bu H a ssa n  bevcertede sin  
E jcest, var ikke prcegtigt, dog kunde m a n  vcere m eget v e l



tilfreds dermed. Jscer m anglede det derved ikke paa god  
M in .  M a a ltid e t  varede forresten t il la n g t ud paa N a tte n  
og istedetfor at underholde sin Gjoest, som  m a n  ellers pleier 
at gjore, og S t a t s - ,  F a m ilie - om  H an d els-A n lig g en d er , sogte  
han derimod blot at tale om  ligegyld ige, behagelige og m o ­
rende T in g . O verhovedet var han a f  N a tu r e n  spogefuld, 
underholdende og a f  godt L u n e , o g ,  hvorom  T a le n  endog  
v a r , saa forstod han dog stedse at g ive sin S a m t a le  en  
V e n d in g , som formanede at opm untre endog den S o r g m o ­
digste.

N a a r  A bu  H a sfa n  om  M o rg en en  lod sin Gjoest gaae, 
sagde ban t il d enne; „H vorhen  D u  endog gaaer, saa bevare 
G u d  D ig  stedse for enhver Ubehagelighed. D a  jeg igaar  
A stes indbod D ig  i m it  H u u s  paa et M a a lt id ,  forta lte  
jeg D ig  tillige ogsaa, hvilken R e g e l jeg har gjort m ig  der­
v ed ; D u  v il derfor ikke tage det ilde o p , n a a r  jeg siger 
D i g ,  at v i aldrig mere v ille drikke med h inanden , ja a t v i  
endog aldrig mere ville see h inanden , hverken hos m ig , eller 
andensteds. J e g  har m in e  gode G ru n d e for at handle saa-
ledes. G u d  voere med D ig ! "

A bu  H assan  var m eget punktlig i a t fo lg e  denne  
R e g e l. D e  F rem m ed e, som  han een gan g  havde m od taget  
hos sig, lagde han ikke videre Mcerke til, og talede heller ikke 
m ere m ed dem . N a a r  han m odte dem paa G aderne eller 
offentlige P la d ser , saa lod h an , som om  han ikke saae dem , 
og dreiede sig vel endog bort, for at u n d gaae , at de skulde 
tilta le  ham . M ed  eet O r d , han  asbrod a l Foelledsskab 
med dem .

H a n  havde lcenge fortsat denne Levem aade, da en D a g  
kort for S o l e n s  N e d g a n g , just da han igjen stod paa sin  
sæ dvanlige P la d s  ved E nden  a f  B r o e n ,  C halifen  H a ru n  
Arreschyd kom g a a en d e , m en saaledes forkloedt, at han  ikke 
var til at kjende.

E ndskjondt denne Hersker havde m eget troe Tjenere og 
sam vittighedsfu lde R etsp le iere , saa vilde han dog underrette  
sig personligt om  A l t ,  og gjennem streifede m eget ofte, som  
v i allerede have seet, S t a d e n  B a g d a d  i a lleflags Forklæ dnin­
ger. E ndog B y e n s  noermeste O m e g n  lod han ikke voere 
u p a a a g te t, cg han pleiede t il  den Ende den forste D a g  i 
hver M a a n ed  at gaae ud paa Landeveiene, som  fra sorskjel-



lige S id e r  forte t il B a g d a d . D e n n e  D a g ,  det var just den 
forste i M a a n ed en , lod han sig see forkloedt som  en K jobm and  
fra M u s s u l ,  der netop var steget i Land ved den anden  
S id e  as B r o e n , og som fu lg tes  a f  en stor og stcerk S l a v e .

Tohundrede og tre og halvfemsindstyvende N a t.
D a  E h a lifen , u ag tet sin F ork læ d n in g , havde et m eget  

a lv o r lig t eg oervoecdigt Udseende, saa stod A bu  H a ss a n , som  
holdt ham  for en K jobm and fra M u s su l, ep fra sin P la d s ,  
hilste ham  v e n lig t ,  kyssede h an s H a a n d , og sagde derpaa 
t il  h am : „H erre, jeg onsser Eder til Lykke t il  E ders A n ­
kom st, og beder Eder at vise m ig  den 2E re a t spise hos m ig  
til A s te n , og at tilbringe denne N a t  hos m ig ,  for at u d ­
hvile Eder noget efter R eisen s B esvæ rligheder."  O g  for 
en d n u  mere at bevcege ham  dertil, at han ikke skulde afslaae  
ham  denne F oielighed , fortalte han ham  med faa  O rd, hvor­
ledes han havde gjort sig t il en V a n e ,  hver D a g  for een  
N a t  at m odtage og bevcerte den forste Frem m ede, som viste  
sig for ham . C h alifen  sand t i A bu  H a ssa n s  soelsomme 
S m a g  saam eget B e sy n d e r lig t , at han blev nysgjerrig  efter 
at loere ham  noermere at kjende. Uden im idlertid  at troede 
ud a f  den an tagn e K job m an d sro lle , sagde han til ham , at 
han troede ikke bedre at kunne besvare en saa stor A rtighed, 
sam  han ved sin A nkom st til B a g d a d  siet ikke havde ventet, 
end naar han m odtog det hostige T tlb u d , og han m aatte  
derfor blot vise ham  V e ie n , saa vilde han strax fotge h am .

A bu H a ssa n , som  ikke vidste, at den Gjoest, som  T i l -  
foeldet havde bragt h a m , stod saa uendelig h o it over ham , 
behandlede E h a lifen  ganske som  een a f  sine Ligemcend. 
H a n  forte ham  til sit H u u s ,  og lod ham  troede ind i et 
m eget reenligt udsmykket V cerelse, hvor han lod ham  tage  
P la d s  paa den overste E nde a f  S o p h a e n . A ften sm a a ltid et  
var allerede soerdigt og B o rd e t dcekket. A bu H a ssa n s  M o ­
der, som  forstod sig m eget godt paa at koge, havde sat tre 
Fade paa B ord et, n em lig  i M id te n  eet med en god K ap u n , 
om givet a f  sire fede H o n s , derpaa tilvenstre vg tilho ire endnu  
to F a d e , der skulde tjene som  F orrettet, n em lig  eet med en



feed G a a s , oz et andet med u n ze  D u e r  i enK rydderisuppe. 
M ere var der denne G a n g  ikke, m en  K jodet var m eget  
godt, og a f en kostelig S m a g ."

A b u  H assan  satte sig ved B o rd e t ligeoverfvr sin G j« s t ,  
og han  og C h alifen  begyndte a t lade det sm age sig, idet 
E nhver tog for sig efter B e h a g ,  uden a t tale et O rd , og  
selv uden at drikke, efter L andets S k ik . D a  de havde af- 
spist, rakte C h a lifen s S la v e  dem V a n d  t il  a t  vaske sig i, 
og im idlertid  tog A b u  H a ssa n s  M o d er  a f  B o r d e t  og frem ­
satte D eserten , som  bestod a f forskjeilige S l a g s  F rugter , som  
A arstid en  forte med s ig , n em lig  a f  V iin d r u e c , Ferskener, 
W b ler , Peerer og flere S l a g s  bagt M a n d eld e ig . V ed  N a t te n s  
Frem brud bleve V o x ly s  antæ ndte, hvorpaa A b u  H a ssa n  lod  
scrtte n o g le  Flasker M in  sam t S k a a le r  hos s ig , og gav sin  
M o d er  et V in k ,  a t  h u n  skulde give C h alifen s S la v e  N o ­
g et a t spise.

D a  den foregivne K jobm and fra M u s s u l ,  C h a lifen  
n e m lig ,  og A b u  H a ssa n  igjen havde sat sig t ilb o rd s, tog  
A b u  H a ssa n , forend han endnu  havde bcrsrt F rugterne, en  
S k a a l ,  skjcrnkede sig focst selv d eri, og sagde derpaa, i det 
han holdt S k a a le n  i H a a n d en , til C h a life n , som  ester h a n s  
M e n in g  blot var en K jobm and fra M u s s u l:  „H erre, I  veed 
ligesaavet som  jeg, a t H o n e n  aldrig drikker, uden at kalde paa  
sine K y llin g er , for a t de skulle drikke med hende; jeg in d ­
byder Eder derfor ligeledes t il a t fo lg e  m it  E xem pel. J e g  
veed vel ikke, hvorledes I  tcrnkec d esangaaend e; dog hvad  
m ig  an gaaer , synes m ig , a t en M a n d , som  hader V in e n  og 
v il '  spille den V is e ,  sikkert ikke er det. V i  ville overlade 
disse Folk  m ed deres morke og fortrydelige Lune tit sig selv, 
og hellere opssge G loeden; den er allene a t sinde i S k a a le n ,  
og S k a a le n  m eddeler den t il alle dem , der drikke den ud!"

M e d e n s  A b u  H a ssa n  drak, sagde C h alifen , i det han  
greb den S k a a l ,  som  stod foran  h a m : > ,D et behager m ig , 
og det kalder jeg m ig  en vakker M a n d . J e g  holder m eget 
a f  dette m u n tre  Lune hos Eder, og venter ved denne M u n ­
terhed, a t I  ligeledes skjoenkcr i for m ig ."

A b u  H a ssa n  havde neppe drukket, forcnd han ogsaa  
allerede skjoenkede den S k a a l ,  som  C halifen  rakte hen for 
ham , fu ld , og sagde ril ham  : „H erre, sm ag kun, I  v il  finde  
den ret god!"

/



„ D e r o m  er jeg o v e r b e v is ,"  svarede C hat isen med 
sm ilende M in e ;  en M a n d  som Z  kan ved U d va lget af 
saadanne S a g e r  ikke have andet end den bedste S m a g .

M ed en s  C halifen drak, yttrede A bu  H a ss a n :  „ M a n  
behover blot at betragte Eder, for strax ved forste B lik  
a t vide, at Z  er en M a n d , som  har seet V erden , og som  
forstaaer at lev e ."

„ H v is  m it H u u s ,"  tilfoiede han i arabiske V e r s / ^  
„h avd e Folelse og kunde fole Glcrde over den Lykke a t be­
sidde Eder, saa vilde det lcegge denne tydeligt for D a g e n ,  
og idet det fa ldt ned for Eder, raabe: A k, hvilken Lyst, 
hvilken Lokke, at en saa cedel og vakker M a n d  becerer m ig  
med sin Na-rvcerelse, og ikke forsm aaer at tage N atteh er-  
berge hos m ig !"

„ M e d  eet O rd , H erre , jeg er hjertelig g lad  over, 
a t jeg idag har truffet paa en M a n d  af Eders V cerd."

A bu H a ssa n s  sindrige In d fa ld  foraarsagede C halifen  
m egen Fornoielse, da han af N atu ren  var m eget m u n ­
ter stem t, og nu gjorde sig en Fornoielse a f a t opfordre 
sin Vcrrt til at drikke derved, at han hyppig rakte ham  
sin S k a a l  til at fy ld es, for a t han ved den m untre  
U nderholdning, som V in en  stedse mere vakte, endnu  
bedre kunde lcere at kjende h am . For a t indlede en 
S a m t a le ,  spurgte ban h am , hvad ban h eed , hvormed 
ban beskjcefrigede sig , og paa hvad M a a d e  han tilbragte  
sir Liv. „ H e r r e ,"  svarede h iin , „ m it  N a v n  er A bu H a s ­
san . J e g  har ved D od en  m istet m in Fader, som var 
K jobm and , om just ikke een a f de rigeste, saa dog i det- 
m indste een af dem , som i B a g d a d  leve begvem m est. 
D a  ban dode, efterlod han m ig en A rv , som var mere 
cnd tilstrækkelig til, at jeg uden LErgjerrighed kunde leve 
overen sstem m en d e med m in S t a n d .  D a  hans Forhold  
im od m ig steds-' havde vcrret m eget strcmgt, og jeg derfor 
havde henlevet den siorste D e e l a f m in U ngdom  under 
en trykkende T v a n g , saa vilde jeg soge at indhente den 
skjonne T id , som jeg troede a t have m istet. „ I m id le r ­
t id ,"  vedblev A bu  H a ssa n , „b a r  jeg m ig i dette P u n k t  
noget anderledes ad, end unge M ennesker ellers scrdvanlig 
pleie at gjore. D is se  overlade sig nem lig  gjerne uden
M a a d e  til Udsvævelser, og det saavidt, indtil de ere kom -



ne til den yderste A rm od, og cre nodte til at gjore B o d  
deres hele ovrige Liv. For ikke a t kom m e i sam m e E -  
lendighed, deelte jeg m in hele F orm u e i to D e le ;  den 
ene satte jeg paa R en ter , den anden beholdt jeg i rede 
P e n g e . D e  rede P en g e  bestemte jeg til de U dgifter, som  
jeg havde at udrede, og fattede tillige den faste B e s lu tn in g , 
aldrig at rore m ine andre Ind k om ster . J e g  dannede 
m ig en Selskabskreds af Folk  a f m it Bekjendtskab og 
af sam m e A lder som jeg, og for de rede P e n g e , som  
jeg med aaben H aan d  u dgav, bevcertede jeg dem daglig  
m eget glim rende og saaledes, a t der I n t e t  m anglede os  
til vor Forlystelse. M e n  dette varede ikke la n g e  saaledes. 
V ed Enden a f A aret fandt jeg ikke M ere  i m in  P e n g e ­
kasse, og paa sam m e Tid forsvandt ogsaa m ine B o r d ­
venner. J e g  besogte dem , den E ne efter den A n d en ;  
jeg forestillede dem m in sorgelige S t i l l in g ;  m en I n g e n  
a f  dem tilbod m ig nogensom helst Understottelse. J e g  
gjorde a ltsaa Afkald paa deres V enskab, indrettede fra nu  
a f m ine Udgifter' efter m ine Ind k om ster, og foresatte m ig  
aldrig at have N o g en  til S e lsk a b , uden den forste F rem ­
m ede, som hver D a g  ved sin A nkom st til B a g d a d  m aatte  
stode sam m en med m ig ;  dog med den B etin g e lse , a t jeg 
blot denne D a g  vilde bevcerte ham  hos m ig . D e t  O vrige  
veed I ,  og jeg takker m in  gode Lykke, a t den idag har 
bragt n iig en Frem m ed af Eders V cerd."

C halifen  var m eget tilfreds med den O p ly sn in g , han  
erholdt, og sagde til A bu H a s s a n :  „ J e g  kan ikke nok­
som rose Eder for den B e s lu tn in g , I  har fa tte t, a t I  
n em lig , da I  begyndte det udsvcevende Levnet, handlede 
med saam egen K logskab, og opforte Eder paa en M a a d e , 
som ellers ikke er U ngdom m en egen ; endvidere agter jeg 
Eder derfor, a t I  selv paa det P u n k t , paa hvilket I  
stod, er bleven Eder selv tro. B a n e n  var idetm indste 
m eget slibrig, og jeg kan ikke undre m ig nok over, a t I ,  
da I  saae Eders rede P e n g e  slippe op, dog kunde tcrmme 
Eder saavidt, a t I  ikke tillige bortodslede Eders I n d ­
komster, ja endog Eders K ap ita ler . F or aabenhjertig at 
sige Eder m in  M e n in g , troer jeg, a t I  er den eneste 
O deland, hvem  S l i g t  er m odt, og overhovedet nogensinde 
kan m ode. M ed  eet O rd , jeg tilstaaer det: jeg m isunder



Eder Eders Lykke. I  er den lykkeligste D o d e lig e , der g ives  
paa J o rd en , da I  hver D a g  har en M a n d s  S e lsk a b , 
med hvem  I  kan underholde Eder behageligt, og hvem  I  
giver A n ledn ing t il ,  overalt a t rose den gode M od tagelse , 
som I  viser h am . M e n  vi bemcrrke begge ei, a t vi
allerede a ltfor lcrnge have ta lt  med hinanden, uden ar 
drikke. D rik  derfor, og skjcenk ogsaa i for m ig ."

E halifen  og A bu H a ssa n  vedbleve endnu lamge a t  
drikke, idet de paa den behageligste M a a d e  underholdt 
hinanden.

Im id lertid  var det allerede blevet la n g t ud paa N a t ­
ten , og E h a lifen , som anstillede sig m eget trcrt a f den 
foregivne tilbagelagte R eises  B esvæ rligheder, sagde tik 
A bu H a ssa n , a t han behovede R o .  „ J e g  paa m in S i ­
d e ,"  tilfoiede h a n ,"  v il tillige ikke have, a t I  af K æ r ­
lighed til m ig paa nogen M a a d e  berover Eder Eders 
R o . F srend  vi nu skilles ad ; thi jeg vil im orgen tid lig , 
n aar I  staaer op, maaskee allerede vcrre borte, er det 
m ig m eget behageligt a t kunne lcrgge Eder for D a g e n ,  
hvor m eget jeg foler m ig forbunden for Eders H ofligh ed , 
gode Bevcertning og Gjcrstfrihed, som I  p aa  en saa fore­
kommende M a a d e  har viist m ig . D e t  E neste, som endnu  
bekymrer m ig , er, at jeg ikke veed, hvorledes jeg paa en  
virksom M a a d e  skal vise Eder m in  T aknem m elighed . 
J e g  beder Eder a t lade m ig dette vide, og I  skal faae a t  
see, a t jeg ikke er nogen U tak n em m elig . D e t  er u m u lig t, 
at en M a n d  som I  ikke skulde have een eller anden  
F orretn ing eller Fornodenhed, etter idetm indste ikke skulde 
onske sig N o g e t , som kunde gjore ha ru nogen Fornoielse. 
A abn m ig Eders H jerte , og ta l fr it  med m ig . O m  
jeg endog kun er en K job m an d , saa er jeg dog derfor 
ikke ude af S t a n d  t i t ,  enten personlig eller ved m ine  
V en n ers M erg lin g , at vise N o g en  F oieligheder."

Tohundrede og fire og halvfemsindstyvende N a t.

„ H e r r e ,"  svarede A bu H a ssa n , efterat han havde 
hort E h alifen s T ilb u d , „ jeg  er fuldkom m en overtydet om ,



at I  ikke af blot H oflighed gjor m ig  saa adelm odige  
T ilbud. D o g  kan jeg , saasandc som jeg er a r lig , for-  
fikkre Eder, at jeg hverken har nogensom helst K u m m er, 
R e tssa g , eller noget Onske, og at jeg overhovedet ikke 
forlanger N o g e t af N o g e n . J e g  har, som jeg allerede
har sagt Eder, heller ikke den m indste M rgjern gh ed , og 
er fuldkom m en tilfreds med m in  <^kjabne. Im id ler tid
m aa jeg dog sige E d e r / '  vedblev h an , „ a t  en eneste S a g  
fortryder m ig , m en dog uden at forstyrre m in  R o .   ̂ C 
m aa nem lig  vide, a t S  laden B a g d a d  er inddeelt i flere 
Q v a rterer , og at der i hvert Q v arteer  gives en M oschee 
og en I m a m ,  som  paa de behorige Tider i S p id sen  for 
de forsam lede D istriktsbeboere forretter B o n n e n . V o r  
I m a m  er en O ld in g  af hoi V a y  og af en strang M in e ,  
og derhos en saa 'stor H ykler, son: der nogensinde har 
veeret til i V erden . (L^om sine R a a d g iv e ie  har han  
ud valgt sig fire andre knurvorne O ld in ger, der om trent 
ere a f h an s (V la g s , b landt m ine N a b o ers  -^al; divfi 
kom m e nu regelm æ ssig hver D a g  la m m en , og der gives  
ikke nogen B agvask en e, ond E fterta le  eller O ndskab, som  
de jo fra disse V inkelsam m enkom ster af satte i Bevcrgelse 
mod nrig og hele B y e n s  Q v a r teer , for a t forstyrre sam m es 
R o lig h ed , og udstroe T vedragt der. N o g le  indjage de 

' F ry g t, Andre true de; nred eet O rd : de ville spille H er­
rerne, og scette det rgjennem , a t E nhver lever efter derev 
Luner, endskjondt de selv ikke forstaae a t leve. F or at t il­
stå ae S a n d h e d e n , cergrer det m ig , naar jeg seer, a t de 
for bekymre sig om  a lt A n d et, end om  deres K oran , og
at de ikke lade N o g en  leve i F red ."

„ N u  g o d t,"  svarede C h alifen , „ I  onskede vel altsaa  
a t finde et M id d el eller en V e i ,  for a t kunne scette en
Grcendse for disse U ordener?"

„ J a  v ist ,"  svarede A bu  H a ssa n , „ o g  d et Eneste,
bvorom  jeg vilde bede G u d , v ar: kun een eneste D a g  at 
kunne vare C halrf istedetfor vor H erre, D e  Troendev B e ­
hersker, H aru n  Arreschyd." —  „ O g  hvad vilde J^  gjsre, 
naar I  nogensinde engang kom i dette T ilfa ld e ? "  spurgte 
C halifen . „ J e g  vilde statuere et E x em p el,"  svarede A bu  
h a s s a n ,  „som  skulde tilfredsstille alle a r lig e  F o lk . J e g  
vllde nem lig  lade enhver af de fire G a m le  give hundrede



S tok k eslag  paa Fodsaalerne, m en I m a m e n  firehundrede, 
for a t han skulde llvre dem , hvor upassende det er, saa-  
ledes a t forurolige og cergre D e r e s  N a b o e r ."  2 )

C halifen  fandt A bu H a ssa n s  I n d fa ld  m eget artig t, 
og da han af N atu ren  var tilboielig til scelsomme LEven- 
tyr , saa fik han Lyst t il ,  herpaa a t grunde en ganske egen 
S p o g .  „ E d ers  Onske behager m ig saa m eget m ere,"  
sagde herpaa C h a lifen ,"  da jeg seer, a t det kom m er fra  
et oprigtigt H jerte, og fra en M a n d , som ikke vil ta a le , 
a t de S le t t e s  Ondskab bliver ustraffet. D e t  vilde foraar- 
sage m ig m egen Fornoielse a t see sam m e opfyldt, og m a a -  
skee er dette ikke saa u m u lig t, som  I  troer. J e g  er over­
tydet om , a t C halifen  ret gjerne i fire og tyve T im er vilde 
nedlcegge sin H erskerm agt i Eders Hamber, naar han kjendte 
Eders gode H en sig t, og det B r u g , I  vilde gjore deraf. 
Endskjondt jeg kun er en fremmed K jobm and , saa har jeg 
dog In d flyd e lse  nok, for a t kunne bidrage N o g e t d ertil."

„ J e g  seer v e l,"  svarede A bu H a s s a n ,"  a t I  gjor 
Eder lystig over m it naragtige I n d fa ld , og C halifen  vilde 
ligeledes gjore sig lystig d erover,,n aar ban erfarede denne 
N aragtigh ed . M aaskee vilde det im idlertid have den
F o lg e , a t han lod sig give Underretning om  I m a m e n s  
og hans N aad g iveres O pforsel, og lod dem straffe."

„ J e g  gjor m ig paa ingen M a a d e  lystig over E der,"  
svarede herpaa C h a lifen ; G ud bevare m ig fra , a t jeg skulde 
ncere en saa usom m elig  Tanke mod en M a n d , som I  er,
der har bevcrrtet m ig , hvor ukjendt jeg endog var Eder,
saa g o d t;  tillige forsikkrer jeg Eder, a t C halifen heller 
ikke vil gjore sig lystig derover. M e n  vi ville lade denne 
S a m t a le  fa re ; b e ter  ikke la n g t fra M id n a t, og det er 
p aa T iden , a t vi lcegge os til a t sove."

„ S a a  ville vi da dermed afbryde vor U nderholdning,"  
sagde A bu H a ssa n , „ jeg  vil ikke lamgere afholde Eder
fra a t sove. D o g ,  da der endnu er nogen V iin  tilbage i 
Flasken, saa v ille  vi forst, hvis det behager Eder, tom m e  
denne, og derpaa lcegge os til at sove. D e t  E neste, 
som jeg anbefaler Eder, er, a t I  im orgentidlig ved Eders 
B o r tg a n g , dersom jeg ikke skulde veeee oppe, ikke v il lade 
D o ren  staae aaben , m en om hyggelig t tillukke d en ."  C ha­
lifen lovede punktlig a t gjore dette.



M ed en s A bu  H a ssa n  endnu talede, havde C h alifen  
grebet Flasken og begge S k a a le r n e . Forst skjankede han  
V iin  i for sig selv, for, som han sagde til A b u  H a ssa n ,  
at betakke sig. D a  han havde drukket, kastede han u for- 
mcerket i A bu H a ssa n s  S k a a l  et P a r  F in gre fulde a f  
et P u lv e r , som han forte hos sig , og god derpaa R esten  
af V in en  ud af Flasken. I d e t  han overrakte A b u  H a s ­
san den, sagde h an : „ Z  har hele A ftenen  havt den U lej­
lighed at skjanre i for m ig , og jeg tor nu  vel sidste 
G a n g  spare Eder denne M o ie . J e g  beder Eder a ltsaa  ar 
m odtage denne S k a a l  af m in  H a a n d , og a f K jarligh ed  
t il m ig a t drikke d ette ."

A b u  H a ssa n  tog S k a a le n , og fo r  endmere a t vise 
sin G j a s t ,  med hvor m egen Fornoielse han optog den  
h am  viste M r e , drak h an , og tom te den ncesten i et eneste 
D r a g . M e n  neppe havde han igjen sat S k a a le n  p aa  
B o rd e t, forend P u lv ere t  yttrede sin V irk n in g . H a n  
fa ld t i en saa dyb S o v n ,  a t H ovedet ncesten sank h am  
ned paa Knceerne, og det saa p ludseligt, a t  C halifen  ikke 
kunde holde sig for Latter. S la v e n ,  som ledsagede h a m , 
var strax efter A ften sm a a ltid e t igjen traadt ind i V æ ­
relset, og stod allerede i nogen T id beredt til h a n s B e ­
fa linger. „ T a g  denne M a n d  her paa dine S k u ld r e ,"  
sagde C halifen  til h a m ; „ m en  mcerk D ig  noie S t e d e t ,  
hvor dette H u u s  ligger, for a t D u ,  saasnart jeg befaler  
D ig  det, igjen kan bringe ham  herhen ."

Tohundrede og fem og halvfemsindstyvende N a t.

C halifen  gik, ledsaget a f S la v e n ,  som  bar A b u  
H a ssa n , ud a f H u set, uden dog, som A b u  H a sja n  havde 
bedet ham  om , a t Lukke D o r e n . H a n  gjorde dette med 
F orsat. S a a s n a r t  han var ankom m en til sit P a l la d s ,  
traadte han ind gjennem  en hem m elig  D o r , og S la v e n  
m aatte ledsage ham  til h a n s G em ak , hvor h an s Tjenere  
ventede h am . „ K la d e r  dette M enneske a f ,"  sagde han  
t il d em ,"  og lagger ham  i m in  S e n g ;  det H vrige vil
jeg da sige E der."



T jenerne klcedte A bu H a ssa n  a f, i forte han: E b a lifen s  
N a t to i ,  og bragte ham , efter dennes B e fa lin g , tilsen gs. 
Z  P a lla d set var endnu I n g e n  gaaet tilsen g s. C halifen  
lod n u  alle sine ovrige Tjenere og alle sine F ruentim m er  
kom m e, og da de kom , sagde han til dem : „ J e g  vil 
have, at alle de, som om" M orgen en  tid lig , n aar jeg  
staaer op, pleie a t gjore m ig O p vartn in g , im orgen tid lig  
begive sig hen til denne M a n d , som ligger her i m in  
S e n g ,  og at E nhver, naar han vaagner, viser ham  den 
sam m e O pm æ rksom hed, som m an  scedvanlig pleier a t vise 
m ig. Frem ledes vil jeg have, a t m an skal vise ham  den sam ­
me A gtelse, som m in egen P erson , og adlyde ham  i A lt ,  hvad 
han befaler. M a n  skal I n t e t  ncegte barn, af hvad han  
end forlanger, eller m odsige ham  i nogen T in g , hvad han end 
m aa sige eller onske. V ed alle Leiligheder, hvor der skal 
ta le s  til ham  eller g ives ham  S v a r ,  m aa uran ikke undlade, 
a ld eles at behandle ham  som de Troendes Behersker. M ed  
eet O rd : jeg forlanger, at I  hele T iden , m edens I  ere om ­
kring h am , tcrnke saalidt paa m in P erso n , som om  han  
var det, hvad jeg er, nem lig  C halif og de Troendes  
Behersker. M e n  fremfor A lt  tager Eder vel ia g t, at I  
ikke en eneste G a n g  forglem m e E der."

Tjenerne og F ruentim m erne, som strar mcerkede, a t  
E h alifen  vilde gjore sig en S p o g ,  svarede blot ved en 
dyb B o in in g , og Enhver beredte sig fra nu  af til a t  
spille sin R o lle  godt.

C halifen  havde ved sin T ilbagekom st til P a llad set  
ved den forste T jener, der m odte h am , ladet S to rv iz iren  
G ia fa r  kalde, og denne kom just n u . „ G ia fa r ,"  sagde 
E h alifen  til h a m ,"  jeg har ladet D ig  kom m e, for ar 
sige D ig ,  a t D u  ikke m aa undre D ig ,  naar D u  im or­
gen tidlig ved Indtræ delsen i m it A udientsgem ak v il 
see denne M a n d , som ligger der i S e n g e n , sidde paa  
Thronen i ruin S ta d s d r a g t . T ilta l ham  med den sam m e  
A gtelse og LErbodighed, som D u  scedvanlig pleier a t vise 
m ig , og behandl ham  ganske som de Troendes Behersker. 
H or paa A lt ,  hvad han vil befale D ig ,  og udfor det saa 
punktligt, som om  jeg havde befalet D ig  det. E ndog om  
han skulde gjore betydelige Forceringer, og overdrage tit 
D ig  at uddele d e m , saa gjor A lt , hvad han i dette



P u n k t vil befale D ig ,  om  end hele m it F orm al) a f reds 
P en ge  skulde blive udtom t derved. F org lem  frem deles  
ei at give m ine Em irer, D orvogtere, og alle de a f  m ine  
Tjenere, som ikke hore til den indre Tjeneste i P a lla d se t , 
et V in k  om , at de r'morgen ved den offentlige A u d ien ts  
vise ham  den sam m e W r e , som m ig jelv, og det jaa  
a lvorlig t, a t han ikke m arker det M in d ste , som kunde 
forstyrre den lystige S p o g ,  jeg vil gjorc m ig . G a a  nu  
og borkfjern D ig ,  jeg har I n t e t  videre a t paalcegge D i g ;  
og forskaf m ig den F ornsielse jeg onsker."

E fterat S to rv iz iren  havde borkfjernet sig , gik C h a li-  
sen ind i et andet V a rc lse , og gav , m edens han lagde sig  
tilsen g s, M e s r u r , H ovedsm anben  for G ild ingern c, lig e ­
ledes de nodvendige B e fa lin g e r , for a t A lr  kunde gaae  
saaledes for sig , som han havde isinde, for a t opfylde  
A b u  H a ssa n s  Huske, og a t see, hvorledes han i den k o rte . 
F rist, han havde onsket sig, vilde bruge en C h a lifs  M a g t  
og Anseelse. Frem for A lt  paalagde han ham  ak vcekke 
ham  til sa-dvanlig T id , og det tidligere end A b u  H a s s a n ,  
fordi han endelig vilde vcere tilstede, naar denne vaagn ed e.

M esru r  undlod ikke a t vakte C halifen  til bestemt 
T id . C h a lifen  gik ind i det V a re lse , hvori A b u  H a ssa n  
sov, og traadte der ind i et ophoiet S id ek a b in e t, hvorfra  
han  gjennem  et G itter  kunde see A lt ,  hvad der foregik, 
uden selv at blive bom arket. P a a  sam m e T id  traadte  
ogsaa alle de Tjenere og F ruentim m er ind , der skulde 
vare tilstede, n aar A b u  H a ssa n  stod op, og stillede sig 
efter O rd en , Enhver paa sin bestemte P la d s ,  under den 
dybeste T a u sh ed , ganske saaledes, jom  om  C halifen  selv 
vilde staae op, og E nhver gjorde sig fard ig  til den ham  
tildeclte F orretn in g .

D a  D a g e n  allerede begyndte a t bryde frem , og det 
var T id  a t staae op , og forrette den sadvanlige B o n  for  
S o le n s  O p g a n g , holdt Len T jener, som stod narm est ved 
Hovedgjerdet a f S e n g e n ,  een i V iinaLdikc dyppet S v a m p  
under A b u  H a ssa n s  N a se . D e n n e  vendte strax, uden a t  
aabne H in  ene, H ovedet o m , nyste, og udkastede n o g e t  
S l u m ,  som m an  strax optog i et G uldbakken, for at  
det ikke skulde falde p aa  F od tap p et, og besmudse Lette. 
D e t  er den sadvanlige V irk n in g  a f dette P u lv e r , som



E halifen  havde indgivet h am , saasnart den sevndyssende  
V irk n in g , i Forhold til den indgivne D o s is ,  er forbi.

A b u  H assan  la-nede H ovedet tilbage paa H ovedpuden, 
slog V in en e op, og saae sig , saavidt den frembrydende 
M orgendæ m ring tillod det, m idt i et stort, pra-gtigt, rigt 
udsmykket Værelse, hvis Loft var bedcrkket med a lleslags  
F igurer i ophoiet A rveid og m alet i arabisk S t i i l ,  og 
som  desuden var prydet med store V aser af puurt G u ld , 
og med Silkeforhcrng og Fodtcepper, gjennemvirkede med 
G u ld . H a n  fandt sig i en K reds af u n ge, indtagende  
S k je n n e , som tildeels holdt a lleslags musikalske I n s tr u ­
m enter i Ha-riderne, og sorte G ild in ger, som vare rigt 
klcrdte, og stode der i en yderst ydm yg S t i l l in g .  D a  
han kastede sine H ine paa S en g etæ p p et, saae han , at 
det var a f Guldbrokade med rod G ru n d , og besat med 
P erler  og D ia m a n te r ;  ved S id e n  a f S e n g e n  blev han  
cn K la d n in g  vaer a f sam m e S t o f  og U dsm ykning, og ved 
S id e n  deraf paa en P u d e  en C halifhue.

Tohundrede og sex og halvfemsindstyvende N a t.

O ver disse skjonne S a g e r  geraadede A b u  H a ssa n  i 
Forbauselse og i en ubeskrivelig F orvirring . H a n  betrag­
tede A lt ,  som i en dyb D r e m , og dog forekom denne 
D r e m  ham  igjen saa sandsynlig, a t han enskede, det ikke 
m a a lte  vcere nogen . „ G o d t ,"  sagde han ved sig selv, 
„ sa a  er jeg da a ltsaa  virkelig E h a lif !"  —  dog n e i!"  
vedblev han efter en P a u se , „ je g  skuffer m ig b lot, det er 
en D r e m , en V irkning a f det Huske, som jeg igaar  
yttrede for m in  G ja s t ."  O g  derpaa lukkede han igjen  
V in en e , for a t sove.

I  dette O ieblik  narm ede en G ild ing  sig h a m , og  
tilta lte  ham  arefrygtfu ld : „ D e  Troendes Behersker! m a a t-  
te Eders M a je sta t  blot ikke sove ind ig jen; det er T id  
a t staae op og forrette V e n n e n ;  M orgenroden viser sig 
allerede."

V ed disse O r d , som overraskede A bu  H a ssa n  i 
heieste G rad , sagde han igjen til sig selv: „ V a a g e r  jeg ,



eller so ver jeg? T o g  n ei, jeg sover,"  vedblev han , idet 
han endnu stedse holdt H inene fast tillukkede; „ jeg  kan 
ikke tvivle derpaa."

E t Hieblik derefter begyndte G ild in g e n , som saae, 
at han slet ikke svarede, og heller ikke gjorde M in e  til 
a t staae op, paann: „ D e  T roendes Behersker! Eders  
M ajestæ t vil naadigst tillade, at jeg endnu engang g jen -  
tager, at det er Tid at staae op, for a t I  ei skal sor- 
somme det behorige T idspunkt til at forrette E ders B o n .  
S o le n  vil snart staae op, og Eders M ajestæ t pteier aldrig  
a t forsom m e d ette ."

„ J e g  skuffede m ig a ltsa a "  sagde A bu H a ssa n  stra r;  
„ jeg  sover ikke, m en jeg vaager. D e ,  der sove, hore jo 
ikke, og jeg horer dog, a t m an taler til m ig ."  H a n  
slog H inene op igjen, og da det allerede var blevet ly s  D a g ,  
saae han nu ganske tydeligt det, som han tilforn kun 
u tydelig t var bleven vaer. M ed  sm ilende M in e  satte han  
sig opreist i S e n g e n , som en M a n d , der glceder sig over 
a t see sig ophoiet saa hoit over sin S t a n d .  E h a lifen , 
som useet iagttog  ham , lceste med m egen F ornoielse, hvad 
der foregik i h an s In d r e .

H erpaa kastede P a lla d ie ts  unge S k jo n n e  sig ned for 
. A bu  H a ssa n , og d e , som havde musikalske In s tr u m e n te r ,  

hilste ham  med en Eoncert a f blide F lo iter^ ), H o b o er , 
Theorber og andre harmoniske In stru m en ter , hvoraf han  
blev saa fortryllet og henrykt, a t han slet ikke vidste, hvor 
han var, og overhovedet blev ganske ude af sig selv. D o g  
kom han igjen paa sine forrige Tanker, og tvivlede endnu  
stedse, om a lt det, han saae og horte, var en D ro m  eller 
en V irkelighed. ' H a n  holdt Heenderne for H in en e, bolede 
H ovedet nedad, og sagde ved sig selv: „ H v a d  betyder a lt  
dette? hvor er jeg ? hvad er der bandet m ig ?  hvad er dette 
for et P a l la d s ?  hvad betyde disse G ild inger, disse saa 
velskabte og rigtkladte T jen ere , disse skjonne F ruentim m er, 
og disse fortryllende Tonekunstnerinder? Er det m u lig t, 

' a t jeg slet ikke kan adskille, om jeg drom m er, eller om  jeg 
er ved fuldkom m en F orstan d ?"  E ndelig  tager han sine 
Hcender bort fra H in en e, aabner disse, lofter H ovedet ivei-  
ret, og seer, a t S o le n  allerede kaster sine forste S tr a a le r  
gjennem  V induerne i det G em ak , hvori han befandt sig.

/



Z  dette O ieblik traadte M e s r u r , H oved sm an d en  for 
G ild ingern e, ind, kastede sig ned for A b u  H a ssa n , og sagde 
derpaa, idet han igjen stod op: „ D e  T roendes Beherst'er! 
E ders M ajestæ t vil tillade m ig a t gjore Eder opmcerksom 
p a a , a t I  ellers ikke pleier a t staae saa sild igt op , og a t  
I  har forsom t B o n n e n s  T im e . S a a f r e m t  I  maajkee 
ikke har havt en slem N a t ,  eller iovrigt er u p a sse lig , jaa  
er det nu T id , a t I  bestiger T hronen , for a t holde R a a d s -  
forsam ling og vise Eder, som sædvanligt. B e fa l in g s m a n ­
dene over Eders H cere, S ta th o ld ern e  over Eders ProvLndser, 
og de ovrige hoie E m bedsm and  ved H offet vente b lot p aa  
det O ieblik , da D oren e til R aad sa len  vil aabne s ig ."

V ed disse M e sr u r s  O rd blev A bu  H a ssa n  paa nogen  
M a a d e  overtydet om , a t han ikke sov, og at den T ilstand , 
hvori han befandt sig, ikke var nogen D r o m . H a n  folte  
sig im idlertid ligesaa forvirret som forlegen ved U visheden  
o m , hvilken B eslu tn in g  han nu skulde fa tte . E ndelig  saae 
h an  M esru r  skarpt i A n sig tet, og spurgte ham  i en a l­
vorlig T o n e: T il hvem taler I ,  og hvo er den, som I  
Ubekjendte kalder de T roendes Behersker? I  m aa vist tage  
F e il a f n lig ."

Enhver A nden end M e sr u r  vilde ved A b u  H a ssa n s  
S p o r g s m a a l vcere bragt ud af sin F a t n in g ; dog han spil­
lede sin R otte , som C halifen havde foreskrevet h am , over­
ordentlig godt. „ M in  hoiagtelsesvcerdige Herre og B eh er­
sker!" udraabte han , „E d ers M ajestæ t taler idag aabenbart 
blot saaledes, for a t stille m ig paa P r o v e . Er Eders 
M ajestcet da ikke de Troendes Behersker, V erdens B e f a ­
lin g sm a n d , O stens og V esten s, og P rop h eten s R epræ sentant, 
hvem  G u d , H im le n s  og Jo rd en s H erre, har sendt? M e s ­
rur, Eders ringe S la v e ,  har ikke forglem t det i saam ange  
A a r, i hvilke han har havt den LEre og Lykke a t bevise 
Eders M ajesteer sin LErefrygt og Tjeneste. H a n  vilde  
ansee sig selv for den ulykkeligste af alle D o d e lig e , h v is  
han skulde have paadraget sig Eders U naade, og han  
beder derfor ydm ygst, at I  huldrigst vil berolige h a m , idet 
han hellere vil troe, at en ubehagelig D r o m  har forstyrret 
Eders N o  i denne N a r ."

A bu H a ssa n  lo ved disse M esru rs  O rd saa ha'ftigt, 
at han sank baglam s ned paa H ovedpuden, til stor F o r -



noielse for C halifen , som selv vilde have leet, hvis han  
ikke havde frygtet, derved strax at gjore Ende paa den 
lystige S c e n e ,  som han havde indledet.

E fterat A bu H a ssa n  i dette Leie havde vedblevet a t  
lee en T id lan g , satte han sig igjen opreist, og vendte sig 
til en lille sort G ild in g  med det S p o r g s m a a l:  „ H o r  
engang, siig D u  m ig , hvo er jeg? „ H e r r e ,"  svarede den lille  
G ild ing  med en cerbodig M ille , „ E d ers  M ajestæ t er de 
Troendes Behersker, og begge V erdeners H erres jordiske 
R epræ sentant."

„ D u  er en lille Logner, D u  sorte B e e g a n s ig t!"  svarede 
A b u  H a ssa n  h am .

A b u  H a ssa n  kaldte herpaa paa et af F ruentim m ern e, 
som  just stod ham  ncermere end de andre, rakte H aan d en  
hen til hende, og sagde: „Trcrd na-rmere, m in  S k jo n n e '  
og bid m ig her i Fingerspidsen, for a t jeg kan fo le , om  
jeg sover eller vaager."

P ig e n , som vidste, a t C halifen  saae A lt ,  hvad der 
foregik i Va-relset, glcedede sig over a t faae Leilighed til a t  
vise, hvad hun var istand til a t gjore, n aar det kunde 
forskaffe ham  Fornoielse. H u n  ncrrmede sig a ltsaa  A b u  
H a ssa n  med den storst m ulige A lvorlighed , og klemte 
h an s hende fremrakte Fingerspids saaledes m ellem  sine 
Tamder, at det foraarsagede ham  nogen S m e r te .

A b u  H a ssa n  trak hurtigt sin H aan d  tilb age, og  
raabte strap: „ N e i ,  jeg sover vist ikke. A ten  ved hvilket 
Under er jeg da i denne N a t  bleven E h a lif?  D e t  er 
dog noget hoist Mcerkvcerdigt og F orbausende!"  H erpaa  
vendte han sig igjen til den sam m e S k jo n n e , og sagde t il  
hende: „ D o lg  m ig ikke S a n d h e d e n , jeg besvcrrger D ig  ved 
den G u d s B eskyttelse, paa hvem D u  troer, ligesaavel som  
jeg. E r det virkelig sandt, a t jeg er de T roendes B e h e r ­
sker?" ' / /D e t  er saa vist san d t,"  svarede denne, „ a t  vi 
m aae undre os A lle  over, a t I  v il faae os til a t troe 
det M o d sa tte ."  „ D u  er en L ognerske,"  svarede A bu  
H a ssa n , „ jeg  veed ret godt, hvo jeg er ."



Tohundrede og syv og halvfemsindstyvende N a t .

D a  H ovedsm anden  for G ild ingerne m arkede, a t A b u  
H a ssa n  vilde staae o p ,  rakte han ham  sin H a a n d , og 
hjalp  ham  at stige ud a f S e n g e n .  S n a a s n a r t  han var  
staaet o p , gjenlod hele G em akket af den M o rg en h ilsen , 
som de sam tlige Tjenere og unge F ruentim m er tilraabte  
ham  med disse O rd : „ D e  T roendes B ehersker! G ud  
skjanke Eders M a je sta t  en lykkelig D a g ! "

„ H im m e l, hvilket U nder!"  raadte A bu  H a ssa n .  
„ Z g a a r  A ftes  var jeg endnu A bu H a ssa n , og denne M o r ­
gen er jeg de Troendes Behersker? J e g  begriber ikke denne 
hastige og overraskende F oran d rin g ."  D e  hertil bestemte 
Tjenere klcedte ham  nu hurtigt p aa . D a  de vare fardige, 
havde im idlertid de ovrige Tjenere, G ild ingerne og F ruen ­
tim m erne opstillet sig i to Nakker lige hen til D o r e n ,  
gjennem  hvilken han skulde troede ind i N a a d sfo rsa m lin g s-  
sa len . M esru r  gik nu foran , og A bu H a ssa n  bag efter 
h am . D orforh an get blev trukket op, og D o ren  aabnet 
ved en D orvogter . M esru r  traadte ind i R a a d s fo r sa m -  
lin gssa len , og gik saaledes foran ham  indtil Foden a f 
T hronen, hvor han blev staaende, for a t understotte A bu  
H a ssa n , m edens han steeg op, idet han paa den ene S i d e  
tog ham  under A rm en , m edens en anden T jener, som  
fu lg te  h am , ligeledes understottede ham  paa den anden S id e .

A bu  H a ssa n  satte sig under D orvogtern es T ilr a a b ,  
som onskede ham  al Lykke og V elsignelse, og idet han  
vendte sine O ine til H oire og V enstre, saae han B e f a ­
lin gsm an d en e for Livvagten opstillede i den skjonneste O rden  
og med den bedste H o ld in g .

E halifen  var im idlertid fra det C abinet, hvor han  
hidtil havde skjult sig, traadt ind i et andet, som havde 
Udsigt til S a l e n ,  og hvorfra han kunde see og hore A lt ,  
hvad der foregik i R aad sforsam lin gssa len , naar han for­
medelst en U passelighed ikke kunde vare tilstade, og h ans  
S to rv iz ir  i h an s S t e d  m aatte  have Forsadet. H vad  der 
strax behagede ham  vel, var, at A bu H a ssa n  paa h ans  
Throne n aften  opforte sig med ligesaam egen V a rd ig h ed , 
som han selv.



S a a sn a r t  A b u  H assan  havde taget P la d s ,  traadte  
S torv iz iren  lud, kastede hg ued ved ThroneitS «rod, h e v  
igjeu op, og tilta lte  ham  med disse O rd : „ D e  T roendes  
Behersker! G ud overose Eders M ajestæ t med sin G u n st i 
pette A v , optage Eder dernast i det andet A v  i sit P a r a -  
d iis , og styrte Eders Fjender i H elved es F la m m e r !"

A bu H assan  kunde ester det, der var m odt h a m , siden 
han var vaagn et, og efter bvad han havde hort a f  S t o r -  
virirens M u n d , ikke mere tv iv le o m , a t han jo virkelig 
var C h alif, saaledes som han stedse havde onsket sig det. 
liden  derfor sorst lan ge  at sporge, hvorledes eller ved hvilket 
T ilfa ld e  en saa uventet Lykkesforandring var foregaaet 
med h a m , fattede han paa S te d e t  den B eslu tn in g  a t gjorc 
B r u g  a f sin  M a g t .  H a n  betragtede altsaa S to rv iz ir en  
med en vardig M in e , og spurgte h am , om  han havde
N o g e t  a t sige ham . , .

D e  T roendes B ehersker!"  svarede L to rv iz iren , „ E m i­
rerne, M u rern e , og de ovrige S ta ts tje n e r e , som have Sccde  
og S te m m e  i Eders M a je sta ts  R a a d sfo rsa m lin g , crc uden­
for D - r e n ,  og vente blot paa det H ieblik , da Eders M a je -  
stcrt vil tillade dem  at trade ind og bevidne Eder den 
scrdvanlige L E refrygt."  A b u  H a ssa n  befalede skrår, a t  
in an  skulde lade dem kom m e ind. S to rv iz iren  dreiede sig 
o m , og vendte sig til O verdorvogtcren, Ler blot ventede 
p aa  B e fa lin g . „O verd orvogter!"  sagde han til h a m , „d e  
T rocndes Behersker befaler D ig  a t gjore din P l ig t .

D e r e n  blev aabnet, og i dette O ieblik indtraadte 
E m irerne og de hoieste E m b ed sm an d  ved H ostet, a lle  i 
praqtige S ta d sk la d e r  og i Len skjonncstc O rden , narm ede  
sig T h ron en s F o d , og beviste, den E ne efter den A n d en , 
A b u  H a ssa n  deres SE refrygt, idet de, ligesom  for E h a li-  
fen s  P erso n , bolede et K n «  m od J o rd en , og deres P a n d e  
m od F od tap p et, og , ifo lge S k orv iz ircn s A n v iism n g , h.lste 
ham  med N a v n e t:  „ D e  T roendes B eb ersk er;"  hvorpaa
Enhver igjen indtog den ham  tilkom m ende P la d s .

D a  denne C erem onie var tilende, og A lle  havde sak
sig , p aafu lg te  en dyb T a u sh ed .

N u  begyndte S to rv iz ir en , som endnu stedse stod for­
an  T h ron cn , sin B eretn in g  om  forskjellige A n liggen d er, 
som han efter O rden havde staaende paa sit B la d .



D isse  A nliggender vare rigtignok alle m eget a lm indelige  
og a f ringe B e ty d n in g . D o g  opforte A b u  H a ssa n  sig 
beundringsværdig. H a n  standsede virkelig ikke en eneste 
G a n g , og kom ikke ved nogen i den m indste Forlegenhed. 
H a n  udtrykte sig angaaende A lt ,  ifolge hvad den sunde 
M enneskeforstand indgav h am , m eget r ig tig t, hvad enten  
det var T ilfa ld et, at N o g e t burde bevilges, eller N o g e t  
a fs la a es .

Forend endnu S to rv iz ir en  havde endt sin B er e tn in g , 
bemærkede A bu H a ssa n  P o litim esteren , som han person­
lig kjendte, paa sin P la d s .  „ V e n t  et H ieb lik ,"  afbrod 
han S to rv iz iren , „ jeg  m aa give P olitim esteren  en B e f a ­
lin g , der fordrer H astvæ rk."

P o litim esteren , som havde sine H ine henvendte paa  
A bu H a ssa n  og bemærkede, a t denne isa-r saae paa h am , 
horte neppe sit N a v n  ncrvne, forend han strar stod op 
fra sin P la d s ,  ncrrmede sig cerbodig T hronen , og kastede 
sig ved Foden af sam m e med A nsigtet til Jord en . „ P o ­
litim ester!"  sagde A bu H a ssa n  til h am , efterat han igjen  
var staaet op, „ g a a e  sieblikkelig og ufortovet hen i det 
og det Q v a rteer , og den og den G ad e. I  denne G ade  
staaer en M oschee, hvor D u  vil trcrffe en I m a m  og fire 
O ldinger med solvhvide S k jceg . B em cegtige D ig  disse 
Personer, og lad enhver af de sire O ld inger give hundrede, 
m en I m a m e n  derimod firehundrede S l a g  med en Tyrepidsk. 
Lad de in derpaa alle fem , Enhver for sig, scrtte paa en 
K a m eel, og det kla'dte i Laser og med A nsigtet vendte 
mod K a m elen s H a le . Lad dem i dette O ptog  fore gjen- 
nem  alle S k a d en s  Q varterer , og lad en Udraaber raabe 
foran dem med hoi S t e m m e :  D e tte  er D er e s  S t r a f ,  
som blande sig i A ndres A nliggender, der ikke angaae  
dem , og som gjore sig en Forretning a f at forurolige deres 
N ab oers F a m ilie r ,  og stifte a lt m u lig t Uheld iblandt 
d em !"

„ D e s u d e n  befaler jeg o g sa a , a t D u  skal indskcerpe 
dem at drage hen i et andet Q v a rteer  i B y e n , med det 
Forbud, aldrig nogensinde igjen a t scette en Fod i det, 
hvorfra de ere forviste. M ed en s nu din U nderopsyns­
m and forer dem om kring i det ovennævnte T o g , kan D u



komme her tilbage, og aflcegge m ig B er e tn in g  om  m ine  
B efa lin g ers  Fuldbyrdelse."

P olitim esteren  lagde H aan d en  paa H ovedet/ til T egn  
p aa , at han under S t r a f  a f iam m es T ab  vilde fuldfore den 
nylig  erholdte B e fa lin g . D erp a a  kastede han sig endnu  
engang ned for T hronen , skod ig jen o p , og bortfjernede sig .

D en n e  med saa m egen Fasthed uddeelte B e fa lin g  
foraarsagede E halifen  saam eget desto storre F ornoielse, da 
han deraf saae, at A bu  H a ssa n  uden O phold  benyttede 
Leiligheden til at straffe I m a m e n  og de fire O ld in ger i h ans  
Q v a rteer , idet deres Afstraffelse var det Forste, hvorpaa  
han i fin  ny Vcerdighed som C halif havde tcenkt.

Tohundrede og otte og halvfemsindstyvende N a t.

Im id ler tid  vedblev S to rv iz ir en  sin B e r e tn in g , og 
var ncesten fcerdig dermed, da den tilbagevendende P o l i t i ­
mester kom , for at aflcegge B eretn in g  om  sit M rin d e . 
H a n  ncermede sig T hronen , og sagde til A b u  H a sja n ,  
efterat han ifolge den scedvanlige B r u g  havde kastet sig 
n ed : „ D e  Troendes Behersker! jeg har truffet I m a m e n  
og de fire O ld inger i M escheen , som Eders M ajesta-r 
betegnede m ig , og til B e v iis  p aa , at jeg trolig har opfyldt 
den af Eders M ajestcet m odtagne B e fa lin g , overrækker jeg 
Eder her den af flere af de M ld ste  i Q v a rtere t som V idner  

 ̂ understrevne P r o to k o l."  P a a  sam m e Tid frem tog ban af 
B a r m e n  et P a p ir , fom han overrakte til den foregivne E h a lif .

A b u  H a ssa n  tog P rotok o llen , lcvste den igjennem , 
selv lige indtil N a v n en e  paa V id n ern e, der vare ham  
m eget vel bekjendte. D a  han var fcerdig, lagde han  
smilende til P o litim esteren : „G an sk e godt! jeg er  tilfred s, 
og jeg er D ig  takstyldig derfor; indtag nu igjen D in  
P la d s .  —  S a a d a n n e  S k in h e llig e ,"  sagde han derpaa  
med en tilfreds M in e  til sig se lv ,"  som lade det falde  
sig ind at opholde sig over m ine H an d lin ger , og som  
fandt det flet, a t jeg m odtog cerlige Folk  hos m ig og 
bevcertede dem , fortjente vel denne S t r a f  og Beskjcem- 
m else."  E h a lifen , som iagttog  h am , lceste i h an s I n d r e ,



og fo l te selv en ubeskrivelig G la d e  over, a t han saa godt 
havde affærdiget dem .

A b u  H assan  vendte sig herpaa til S to r v iz ir e n . 
„L ad D ig ,"  sagde han til han?, „ a f  Overskatmesreren 
give en P u n g  med tusinde Guldstykker, gaa dermed hen 
i det Q varteer  af S t a d e n ,  hvorhen jeg n y lig  sendte 
P o litim esteren , og giv M oderen  til en v is  A bu  H a ssa n , 
der forer T iln a v n et: „d en  L iderlige,"  den. D e n n e  M a n d  
kjender hele k v a r te r e t  under dette N a v n , og E nhver vil 
vise D ig  hans H u u s . G a a  n u , og kom snart ig je n ."

S rorv iz iren  G ia fa r  lagde sin H aan d  paa sit H o ­
ved, til T egn p a a , at han vilde adlyde, og efterat han  
havde kastet sig ned foran T hronen , gik han bort, og begav sig 
hen til O verskatm esteren, som gav ham  P u n g e n . H a n  
lod en a f S la v e r n e , som fu lg te -h a m , tage im od den, og 
gik derpaa ben til A bu  H a ssa n s  M od er. H a n  traf hende 
hjem m e, og sagde hende, at E halifen  sendte- hende denne 
Forcering, uden videre at forklare sig derover. H u n  m od ­
tog den med saa m eget storre Overraskelse, da hun slet 
ikke kunde ane, hvad der kunde have givet E h alifen  A n ­
ledning til a t gjore hende en betydelig Forcering, og da hun  
ikke vidste, hvad der foregik i det In d r e  af P a lla d se t.

M ed en s  S to rv iz iren  var fraværende, aslagde P o l i ­
tim esteren B eretn in g  om  flere A nliggender, son? angik  
h an s Em beds kreds, og denne vedvarede lige til S t o r v i-  
zirens T ilbagekom st. S a a s n a r t  denne igjen var traadt 
ind i F orsam lin gssa len , og havde forsikkret A bu H a ssa n , 
a t han havde udrettet det ham  paalagde M rin d e , kom  
M e sr u r , H ovedsm anden  for G ild ingern e, som im idlertid  
havde begivet sig tilbage i det In d r e  a f P a llad set, igjen  
ind , og gav V iziren , Em irerne og alle de ovrige H o fe m ­
bedsm and et T eg n , a t R aad sforsam lin gen  var endt, og 
a t E nhver kunde bortfjerne sig . D e tte  gjorde de da 
ogsaa, efterat de med et dybt B u k  ved Foden af Thronen  
havde anbefa let sig, og det i sam m e O rden, som de vare 
indtraadte. H o s  A bu H a ssa n  blev I n g e n  tilb age, uden 
B efa lin g sm a n d en e  ved E h a lifen s  L ivvagt, og S t o r v i -  
ziren. —

A bu H a ssa n  blev n u  ikke langere paa E h a lifen s  
T hrone. H a n  steeg ned paa sam m e M a a d e , som han



var steget op, det vil s ig e : understottet a f M esru r  og en 
anden anseet G ild in g , som toge ham  under A rm en e, og 
ledsagede ham  lige til det V æ relse, hvorfra han var kom ­
m et ud. H a n  traadte ind , og S to rv iz ir en  gik foran . 
D o g  neppe havde han gjort nogle S k r id t , forend han  
gav a t forstaae, a t der paakom  ham  en tramgende F o r­
nodenhed. S t r a x  aabnede m an  ham  et reen ligt, med  
M a rm o r brolagt K ab in et. T illige  overrakte m an  ham  
et P a r  S ilk e to s ler , gjennemvirkede med G u ld , hvilke m an  
sædvanlig tog p a a , forend m an gik ind i dette K ab in et. 
H a n  tog dem , og da han ikke kjendte B ru g en  a f dem , 
stak han dem ind i eet a f sine LErmer, der vare tem m e­
lig  vide. .

D a  m an  m eget ofte snarere pleler a t lee over en
S m a a t in g ,  end over noget V ig t ig t , saa feilede der 
denne G a n g  kun lidet i ,  at S to rv iz ir en , M e sr u r  og a lle  
ovrige P a lla d se ts  Tjenere, som vare der i Ncerheden, 
havde leet hoit, og fordcrrvet hele S p o g e n .  Im id le r t id  
undertrykte de denne Lyst, og S to rv iz iren  m aatte  endelig  
forklare h a m , a t han skulde tage Toslerne p a a , forend
h an  traadte ind i K ab in ettet.

M ed en s  A b u  H a ssa n  var inde i K ab in ettet, opsogte 
S to r v iz ir e n  C h alifen , som igjen havde begivet sig hen til 
et andet S t e d ,  for frem deles useet a t kunne iagttage A b u  
H a ss a n , og forta lte h a m , hvad der n y lig  var forefa ld et;  
hvilket foraarsagede C halifen  en ny F ornoielse.

A b u  H a ssa n  traadte igjen ud a f K ab in ettet. M e s ­
rur gik foran h am , for a t vise ham  V e ie n , og forte 
h am  til det indre G em ak , hvor T affe let allerede var dcrk- 
ket. D e n  D o r , som forte ind til sam m e, blev aabnet, 
og flere G ild inger ilede forud, for a t give S an gerin d ern e  
et T eg n , a t den foregivne C h alif ncrrmede s ig .^  S t r a x  
begyndte disse en Coneert med deres melodiske S te m m e r  
og In stru m en ter , hvilket forekom A bu H a ssa n  saa yn d ig t, 
a t han ganske ganske blev henrevet a f Gla-de og H enryk­
kelse, og slet ikke vidste, hvad han skulde tcenke om  a lt  
dette. „ H v is  dette er en D r o m ,"  sagde han ved sig 
selv, „ saa  varer denne D r o m  tem m elig  lam ge. D o g  n e i, 
jeg foler jo, jeg tcenker, jeg seer, jeg horer. H vorled es  
det endog er, saa vil jeg dog deri ganske forlade m ig

/



paa G u d . D o g  kan jog ikke tvivlo o n i, at jog jo vir­
kelig er do Troondes Boherskor. D e r  g ives  jo dog kun 
e e n  Behersker ovor de Troende, hvem  don G la n d s  kan 
om give, der om giver m ig . D e n  LE ro og de LE ro fru g ts-  
bov i so r, som m an har viist og endnu viser m ig , de B e f a ­
linger, som jog har uddeelt, og som ere blevne fuldbyrdede, 
— a lt dette beviser dot jo tilstrækkeligt."

Endelig boldt Llbu H a ssa n  det for vist, a t han var 
E h alif og de Troendes Behersker, og han blev fuldkom ­
m en overtydet derom , da han saae sig i en prægtig og 
rum m elig  S a l .  F ra  alle S id e r  straalede ban: G u ld  og  
den mest levende F arveg lan d s im ode. S y v  Ehor a f  
S a n g er in d er , den Ene stedse skjonnere end den A nden , 
om gave denne S a l ,  og syv Guldlysekroner hang paa for­
skellige S te d e r  ned fra Loftet, paa hvilket G u ld  og A zur 
saa kunstigt var anbragt, a t det gjorde en underfuld Virk- 
n in g . I  M id ten  stod et T a ffe l, besat med store Fade a f  
crgte G u ld , som fyldte S a le n  med D u fte  a f Krydderier 
og A m b ra , hvormed K jodet var kryddret. S y v  unge
P ig e r  af henrivende S k jo n h e d , og i de mest glim rende  
G evandter, stode omkring T a ffe let. E nhver af dem havde 
en V ifte  i H aan d en , hvormed de skulde tilv ifte  A b u
H a ssa n  frisk Luft, m edens han sad ved T affe let.

H v is  nogensinde en D o d e lig  har vceret henrykt, saa
var A bu  H a ssa n  det, da han traadte ind i denne prcrg-
tige S a l .  V ed ethvert S k r id t  blev han staaende, for i 
M a g  a t betragte alle de skjonne S a g e r ,  som frembode 
sig for hans B lik . H a n  vendte sig hvert O ieblik , snart 
til H o ire , snart t il V enstre, —  til stor Fornoielse for 
E h alifen , som m eget opmcrrksom iagttog  h am . Endelig  
traadte han frem i M id ten  a f S a l e n ,  og satte sig rr! 
T a ffe ls . S  trar satte de syv skjonne P ig e r , som stode 
omkring h a m , alle med deres V ifter  Luften i Bevceaelse, 
for a t tilv ifte  ham  K o lin g . H a n  betragtede den E ne  
efter den A n d en , og efterat han havde beundret, med 
hvilken P n d e de udforte denne Forretn ing, sagde han n l  
dem med er huldriigt S m i i l ,  a t han troede, at en Eneste 
a f dem vilde vcrre tilstrækkelig, for at tilvifte ham  saa- 
m egen frisk Luft, som han behovede, og han onskede, a t  
de sex ovrige vilde sirtte sig med ham  til T a ffe ls , tre paa



hans hoire, og tre paa h an s venstre S i d e ,  for a t gjore 
ham  S e lsk a b . T affelet var rundt, og A b u  H a w a ii bod 
dem at tage P la d s  rundt omkring det, for a t h an , hvor­
hen han endog vendte sit B lik , kun skulde m ode behage­
lige og tiltrækkende G jenstande.

D e  sex P ig er  adlode, og satte sig ved T a ffe le t. 
D o g  A bu H a ssa n  bemcerkede m eget snart, a t  de af M r -  
bodighed for ham  ikke spiste. D e tte  gav ham  A n led n in g  
t il ,  selv at l«gge  for dem , og i de forbindtligste Udtryk  
at indbyde og node dem til at spist. H a n  jpurgte dem  
derpaa, hvad de heed, og een af dem tilfredsstillede h a n s  
N ysgjerr igh ed . D e r e s  N a v n e  vare: A l  a b  a s t  e r  h a l s ,  
K o r a l m u n d ,  M a a n e a n s i g t ,  S o l g l a n d s ,  S i e n -  
L y s t ,  H j e r t e n s f r y d .  D e t  sam m e S p o r g s m a a l gjorde 
han ogsaa den syvende P ig e  som holdt V if te n , og hun  
varede h am , a t hun heed S u k k e r r o r .  D e  A rtigheder, 
om  han sagde Enhver angaaende deres N a v n e , beviste, 

a t han havde overm aade m egen Forstand, og m an  kan 
ikke forestille s ig ,  hvorm eget dette forhoiede den A g te lse , 
som E h a lifen , hvem  Z n tet a f A lt ,  hvad der blev ta lt ,
undgik, allerede folte for h a m .

D a  de skjonne P ig e r  saae, a t A b u  H a ssa n  ikke m ere 
spiste, sagde den E ne af dem til de G ild in ger, som opvartede 
ved T a ffe le t: „ D e  T roendes Behersker vil gaae ind i D e ­
sertsalen; m an bringe et Haandbcekken." P a a  sam m e  
T id stode de op fra T a ffe le t, og toge a f G ild in gern es  
Hcrnder, den E ne en G u ld sk aal, den A nden et H a a n d -  
bcekken a f sam m e M e ta l ,  og den Tredie et Haandklcrde. 
D e  lagde sig ned paa et Knce for A bu H a ssa n , som endnn  
sad, og rakte ham  V ast'evandet. D a .  han havde vast'et 
s ig ,  stod han op, og i dette S ieb lik  drog en G ild in g ^ D o r-  
forhcenget op, og aabnede D o ren  til en anden (L?al, i 
hvilken han skulde trcrde ind.

Tohundrede og ni og halvfemsindstyvende N ar.

M e sr u r , som ikke havde forladt A b u  H a ssa n  noget 
H ieblik , gik foran  ham  ind i en S a l ,  der var ligesaa



rum m elig  som  den forrige, m en udsmykket paa en ganske 
anden M a a d e  med forstjellige M a ler ier  a f store M estere, 
og med V aser af a lleslags M e t a l ,  med Fod lapper og 
kostbare M eu b ler . I  denne S a l  stode syv ganske andre 
E hor af S a n g er in d er , som , saasnart A bu  H a ssa n  lod sig 
see, begyndte en ny Eoncert. S a l l 'n  var iovrigt pryder 
med syv andre store Lysekroner, og T affe let i M id te n  var 
besat med syv andre store G u ld sk aa le , paa hvilke alle 
A rter af A artidens skjonneste og udsogteste F rugter pyra- 
m ideform igt vare opstillede, og rundt omkring stode syv 
andre unge P ig e r ,  med V ifter  i H cenderue, som endnu  
overgik de forrige i S k jo n h ed .

D is se  ganske nye G jenstande satte A bu H a ssa n  i 
eu endnu storre Forundring end forhen, og bevirkede, at 
han blev staaende, og gav alle T egn  paa Forbauselje og 
Overraskelse fra stg. H a n  traadte endelig hen til T a ffe ­
le t, og efterat han havde sat sig derved, og betragtet de 
syv P ig e r , den E ne efter den A nden , uden at vide, h vil­
ken han skulde give F ortrinnet, befalede han dem , a t de 
alle skulde lcrgge deres V ifter  b o rt, scette sig ved T affe ­
let tilligem ed ham , og spise med h am , idet han m eente, 
a t H eden ikke var saa stor, a t han behovede deres T je­
neste. —

D a  de skjonne F ruentim m er havde sat sig paa hoire 
og venstre S id e  af A bu H a ssa n , vilde han frem for A lt  
vide, hvad de heed, og han erfarede, at de havde ganske 
andre N a v n e  end de syv S k jo n n e  i den forrige S a l ,  og 
a t ethvert a f disse N a v n e  betegnede en eller anden G e ­
m y t s -  etter A a n d s-E g e n sk a b , hvorved den E ne adskillede 
sig fra den A nden . D e tte  behagede ham  overordentlig, 
og han gav dette a t forstaae ved sindrige Bem æ rkninger, 
som han gjorde ved denne Lejlighed, idet han gav deur 
efter hverandre Frugter a f enhver S k a a l .  E h a lifen , som  
noie gav A g t paa alle hans H andlinger og P ttr in g er , 
var stedse mere og mere fornoiet over, ar han i ham  hav­
de fundet en M a n d , som morede ham , og gav ham  saa- 
megen Leilighed ril at lcrre ham  noiere at kjende. —

D a  A bu H a ssa n  efter B eh a g  havde spist a f alle  
Frugterne i S k a a le n e , stod han op. M e sr u r , som ikke 
havde forladt h a m , gik strax foran h am , og forte ham



ind i en tredie S a l ,  der var ligesaa pragtfu ldt ziret, ud­
smykket og m eubleret, som begge de forrige. —

A bu H assan  fandt der syv andre M usikchor, og syv 
andre S k jo n n e  staaende omkring et T a ffe l, son: var be­
sat med syv G uldskaale, der vare fyldte med sultede S a ­
ger af de m angfoldigste Farver og F orm er. Efrerat han 
med ny Forundring havde kastet sine H ine til alle S id er ,, 
nærmede han sig T affelet ved den harmoniske K la n g  af de 
syv M usikchor, som strax tau g , da han havde sat sig. 
D e  syv P ig e r  satte sig paa hans B e fa lin g  ligeledes ved 
hans S id e ,  og da han ikke kunde vist dem sam m e A rtig ­
hed, som de forrige, nem lig  selv a t la-gge for dem , bad 
han dem , a t de af de syltede S a g e r  efter B e h a g  vilde ud­
væ lge, hvad der sm agte de in bedst. T illige erkyndigede 
han sig om  deres N a v n e , som formedelst deres M a n g ­
foldighed ikke behagede ham  mindre end de andre S k jo n n e s ,  
og som tillige gave ham  n yt S t o f  til at underholde sig 
med dem , og sige dem A rtigh ed er, der gjorde dem ligesaa  
m egen Fornoielse som E h alifen , hvem I n t e t  a f A lt ,  hvad 
der blev sagt, undgik.-

D a g e n  hceldede ncesten allerede, da A bu H a ssa n  
blev fort ind i den fjerde S a l .  D e n  v a r , ligesom  de 
forrige, udsmykket med de vrcegtigste og kostbareste M e u b -  
ler. O gsaa  befandt sig deri syv store G uldlysekroner med 
brcendende V oxkjerter, og hele S a l e n  var oplyst af en 
forbausende M cengde L ys, som frem bragte en underfuld og 
overraskende V irkn ing. I  de tre forrige havde m an in ­
tet Lignende a f  dette S l a g s  seet, fordi de ikke havde vcrret 
nodvendige. A bu H a ssa n  fandt frem deles i denne sidste 
S a l ,  lig eso in i de tre forrige, syv nye M usikchor, som  
spillede og sang endnu yndigere end de forrige, og syntes 
ar indgyde en endnu storre M u n terh ed . T illige  saae han  
der syv andre P ig e r , son: stode om kring et T a ffe l, der var 
besat med syv G uldskaale, hvori befandt sig B u tterd e ig s-  
kager, tor Confect a f alle S o r te r , og endnu andre S a g e r ,  
som pirre til at drikke. E et saae A bu  H a ssa n  im idlertid  
her, som han ikke havde seet i de ovrige S a l e :  nem lig  
et Skjcenkebord med syv store S o lv fla sk er , fulde a f den 
kosteligste V iin , og syv Ehrystal D rikkeglas a f det skjon- 
neste Arbeide, ved S id e n  a f hver Flaske. —



h id t i l ,  det vil sige: i de tre forste S a l e ,  havde A bu  
H a ssa n  blot drukket V a n d , —  ifolge den S k ik , der i 
B a g d a d  saavel blandt Folk i de hoiere S tam d er  iag ttages  
som ved E halifens H o f, hvor m an efter R eg len  kun om  
A ften en  drikker V iin . A lle  de, der handle anderledes, 
gjelde for D rankere, og vove ikke at lade sig see ved ly s  
D a g .  D en n e B r u g  er saam eget mere roesvcerdig, da m an  
om  D a g en  har sin fulde Forstand n o d ig , forat kunne 
passe sine Forretninger, og m a n , naar der kun om  A fte ­
nen drikkes V iin , aldrig ved ly s  D a g  paa G aderne seer 
Berusede, som foraarsage Uordener. —

A b u  H a ssa n  traadte a ltsaa ind i den fjerde S a l , -  
og ncermede sig T a ffe le t. D a  han havde sat sig derved, 
blev han en T id lan g  hensunken i Henrykkelse og B e u n ­
dring over de syv P ig e r , der stod omkring ham , og som  
han endnu fandt langt skjsnnere, end de i de forrige S a l e .  
H a n  var nysgjerrig efter a t vide enhver E nkelts N a v n .  
D o g  M u sik en s hoie K la n g , og isa-r H aan d trom m ern e, 
som  m an slog ved hvert Chor, tillode ham  ikke a t gjore 
sig forstaaelig ; han klappede derfor i Hcenderne, for at 
give et T egn t il, at uran skulde ophore, og saaledes opstod 
en dyb S t i lh e d . —

N u  tog han den S k jo n n e , som paa hoire S id e  stod 
ham  ncermest, ved H aan d en , lod hende scette sig ved S i ­
den af h am , rakte hende noget K a g e , og spurgte hende 
d erp aa , hvad hun heed. „ D e  Troendes B eh ersk er,"  
svarede den S k jo n n e , „ m it  N a v n  er P  e r l e r a  d ."  „ M a n  
kunde virkelig ikke," svarede A bu  H a ssa n , „ g iv e  D ig  noget 
mere passende N a v n , og som mere udtaler dit V an d . Uden 
im idlertid a t trcede den, der har givet D ig  det, i mindste 
M a a d e  for ncer, finder jeg dog, a t alle P erler i V erden , 
selv dem af det skjonneste V a n d , staae langt tilbage for 
dine skjonne Teender. „ P e r l e r a d ! "  vedblev han, „ d a  
D u  nu hedder saaledes, veer saa god at tage et G la s  der, 
og med din skjonne H aan d  at rcekke m ig N o g et a t drikke."

D e n  S k jo n n e  traadte strax hen til Skjcenkebordet, 
og kom tilbage med et fu ld t G la s  V iin , som hun over­
rakte A bu H a ssa n  med den fineste Anstand a f V erden . 
H a n  tog det med m egen Fornoielse, betragtede hende 
fuld af A m h ed , og sagde derpaa til hende: „ P e r l e r a d !



jeg drikker nu paa din S u n d h e d , og beder, a t D u  lige­
ledes v il skjamke i for D ig ,  og gjore m ig B est'eed ."  
H u n  ilede hurtigt hen til S k jan k eb ord et, og kom tilbage  
med et G la s  i H a a n d en ; dog, forend hun drak, sang hun  
en S a n g ,  som henrykkede ham  ligesaam eget ved N yheden  
a f sit In d h o ld , som ved den fortryllende S t e m m e , hvormed 
hun sang d e n . —

E fterat A bu  H a ssa n  havde drukket, udvalgte ban  
N o g e t af en af S k a a le r n e , og overrakte det til en anden  
af disse S k jo n n e , som han ligeledes bad at sirtte sig hos 
h am . .f)an spurgte hende ligeledes om hendes N a v n . H u n  
heed, som hun sagde, M o r g e n s t j e r n e .  „ D in e  skjonne 
H in e ,"  svarede han , „ h a v e  mere G la n d s  og I l d  end den 
S tje r n e , hvis N a v n  D u  fo /er . G a a  hen og gjor m ig  
den Fornoielse at bringe m ig N o g e t a t drikke." H u n  
gjorde dette paa S t e d e t ,  og det paa den artigste M a a d e  
a f V erden . H a n  opforte sig nu ligesaaledes mod den T re­
die, som heed D a g l y s ,  og saaledes vedblev han lige ril 
den S y v e n d e , saa at d e 'A lle , til stor Fornoielse for E h a- 
lifen , skjcmkede i for h am .

E fterat A bu H a ssa n  havde drukket ^aam ange G la s ,  
som der var unge P ig e r  hos ham , gik den Forste a f dem , 
ved N a v n  P e r l e r a d ,  hen til S k jan k eb ord et, tog et G la s ,  
stjcenkede det fu ld t af V iin , kastede nogle F ingre fulde  
af det P u lv e r  deri, som E halifen  havde betjent sig af 
igaar, og overrakte A bu H a ssa n  det med de O rd : „ D e  
T roendes Behersker! jeg beder Eders M ajestcrt for Eders 
S u n d h e d s  S k y ld  endnu at m odtage dette G la s ,  og for­
end I  drikker, naadigst a t hore en S a n g ,  der, som jeg 
smiggrer m ig m ed, ikke vil m ish age Eder. J e g  har 
idetm indste forst idag digtet den fa-rdig, og endnu ikke 
foresunget -Nogen d en ."

„ J e g  bevilliger D ig  m eget gjerne denne N a a d e ,"  
sagde A bu H a ssa n  til hende, idet han tog G la sse t  a f hen- 
deS H a a n d , „ o g  jeg befa ler, som de Troendes Behersker, 
i den O vertyd n in g , a t en saa skjon P ig e ,  som D u ,  kun 
kan digte m eget sindrige og behagelige S a n g e ,  a t D u  
skal synge m ig d en ."  D e n  S k jo n n e  tog en Luth, spillede 
og sang til J n strn m en tet med saa megen R ig tig h ed , P n d e  
og Udtryk, a t hun fra B egyn d elsen  til E nden holdt A bu



H a osan i Henrykkelse. H a n  fandt S a n g e n  saa skjon, 
at han lod den flere G a n g e  gjentage for sig , og herre 
den med ligesaam egen Fornoielse som forste G a n g .

D a  den S k jo n n e  havde endt, tom te A bu  H a ssa n , 
som ester Fortjeneste vilde rose hende, forst G la sset i eet 
D r a g .  D erp aa  vendte han A nsigtet hen im od P ig e n , for 
a t ta le med hende, m en blev hindret deri ved det indtagne  
P u lv e r ,  som virkede saa p lu d selig t, at han blot lastende 
aabnede sin M u n d . S t r a x  luktes ogsaa h an s O rne, han  
lod H ovedet som en Sovndrukken  synke ned paa T a ffe le t, 
og sov saa fast ind , som han havde gjort D a g e n  for paa  
sam m e T i d ,  da (dhalifen havde g i v e t - h a m det sam m e  
P u lv e r  ind. I  dette O ieblik tog en af P ig ern e , som  
stod ved S id e n  a f h am , om hyggeligt G la sse t op, som  
han lod falde ud af H aa n d en . C h a lifen , som i hele 
denne S p o g  havde fundet mere F ornoielse, end han n o­
gensinde havde haabet, og som ogsaa havde seet denne 
sidste S c e n e ,  ligesom  aste de foregaaende, traadte nu frem  
af sit skjulte S t e d ,  og kom ind i S a l e n ,  ganske fornoiet 
over, a t h ans In d fa ld  var lykkedes ham  saa godt. H a n  
befalede forst, at nran skulde tage den Kleedning af h am , 
som m an  havde ifort ha nr denne M o rg en , og istedet derfor 
give ham  den p aa , som han havde baaret for fire og tyve 
Tinrer siden, da S la v e n  havde baaret ham  hen til P a l -  
ladser. H a n  lod strar den sam m e S la v e  kalde, og sagde 
n l h am , da ban kom : „ D e r ,  tag denne M a n d , og bcer 
ham  i S t ilh e d  tilbage i sit H u u s , la-g ham  paa fin S o -  
pha, og lad ved D in  B o r tg a n g  D o ren  staae aab en ."

Trehundrede N ar.

S la v e n  greb A bu H a ssa n , bar ham igjennem  den 
skjulte D o r  ud af P a lla d set, lagde h am , ligesom G )asifen  
havde befa let, i sit H u u s , og vendte derpaa iilfeerdig til­
bage, for at afleegge ham  Regnskab for hvad han havde 
gjort. „ A b u  H a s s a n ,"  sagde berpaa H a r u n , „havde  
ensret sig, blot een D a g  at kunne veere (dhalif, for at kunne 
straffe I m a m e n  st M oscheen i sit Om arte er, og de fire



Scheicher^) eller O ld in g er , hv is O pforsel ikke behagede 
ham . J e g  har forskafet ham  denne Leilighed, og han  
kan vcrre tilfreds derm ed."

A bu H assan  sov paa sin S o p h a ,  paa hvilken S l a ­
ven havde lagt h a m , indtil la n g t op paa den folgende  
D a g ,  og vaagnede ikke, fsrend P u lv e r e t , som m an  havde 
kastet ham  i det sidste G l a s ,  havde gjort sin V irk n in g . 
D a  slog han O inene op, og var ikke lidet overrasket over 
a t see sig paa sit Vcrrelse. „ P e r l e r a d ,  M o r g e n ­
s t j e r n e ,  K o r a l m u n d ,  M o r g e n r o d e ,  M a a n e a n -  
s i g t ! "  raabte han ganske h o it , idet han ncevnede enhver 
af de S k jo n n e  i P a lla d se t, som havde gjort ham  S e lsk a b , 
ved deres N a v n e , saavidt han endnu kunde erindre sig 
dem . „ H v o r  ere I ?  K om m er dog herhen!"

A bu H a ssa n  skreeg a f alle Kroefter. H a n s  M o d er , 
som paa sit V arelse horte h am , lob paa N a a b e t strar t il ,  
traadte ind i h ans Vcrrelse, og spurgte h a m : H v a d  feiler  
D ig  da, m in S o n ?  hvad er der tilstodt D ig ? "

V ed  disse O rd loftede A bu H a ssa n  H ovedet iveiret, 
betragtede, sm M oder stolt og fo ra g te lig t, og spurgte 
hende: „ G o d e  K on e, hvem st'alder D u  da din S o n ? "

„ D i g ! "  svarede M oderen  med m egen V en ligh ed . 
„ E r  D u  ikke A bu H a ssa n , m in  S e n ?  D e r , er dog h om  
soel so m t, hvis D u  i saa kort Tid skulde have g lem t det."

„ Z e g  din S o n ?  Afskyelige G a m le !"  svarede A bu  
H a s s a n / „ D u  veed ikke, hvad D u  siger, D u  er en Logner- 
ske! Z eg er ikke A bu H a ssa n , om  hvem D u  ta ler, jeg 
er de T roendes Behersker."

„V oer dog s tille , m in  S o n ! "  vedblev den G a m le !  
D u  er ikke ret k log; m an kunde holde D ig  for en N a r ,  
hvis N o g en  horte d et."

„ D u  er selv en gam m el N a r ,"  svarede A bu H a s s a n ;  
„ m en  jeg er ingen N a r ,  som du paastaaer. Z eg gjen- 
tager D ig  endnu en gan g, a t jeg er de Troendes Behersker 
og begge Verd e n e r s /  Beherskers jordiske R ep ræ sen tan t."

„ O  m in  S o n ! "  udraabte M od eren . „ E r  det m u ­
lig t, at jeg skal hore saadanne O rd a f D ig ,  som forraade  
en saa stor A andsfravcerelse? H vilken ond A and har be­
sat D ig ,  og lader D ig  fore saadanne T a ler?  G u d s  N a a d e



komme over D i g ,  og befri D ig  fra S a t a n s  M a g t .  D u  
er m in S o n  A bu H a ssa n , og jeg er din M o d e r ."

E fterat hun havde sagt ham  a lt  M u l ig t ,  hvad der 
fa ld t hende ind, for igjen a t bringe ham  til sig selv og 
vise h a m , a t han var i V ild fa re lse , vedblev hun frem ­
d e les: „ S e e r  D u  ikke, at dette Værelse, hvori D u  befinder 
D ig ,  er dit, og ikke Vcerelset i et P a l la d s ,  saaledes som  
det vilde somme sig for en Behersker over de T roende, og 
a t D u  aldrig, saakrnge D u  har vceret t il , har havt noget  
a n d et, men stedse har boet hos m ig?  Overlcrg A lt  v e l, 
hvad jeg siger D ig ,  og indbild D ig  ikke T in g ,  som ikke 
ere, og som slet ikke kunne vcere t i l .  E ndnu e n g a n g ,  
m in S o n ,  tcrnk alvorlig  derover!"

A bu H a ssa n  herre rolig paa disse fin M od ers F o r­
m aninger, slog M n en e n ed , og skottede H ovedet paa fin  
H a a n d , ligesom  E n , der gaaer i sig se lv , for a t prsve 
S a n d h ed en  af det, som han seer og horer. „ J e g  troer. 
D u  har R e t ,"  sagde han nogle M eblikkc efter, ligesom  
vaagnende af en dyb S s v n ,  dog uden at forandre sin  
S t i l l in g ;  det forekommer m ig  selv, at jeg er A bu  H a s ­
san, og D u  m in M oder, og dette m it Vcrrelse. E ndnu  
en gan g, „vedblev han , idet han kastede M ilen e  paa hende 
og paa A l t ,  hvad der frembod sig for h ans B l ik ,  „ jeg  er 
A bu H a s s a n , jeg tvivler ikke mere derpaa, og begriber 
ikke, bvorledes jeg kunde scette m ig denne In d b ild n in g  i 
H ovedet!"

M oderen troede nu virkelig, a t hendes S e n  var hel­
bredet for fin  A andsforvirring, hvilken hun tilskreev en 
D r s m ;  hun var endog i B egreb  med at lee tilligem ed  
ham  derover, og spsrge ham  om  T r o m m e n , da han plud­
selig reiste sig op, saae paa hende fra S id e n ,  og udraab- 
re: „ G a m le  H e x , gam le T roldgvinde! D u  veed ikke, 
hvad D u  siger; jeg er hverken din S o n  eller D u  er 
m m  M od er. D u  skuffer D ig  selv, og vil ligeledes over­
tale m ig dertil. J e g  siger D ig ,  jeg er de Troendes B e ­
hersker, og D u  skal ikke gjsre m ig v iis  paa det M o d sa tte ."

J e g  beder D ig ,  m in S o n !  befal D ig  G u d , og a f­
hold D ig  fra saadanne T a le r , for at H im len  ikke skal 
straffe D ig .  Lad os hellere ta le  om  noget A n d et. J e g  
vil fortoelle D ig ,  hvad der igaar i vort Q v a rteer  erhcen-
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det I m a m e n  ved vor M osche og fire Scheicher af vore 
! N aboer. P olitim esteren  lod dem heefte, og efterat ban

- for fine P in e  havde ladet E nhver a f dem give, jeg veed
!  ̂ ikke, hvorm ange S l a g  med en Tyrepidsk, lod han ved en
' Udraaber bekjendtgjore, a t dette var S r a f fe n  for dem , som >

, blandede sig i A nliggender, der ikke angik dem , og som
gjorde sig det til Forretning at forstyrre de red N a b o ers  
F am ilier . Endelig lod han dem under sam m e Udraab  
fore igjennem  alle S ta d e n s  Q v arterer , og forbod dem , 

l nogensinde ar stolte en Fod i vort Q v a r te e r ."
A bu H a ssa n s  M od er , som ikke kunde indbilde sig ,

§ at hendes S o n  havde havt nogensom helst D e e l i den
Heendelse, som hun forta lte , havde med V lllie  fort T a -  

s len paa noget A ndet, og betragtede Fortæ llingen af denne
- B egivenhed, som et M iddel til at udrive ham  af den V ild -
! - farelse, hvori han befandt sig.

Trehundrede og forsie N ar.

D o g  nerop det M od satte  p aafu lg te . Istedetror bos  
barn ar udslette den T anke, at han var de Troendes B e ­
hersker, nente denne Fortæ lling, netop til igjen at tilb age­
kalde den og indpræge den endnu dybere i h an s I n d ­
b ildningskraft, saa a l den blev til fuldkom m en V ish ed  hos  
ham . >

S a a s n a r t  derfor A bu H a ssa n  havde hore denne F or­
tæ lling, svarede h a n : „ J e g  er altsaa hverken din S o n ,  
eller A bu H a ssa n , m en ganske sikkert de Troendes B e ­
hersker; efter hvad D u  selv n y lig  har forta lt m ig , kan 
;eg ikke mere tvivle der o in . H or b lo t ,  at I m a m e n  og 
de fire Scheicher paa ruin B e fa lin g  bleve straffede saale- 
des, som D u  n y lig  sagde. J e g  er derfor, siger jeg D ig ,  
sandelig de Troendes Behersker, og ophor derfor blot med 
at forestille m ig , ar de t - er  en blot D r s m . J e g  sover 
ikke, og tillige var jeg dengang ligesaa vaagen , som jeg 
er i dette O ieblik , da jeg taler med D ig .  D e t  er m ig  
m eget behageligt, a t D u  bekra-fter m ig , hvad P o lit im e ste ­
ren, hvem jeg havde overdraget S a g e n ,  har berettet m ig



desangaaende, n em lig : at in in  B e fa lin g  er bleven punkt­
lig  efterkom m et, og jeg g lid e r  m ig saam eget mere dero­
ver, da denne I m a m  og de fire Scheicher ere aabenbare 
H yklere. J e g  gad blot vide, hvo der har bragt nrig hen 
til dette S t e d .  Im id ler tid , G ud  vcrre lovet! saam eget 
er v ist, a t jeg virkelig er de Troendes Behesker, og alle 
G runde skulle ikke overtyde m ig om det M o d sa tte ."

M oderen , som hverken kunde ane eller teenk'e s ig /  
hvorfor hendes S o n  saa fast og tilforladeligt paastod, at  
han var de T roendes Behersker, tvivlede nu slet ikke mere 
paa, at han havde nristet Forstanden, da hun horte ham  
sige T in g , som efter hendes F ornu ft forekom hende ganske 
utrolige, endskjondt de syntes A bu H a ssa n  ganske grundede. 
I  denne M en in g  sagde hun ti! h a m : „ M in  S o n ,  jeg 
vil bede G u d , a t han vil forbarme sig over D ig .  H old  
op nred at fore saadanne T aler, som ere saa ganske uden 
al M enneskeforstand. V end D ig  tik G u d , og beed ham  
at tilg ive D ig  og lade D ig  vederfares den N ae.de, a t D u  
iajen kan tale som et fornuftigt M enneske. H vad  vilde 
m an sige om  D ig ,  naar m an horte dig ta le saaledes? Veed  
D u  ikke, a t Va'ggene have O ren ? "

Istedetfor at disse skjonne F orm aninger skulde have 
beroliget A bu  H a ssa n s  G e m y t, forbittrede de ham  kun 
endnu m ere. H a n  soer heftig op im od sin M od er, og 
sagde til hende: G a m le !  jeg har allerede eengang befalet 
D ig  at tie stille ; h v is  D u  endnu engang taler et eneste 
O rd m ere, saa vil jeg staae op, og behandle dig saaledes, 
a t D u  skal fole det, saalamge D u  lever. J e g  er (dhalif 
og de Troendes Behersker, og D u  m aae troe m ig , naar  
jeg siger D ig  det."

D e n  gode K on e, som saae, at hendes S o n  istedetfor 
at komme til B esindelse, snarere mistede den mere. og mere, 
overlod sig nu ganske til T aarer og V eeklager, slog sig 
i A nsigtet og for B rystet, og fremforte B ttringer, som  
forraadede hendes B estyrtelse og dybe Græmmelse over hen­
des S o n s  A m id s fraværelse.

A bu H a ssa n , istedetfor at berolige sig og lade sig 
rore ved sin M o d ers  T aarer, forglem te sig tvertim od saa 
vidt, at ban endog satte den naturlige A gtelse for hende 
tilside. H an  sprang ha-ftigt op, greb en S t o k ,  og treengte



med oploftede Arm e som en R asende ind paa hende. 
„F o rd sm te  G a m le ! raabte han hende i sin Galskab unode  
i en T o n e , som vilde have forstrækket enhver A nden end 
h an s M od er, stig m ig paa S te d e t ,  hvo jeg er ."

„ M in  S o n ! "  svarede M od eren , uden a t  blive for­
skrækket, idet hun saae om t paa h am , „ jeg  troer ikke, a t  
G ud har forladt D ig  saa ganske, a t D u  ikke mere skulde 
kjende den, der har fodt D ig ,  og D ig  selv. J e g  skuffer D ig  
ikke, naar jeg siger D ig ,  a t D u  er m in S o n  A b u  H a ssa n ,  
og a t D u  gjor m eget Uret i at anm asse D ig  en T ite l,  
som  blot tilkom m er din og m in  Herre og Behersker, C h a-  
lifen  H aru n  Arreschyd, der endog oversser os begge, m ig  
og D ig ,  med V elgjern inger, hvilket den Forcering beviser, 
som  han igaar har tilsendt m ig . T h i D u  m aa  blot vide, 
a t S to rv iz iren  G ia fa r  igaar personlig gjorde sig den U lej­
lighed a t opsoge m ig , rcekke m ig en P u n g  med tusinde 
Guldstykker, og tillige sagde m ig , a t jeg skulde bede til 
G ud for de Troendes Behersker, som sendte m ig denne 
Forcering. O g  er denne Forcering ikke m eget mere til D ig  
end til m ig , som endnu kun har et P a r  D a g e  a t leve i? "

V ed  disse O rd kunde A bu H a ssa n  ikke lcengere 
holde sig . D e  ncermere Om stændigheder ved C h alifen s  
Forcering, som h an s M od er n y lig  havde m eddeelt h a m , 
viste h am , at han ikke skuffede sig , og overtydede h am  
endnu mere om , a t han virkelig var C h alif, da V iziren  
jo kun paa h ans B e fa lin g  havde bragt P u n g e n . „ V e l ­
an  da, gam le H e x !"  udraabte h an , v il D u  nu  endelig 
overtyde D ig ,  naar jeg siger D ig ,  at det var m ig , som ved 
S to rv iz iren  G ia fa r  lod dig overbringe de tusinde G u ld ­
stykker, og a t denne S id s te  blot fuldforte m in ham  givne 
B e fa lin g ?  Im id le r t id , istedetfor a t troe m ig , soger D u  
blot a t gjore m ig forvirret ved M odsigelse og ved haard- 
nakket P a a sta n d , som om  jeg var din S o n .  D o g  jeg 
sta l ikke lcengere lade din Ondskab blive ustraffet."  D a  
han havde sagt disse O rd , var han i sit um aadelige R a ­
seri saa um enneskelig, paa det Ubarm hjertigste a t m ish an d le  
hende med den S t o k ,  han holdt i H aan d en .



Trehundrede og anden N a t.
D e n  stakkels M od er, som ikke haode troet, at hendes 

E o n  saa hurtigt vilde gaae over fra Trudjler til H å n d ­
gribeligheder, begyndte ved det forste S l a g  a f alle Krcef- 
ter a t raabe om  Hjcrlp. D o g  A bu H a sja n  ophorte, 
indtil N aboerne kon: t il, ikke med at jlaae hende, idet 
ban oed boert S l a g  spurgte hende: „ E r  jeg de Troendes  
B ehersker?" hvorpaa M oderen  da hoergang m eget k M i g t
svarede: „ D u  er m in S o n ! "

Abu H a ssa n s  R aseri begyndte a t formindskes l id t ,  
da N aboerne kom ilende ind i hans Værelse. D en  Forste, 
som traadte ind, kastede sig strax m ellem  hans M oder og 
h am , rev ham  S tok k en  ud af H aan d en , og sagde til h am :  
„ H v a d  gjsr D u ,  A b u  H a ssa n ?  H a r  du mistet D in  F or­
n u ft og al F rygt for G u d ?  H ar oel nogensinde en vel­
opdragen S o n  som D u  er, vovet at lofte jin H aan d  mod 
sin M od er, og skammer D u  dig ikke ved saaledes a t be­
handle din, som elsker D ig  saa o m t? "

A bu H a ssa n , som endnu oar ganske rasende, saae 
stiltiende paa den, som ta lte til h am , og spurgte h erp aa , 
idet han kastede usikkre B lik  paa de oorige 'Naboer, der 
vare komne m ed: „ H v o  er denne A bu H a ssa n , om hvem  
I  ta le?  M en e  Z  m ig med dette N a v n ? "

D e tte  S p o r g s m a a l bragte N aboerne noget ud af  
F a tn in g . „ H v o r le d e s? "  svarede den S a m m e ,  der havde 
ta lt  forst, D u  vil ikke mere erkjende denne K one for den, 
der har opdraget D ig ,  og hos hvem  D u  har bestandig boet, 
med eet O rd : for din M o d er? "  —  „ D u  er en Uforskam­
m e t,"  svarede A bu H a ssa n ; jeg kjender hende saalidt, 
som D ig ,  og jeg vil heller ikke kjende hende. J e g  er ikke 
A b u  H a ssa n , m en de Troendes Behersker, og hvis I  
endnu ikke vide det, saa stal jeg lade Eder lcere det paa  
Eders B ek o stn in g ."

V ed denne A bu H a ssa n s  T a le  tvivlede N aboerne ikke 
mere om h an s Aandsfravcerelse, og for a t forhindre, at 
han ikke endnu engang skulde forgribe sig paa sin M od er , 
holdt de h am , uagtet h an s M odstand, ganske fast, og 
bandt h ans A rm e, Hcender og Fodder. Endskjondt han  
nu var i en T ilstan d , hvor han ikke mere syntes at kunne



skade, holdt de det alligevel ikke for raadeligt a t lade 
ham  vcere alene med sin M o d er . T o  a f S e lsk ab et bort­
fjernede sig, gik hurtigt hen til D aarek isten , og gav O p ­
synsm anden derover et V ink  om , hvad der foregik. D en n e  
begav sig strar derhen tilligem ed N a b o ern e , ledsaget af 
en M crngde af sine F olk , der vare forsynede med Lcenker, 
Haandskruer og en Tyrcpidsk.

A b u  H a ssa n , der var fattet paa in tet m indre end 
paa saa skrækkelige A nstalter, anstrcmgte sig ved disse 
F olk s A nkom st paa det Pderste for a t befrie sig for sine  
B a a n d ;  dog O psynsm anden  over N arrene lod sig rcekke 
Tyrepidsken, og bragte ham  ved to til tre dygtige S l a g ,  
som  han gav  ham  paa S k u ld ren e , m eget snart til F o r ­
n u ft . D e n n e  B eh a n d lin g  virkede saa godt paa A b u  H a s ­
san , a t han tcemmede sig , og at D aarek istens O p sy n s­
m and og h an s Folk  kunde gjore med h am , hvad de vilde. 
D e  lcenkede h am , lagde H a a n d -o g  F o d -S k r u e r  paa h a m , 
og da de vare fcrrdige, slcebte de ham  ud a f h an s B o l ig ,  
og forte ham  hen i D aarek isten .

A bu  H a ssa n  var neppe paa G a d en , forend han ogsaa  
allerede saae sig om ringet a f en M am gde F o lk . D e n  
E ne gav ham  et Nerveslag, den A nden et O resigen, endnu  
A ndre overvældede ham  med Skjceldsord, idet de behandlede 
ham  som en vanvittig  N a r  og Forrykt.

V ed  alle disse slette B eh a n d lin g er  sagde h a n :  „ D e r  
gives ingen S to r h e d  og ingen K ra ft, uden hos den hoieste 
og alm oegtige G u d ! M a n  vil gjor m ig  til en N a r ,  end- 
skjondt jeg er ved sund F orstan d ; jeg taa ler  im idlertid  
denne Skjcendsel og disse B esk æ m m elser for G u d s  B a r m ­
hjertigheds S k y ld ."

A bu H a ssa n  blev nu paa denne M a a d e  fort i D a a r e ­
kisten. M e n  bragte ham  i et lav t A flukke, og indspa-r- 
rede ham  i et Ie r n b u u r . Forend han im idlertid blev ind­
sluttet deri, hilste N arrevogteren , der allerede var bleven  
ganske hcerdet til slige voldsom m e F rem gan gsm aad er, ham  
ubarm hjertig med halvtredsindstyve S l a g  a f Tyrepidsken 
paa S k u ld ren e  og R y g g e n , og vedblev lcrngere end tre 
Uger saaledes, saa a t han daglig  meddeelte ham  den sam m e  
D r a g t  P r y g l, og hver G a n g  gjentog de O rd for h a m :



„ K o m  igjen til Forstand, og stig, om  D u  endnu er de
T r o e n d e s  B e h e r s k  e r . "

„ Z e g  behover ikke dit gode N a a d ,"  svarede A b u  
^ » a ssa n ; jeg er ingen N a r , m en hvis jeg skulde blive  
det, saa vilde I n t e t  vcere saa m eget istand til a t styrte 
m ig i denne Ulykke, som de S l a g ,  hvormed D u  m ish an d ­
ler m ig ."

A bu H a ssa n s  M o d er  besogte im idlertid sin S o n  
regelmcessig hver D a g .  H u n  kunde ikke holde sig fra  
T aarer, naar hun saae h an s Legem sfylde og h an s Kra-f- 
ter saaledes svinde hen, og Hotte ham  sukke og klage over 
de S m e r te r , han fo lte . V irkelig  vare h an s S k u ld r e ,  
S id e  og R y g  slaaede brune og b laae, og han vidste ikke, 
paa hvilken S i d e  han skulde lcegge og vende sig , for at 
finde R o ;  tillige skallede h an s H u u d  flere G a n g e  a f ,  
m edens han var fcm gslet paa dette afskyelige O pholdssted. 
H a n s  M od er vilde indgyde ham  Trost, og soge a t udforske 
h am , om  han med H ensyn t il fin foregivne C h alifv«rd ig -  
hed endnu bestandig befandt sig i den sam m e S in d s fo r fa t ­
n in g ;  dog saa ofte hun aabnede M u n d en  for a t berore 
N o g e t  a f dette S l a g s ,  viste han hende bort med saam eget 
R aseri, at hun saae sig nodsaget ril a t lade ham  vcrre, og 
a t vende hjem , utrostelig over en saadan H aardnakkenhed.

D e  dybe og mcegtige In d try k , som vare blevne t il­
bage i A bu H a ssa n s  S jce l fra den D a g  a f, da han havde 
seet sig i C h alifen s S ta d s d r a g t , udfort alle h ans Forret­
n inger, udovet h an s M a g t ,  og ganske, ligesom  en C h alif, 
fundet Lydighed, —  disse In d try k , der ved hans O p v a a g -  
nen havde holdt ham  fast i den T ro , a t han virkelig 
var C h alif, og som i saalang Tid havde vedligeholdt ham  
i denne V ild farelse, begyndte efterhaanden at udslettes i 
h an s S jc e l.

„ H v is  jeg virkelig var C halif og de Troendes B e ­
hersker," sagde han undertiden til sig selv, „hvorfor befandt 
jeg m ig da ved m in O p vaagn en  i m it Værelse og i m in  
scedvanlige K ta-dning? hvorfor saae jeg ikke mere H o v ed s­
m anden for G ild ingern e, alle de ovrige G ild inger, og hiin  
M crngde skjonne F ruentim m er omkring m ig?  hvorfor skulde 
S to rv if ir en  G ia fa r , hvem  jeg saae for m ine Fodder, saa 
m ange E m irer, saa m ange S ta th o ld ere  over Provindserne



og saa m ango andro H ofem bedsm crnd, a f hvem  jog saao 
m ig om givet, paa eongang have forladt m ig ?  D o  vilde 
sikkert, hvis jog havde mindste M a g t  over dom , forlange  
siden have befriet m ig fra den jam m erlige T ilstan d , hvori 
jeg befinder m ig . M e n  a lt dette var blot en D r o m ;  jog 
m aao allerede beqvem me m ig til a t troo det. R ig tign ok  
har jog befalet P olitim esteren  at straffe I m a m e n  og de 
fire O ld inger, som ere h an s R aad givore; jeg har frem deles  
p aa lagt S to rv iz iren  G ia fa r  at bringe m in M o d er  tusinde 
Guldstykker, og m ine B e fa lin g er  ere blovne fuldbyrdede. 
D e tte  gjor m ig igjen forbauset, og jog kan ikke begribe det. 
M e n  hvor m ange andre T in g  gives der ikke, som jog lige­
ledes ikke begriber, og aldrig vil bogribe? J e g  vil a ltsaa  
heri give m ig  i G u d s  H a a n d , som veed og kjender A l t . , ,

Trehundrede og tredie N a t.

A b u  H a ssa n  var endnu ganske fordybet i disse B e ­
tragtninger og Tanker, da h an s M od er traadte ind. D a  
hun saae ham  saa m ager og udtceret, slodo hendes T aarer  
rigeligere end forhen. M id t  under sin H ulken hilste hun  
ham  med den sædvanlige H ilson , og A bu H a ssa n  besvarede 
den, ganske im od sin hidtil havte S crd v a n e , for forste G a n g  
ig jen . H u n  antog dette for en gunstig F orb etyd n in g , 
aftsrrede sine T aarer, og sagde til h a m : N u ,  m in  S o n !  
hvorledes gaaer det D ig ?  i hvilken S in d ss te m n in g  befinder 
D u  D ig ?  har D u  igjen ladet de In d b ild n in ger og T aler fare, 
som den onde A and  har indgivet D ig ? "

„ M i n  M o d e r ,"  svarede A bu  H a ssa n  mod en rolig  
og sat S t e m n in g ,  og i en T o n e , hvori don dybe S m e r te  
over det, han havde forbrudt mod hende, udtrykte sig, „ jeg  
erkjender m in  V ild fare lse , m en jog beder D ig  at tilg ive  
m ig hiin afskyelige og forrykte Forbrydelse, hvori jeg har 
gjort m ig skyldig imod D ig .  O m  det S a m m e  beder jeg 
ogsaa m ine N a b o er , form edelst den M rgrelse , som jeg har 
voldt dem . J e g  er bleven forfort ved en D r o m , m en ved en 
saa overordentlig og sandsynlig, a t jeg vist kan p aastaae, at 
enhver A nden, hvem  den var ham det, vilde ikke vcere bleven



mindre greben deraf, og vilde maaskee have begaaet storre 
N aragtigheder, end I  have seet af m ig . S e l v  i neervcr- 
rende'H ieb lik  er jeg endnu saa forvirret deraf, a t jeg  
neppe kan overtale m ig til a t troe, a t det har vceret en 
D r o m , saam egen Liighed har den med hvad der foregaaer  
blandt Folk, der ere vaagn e. H vorledes det endog er, 
jeg holder det for en D r o m  og for et B la n d v a r k , og vil 
frem deles holde det derfor. J e g  er selv overtydet om , a t  
ieg ikke er hiin D rom m egesta lt af C halif og de T roendes  
Behersker, m en din S o n  A bu  H a ssa n . J a ,  jeg er 
S o n  af en M od er , hvem  jeg stedse har aret, lige til hiin  
ulykkelige D a g ,  hvis Erindring fylder m ig med B e sk æ m ­
m else, en M o d er , hvem  jeg arer, og m it hele Liv igjennem  
v il cere, saaledes som det somm er s ig ."

V ed disse forstandige og fornuftige P ttr in ger  for­
vandledes de B ed rovelses-, M ed lid en h ed s-, og B ek ym rin gs -  
T a a r e r , som A bu H a ssa n s  M oder i lang Tid havde grcedt, 
t il  G lccdes-, T r o s te n s - ,  og S m h ed s-T a a rer  for hendes dyre­
bare S o n ,  som hun igjen havde fundet. , ,M in  S o n , "  
raabte hun, ganske ude a f sig selv, „ id e t jeg efter A lt  
hvad der er foregaaet, igjen horer D ig  tale saa forn u ftig t  
foler jeg m ig nasten ligesaa fornoiet og henrykt, som om  
jeg endnu engang havde fodt D ig  til V erden . J e g  m aa  
n u  blot satte D ig  m in Anskuelse over dit M v en ty r  fra 
h in an d en , og gjore D ig  opmcerksom paa en O m stændighed, 
som  D u  hidtil maaskee ikke har la g t Mcerke t il . D e n  
Frem m ede, hvem du en A ften  m edbragte til A ften sm a a ls  
tidet, gik bort, uden at han , som D u  dog anbefalede ham , 
tillukkede D o ren  til dit G em ak , og dette, troer jeg, gav  
den onde A and Leilighed til a t komme ind i sam m e, og 
henstille D ig  i den skrækkelige forblindede T ilstand , hvori 
D u  befandt dig. D u  m aa derfor, m in S o n ,  takke G u d ,  
a t han har befriet D ig  derfra, og bede ham , at han for 
Frem tiden vil bevare D ig  for den onde A ands S n a r e r ."

„ D u  har rigtig opdaget K ilden til m in U lykke,"  
svarede A bu H a ssa n , „ ju st den N a t  var det, da jeg havde 
denne D r o m , som saaledes forstyrrede m in H jerne. J e g  
havde udtrykkelig givet den fremmede K jobm and det V in k ,  
a t han skulde lukke D o ren  efter sig, og jeg manker n u , a t  
han ikke har gjort det. J e g  er nu tilligem ed D ig  overty-



det om , at den onde A and har fundet D o ren  aaben , er 
tramgt in d , og har sat m ig alle disse In d b ild n in g er  i 
H ovedet. M a n  m aa form odentlig i M u s s u l ,  hvorfra denne 
K jobm and var, ikke vide, hvad der er os her i B a g d a d  
kun altfor vel bekjendt, at nem lig  den onde A an d  foran­
lediger alle de slem m e D r o m m e , som forurolige os om  
N a tte n , naar m an har ladet D oren  til S o v ek a m m eret  
staae aaben. D a  jeg nu  ved G u d s N a a d e  er fu ldkom ­
m en helbredet for den A andsforv irring , hvori jeg befandt 
m ig , saa beder jeg D ig  for G u d s S k y ld  saa indsteendig, 
som nogensinde en S o n  kan bede en saa god M o d er , som  
D u  er, bring m ig saasnart som m u lig t ud a f dette H e l­
v ed e , og befri m ig ud a f Hcenderne paa denne B o d d e l, 
som , hvis jeg endnu longere bliver her, ufeilbarlig  vil for­
korte m it L iv ."

A bu H a ssa n s  M o d er , der nu var fuldkom m en trostet 
og rort o v er , ar  hun saae sin S o n  ganske helbreder 
for sin taabelige In d b ild n in g , gik paa S t e d e t  hen og 
opsogte O p syn sm an d en  over H u set, som havde bragt ham  
derhen, og hidtil havde havt ham  under sin V a r e to g t.  
S a a s n a r t  hun havde forsikkret denne, a t hendes S o n  nu  
igjen var ved fuldkom m en Forstand, kom han herind, 
underforste h am , og- satte ham  for hendes O in e  i Frihed.

A b u  H a ssa n  vendte tilbage til sin B o l ig ,  og blev 
flere D a g e  hjem m e, for igjen a t styrke sin S u n d h e d  ved 
kraftigere N æ rin gsm id ler , end han hidtil havde nydt i 
D aarek isten . Im id le r t id , saasnart han igjen var kom men  
til sine K ræ fter, og ingen Besvcer mere fandt af den i 
h a n s Fangenskab lidte slette B e h a n d lin g , begyndte det a t 
blive h am  kjedsom m eligt, saaledes a t tilbringe A ftenen  
ganske uden S e lsk a b . H a n  tovede derfor ikke med igjen 
a t begynde paa sin forrige Levem aade, det vil sige: dag­
lig a t besorge sig et tilstrækkeligt S p isefo rra a d , for om  
A ften en  a t kunne bevcerte en ny Gja-st.

D e n  D a g ,  da han igjen begyndte sin gam le V a n e ,  
nem lig henim od S o le n s  N ed gan g  a t gaae hen til Enden  
a f B ro en  i B a g d a d , og a t tilta le  og indbude, ril et A f-  
tensm aaltid  den forste F rem m ede, som han m odte, var 
just den Forste i M a a n ed en , paa hvilken D a g ,  som alle­
rede er sagt, E halifen  hvergang til T idsfordriv , forkludr
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pleiede at gaae ud af een a f sportene, for personligt ar 
see efter, om  der foregik -N oget, som streed im od den gode 
O rden, han sirar oed B egyndelsen  af sin R egjerin g  haode 
indfort.

Trehundrede og fjerde N ar.

A bu H a  osan oar neppe kom m en derhen og haode 
sat sig paa en Beonk oed B r o e n s  Rcrkocrrk, forend han  
ogsaa allerede fra den anden Ende af B ro en  saae E ha li­
sen, forkleedt, ligesom  forste G a n g , som en K jobm and fra 
M u s s u l, og ledsaget a f den sam m e S la o e ,  igjen at kom- 
rne hen im od h am . I  den O o er ly d n in g , a t al den I l­
lykke, som han baode lid t, ene og alene oar kom m en deraf, 
at denne foregione K jodm and fra M u o su l oed sin B o r t ­
gang baode ladet D oren  til Værelset staae aaben , ooerlod  
en kold G ysen barn oed S o n e t  af b am . G ud  beoare 
m ig! „sagde han oed s ig -se lo ,"  der kommer jo, hvis jeg 
ikke tager F e il, den T roldm and igjen, som no lig  jaaledeo  
forberede u n g ! H a n  lam ed e sig derfor ud ooer B ro en o  
Reekoark, og oendre A nsigtet bem m od F lod en s S  tro in , 
for ikke at komme til at see ha in , forend han oar gaaet 
forbi.

E b alifen , som endnu oilde drive den S p o g  videre, 
ban haode gjort sig med A bu H aosart, baode om lw ggeligt 
ladet sig erkyndige om A lt ,  hvad ban den folgende D a g  
oed sin O p oaagn en  haode sagt og gjort, og hvad der 
overhovedet oar m odt h am , efterår bar: oar. ko in nr en t il­
bage til sit H u n s . D e t ,  han haode bort om ham , saa- 
oelsom  ogsaa den slem m e B e h a n d lin g , han havde lidt r * 
D aarek isten , haode fornoiet ham  m eget. D a  ban innd- 
lertid oar en m eget erdelmodig og retfa'rdighedselskende 
Fyrste, og i A bu H a ssa n  troede at baoe fundet en 
M a n d , som endnu kunde forskaffe ham  m egen Underhold­
n ing, og da han frem deles ikke vidste, om oel A bu H a s ­
san efter N edlæ ggelsen af sin foregione Ebalifoandighed  
endnu vilde fortseette sin seedoantige Leoem aade, saa holdt 
ban det, for igjen a t drage ham  ti! sig, for mest p a s-
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sende, den Forste i M aan ed en  a t forkla-de sig som en 
K jobm and sra M u s su l, for bedre a t kunne udfore sin 
fattede B es lu tn in g . H a n  saae altsaa A bu H a ssa n  na-sten 
i sam m e Oieblik, da han blev seet af h am , m en man-kede 
snart a f h ans O pforse!, a t han var utilfreds med h am , 
og at han havde den H en sigt a t undvige h am . P a a  
G rund heraf gik han hen til den S id e  a f B r o e n s  Ncck- 
vcerk, hvor A bu H a ssa n  sad. D a  han var kom m en ham  
ganske ncrr, bukkede han H ovedet og saae ham  i A n sig tet. 
„ E r  det D ig  m in  B roder H a ss a n ? "  raabte h an . „V cer  
m ig hilset, og tillad  m ig , at jeg om favner D i g ! "

„ O g  jeg ,"  svarede A bu H a ssa n  ganske koldt, uden  
a t see paa den foregivne K jobm and fra M u s s u l ,"  hilser 
D ig  ikke. J e g  behover hverken din H ilse n , eller dine 
O m favn elser. G a a  din V e i ! "

„ E i ,  h v o r led es? "  spurgte herpaa C halifen  h a m ,"  
kjender D u  m ig da ikke? Erindrer D u  D ig  ikke mere 
hiin A ften , som vi idag for en M a a n ed  siden tilbragte  
paa dit Vcrrelse, da D u  viste m ig den LEre, saa gav­
m ild at bevcrrte m ig ? "  —  / /N e l ,  svarede A bu H a ssa n  i 
den sam m e T o n e , som for, „ jeg  kjender D ig  ikke, og veed 
ikke, hvorom  D u  da vil tale med m ig . A fsted, jeg siger 
D ig  der endnu en gan g , gaa din V e i! "

E h a lifen  lod sig ikke afskrække ved A bu H a ssa n s  
U bofligbed. H a n  vidste vel, at A bu H a ssa n  blandt 
A ndet havde gjort sig til en Lov, ikke nogensinde mere 
at have Fa'lledskab med nogen af de Frem m ede, som han  
eengang havde bevcertet; A bu  H a ssa n  havde selv sagt ham  
det, m en han vilde anstille sig, som om  han ikke vidste 
det. „ J e g  kan slet ikke troe ,"  vedblev h an , at D u  ikke 
skulde kjende m ig ig jen ; det er slet ikke saa lcmge siden, 
at vi have seet h inanden, og der er ikke m u lig t, at D u  
saa ler skulde have forglem t m ig . D e r  m aa vcere hcmder 
D ig  N o g e t , som har vakt denne M odbvdelighed for m ig  
hos D ig .  D u  v il im idlertid erindre D ig ,  at jeg har lagt  
D ig  m in  T aknem m elighed for D a g e n  ved de bedste O n -  
sker, jeg tilbod D ig  endog angaaende et vist P u n k t, som  
laa  D ig  m eget paa H jertet, m in  In d flyd else , som slet 
ikke er at fo ra g te ."

„ J e g  veed ikke," svarede A b u  H a ss a n ,"  af hvilken



A rt D in  Ind flyd else  m aa vare, og jeg har heller ikke 
mindste Lyst til at satte den paa P r o  v e ; jeg veed blot saa 
M e g e t , a t D in e  gode O  nsker ikke have havt nogen videre 
F o lg e , end den, a t jeg nasten var bleven til en N a r .  
Z eg beder D ig  derfor endnu engang for G u d s  S k n ld :  
gaa  din V e i, og argre m ig ikke m ere!"

„ A k , m in B roder H a ss a n ,"  svarede E h a lifen , og 
om favnede ham , „ jeg  vilde ikke gjerne paa denne M a a d e  
skilles fra D i g !  D a  m in  Lykkesstjerne har v illet, a t  jeg 
skulde trceffe D ig  endnu en gan g , saa m aa D u  forst 
endnu engang vise m ig den sam m e G jastfrihed som idag  
sor en M a a n ed  siden, og lade m ig drikke en Flaske V iin  
med D ig ."

D erfor  skal jeg tage m ig m eget vel ia g t ,"  svarede 
A bu H a ssa n . Z eg har dog endnu saam egen M a g t  over 
m ig , at jeg kan undgaae enhver fjernere S a m m en k o m st  
med en M a n d  so in D u  er, der kun bringer E n Ulykke i 
H user. D u  kjender jo vel O rdsproget: T ag  din T rom m e  
paa S k u ld ren e , og pak D ig !  Anvend det nu paa D ig .  
S k a l  jeg da saa ofte gjentage D ig  det? G u d  vare med 
D ig !  D u  har bragt m ig Uheld nok paa H a lsen , jeg vil 
ikke i Frem tiden udsatte m ig for M ere deraf."

„ M in  gode V en  A bu H a s s a n ,"  vedblev C halifen , 
og om favnede ham  endnu en gan g, „ D u  behandler m ig  
med en H aardhed, som jeg slet ikke havde ventet m ig . 
J e g  beder D ig ,  ikke lamgere at fore saa fornarm elige  
T aler mod m ig , m en tvertim od at vare overbeviist om  
unc Venskab. V i is  m ig den Foielighed a t fortalle m ig , 
hvad der er handet D ig ,  — m ig , som blot har onsker og 
endnu onsker D ig  G o d t, og som gjerne vilde finde en 
Leiligbed til i G jerningen a t vise D ig  det, for paa nogen  
M a a d e  igjen at gjore det Uheld godt, hvilket jeg, som  
T u  siger, bar paadraget D ig ,  saafrem t det iovrigt virkelig cr 
mur S k n ld ."  A bu H assan  gav  endelig efter for E h a li-  
fens indstandige B o n n er , og efterat han havde bedet ham  
at satte sig ved S id e n  af h am , sagde han til h a m : „ D u r  
V antro  og P aatran gen h ed  har bragt m in T aatm odighed  
til det Pderste. H vad  jeg nu vil fortalle D ig ,  vil let 
gjore D ig  begribeligt, om jeg har Uret, naar jeg beklager 
m ig over D ig ."



' C halifen satte sig ved S id e n  af A bu  H a ssa n , og denne 
fortalte ham  nu alle de M verttyr, som lig efta  hans O p v a a g -  
nen i P a llad set og til hans anden O p vaagn en  i sit E a r e ls t ,  
vare modte h am , og a lt dette fortalte han h am , som om  det 
havde varet en levende D r o m , ined en -M angde enbelte 
O nlstandigheder, som E halifen  vidste ligesaa godt, jom  
h an , og som fornyede Fornoielsen ved hun S  pog hos h am . 
H a n  skildrede ham  dernasi paa en overdreven M a a d e  det 
In d try k , som denne D r o m  havde ladet tilbage i h an s  
S j a l ,  at han var ldhalif eg de T roendes Behersker.

D e tte  I n d tr y k ,"  vedblev han „forledte m ig til laa store 
N aragtigh ed er, at m ine N aboer vare nodte til at binde 
m ig som en R asende, og bringe m ig hen i D aarek isten , 
hvor m an har behandlet m ig paa en M a a d e , som i S a n d ­
hed kan kaldes grusom , barbarisk og um ennestelig . M e n  
hvad der meest vil overraske D ig ,  og bvorpaa D u  vist ikke 
er fa tte t, er, at a lt dette blot er handel m ig for din  
S k y ld . D u  erindrer D ig  vel endnu den B o n ,  lom  jeg 
dengang gjorde D ig ,  at D u  ved D in  B o r tg a n g  sta  m ig  
m aatte  tillukke D oren  til G em akket vel. D u ^  har im id­
lertid ikke gjort det, m en tvertim od lader d-m staae aaben, 
og saaledes er da den onde A and kom m en ind, og har 
sat m ig denne D ro m  i H ovedet, lom , saa behagelig den 
endog forekom m ig , dog har paadraget m ig alle de L i ­
delser, hvorover jeg beklager m ig . D u  er a ltlaa  ved ^ in  
S k jo d es lo sb ed  S k y ld  i, eg ansvarlig for hun afjkyelige 
og forrykke Forbrydelse, som jeg begik, idet jeg ikke blot lofte- 
de ^ a a n d e n  mod ruin M o d er , m en nersten bragte det dertil, 
a t hun for m ine Fodder m aatte  opgive Aanden,^ og jeg 
begaae et 'M oderm ord, og der A lt  af en A arjag , ovei 
hvilken jeg, saa ofte jeg tam ker derpaa, m aa rodme, ford- 
hun n em lig  kaldte m ig lin  S o n ,  lom  -eg virkelig e i, og 
ikke vilde erkjende m ig for de T roendes Bebersterg for 
hvem  jeg udgav m ig for hende. D u  er 'sremdeleo^Skyli. 
i den 9'bkgrelse, som jeg bar foraariaget m ine N aboen , 
da de paa ruin stakkels M od ers S k r ig  kom lobende t il, 

. og fandt m ig i s ard med at jlaae hende halvdod, hvilket 
A ltsam m en  ikke var forefaldet, naar D u  ved B o rtg a n g en  
om hyggelig havde tillukket D oren  til m it V a re lse , saaledes 
fom  jeg havde bedet D ig  om . D e  havde da liden- m m
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Tilladelse slet ikke kunnet kom m e ind i n u t H u u s ,  og 
vare da alrsaa heller ikke blevne V id n er til ruin N a r a g -  
righed, hvilket er det, som meesr fortryder n u o , J e g  
havde da frem deles heller ikke slaaer dem , idel jeg satte 
m ig til M odva-rge, og de havde ikke m ishandler og bun­
det m ig , for at sore m ig hen ril D aarek isten , og ind­
spærre mig der, hvor nran hele Tiden igpemrem, det for- 
sikkrer jeg D ig ,  soirr jeg tilbragte der, :kke bar undladt 
daglig at give nrig en D r a g t  P r y g l af Turepidst'en."

A bu H assan  forta lte 'E halifen  disse A nledninger til 
sine Lidelser nred m egen V arm e og H eftighed . Ehalrsen  
vidste bedre end han , hvad der var foregaaet med h am , 
og frydede sig i S t ilh e d  over, at det var lukkedes ham  
nred hans lystige I n d f a ld ;  im idlertid kunde han ikke hore 
den naive Fortæ lling af hele T ildragelsen , uden a t lee hoit.

A bu H a ssa n , som troede, at hans H istorie vel for­
tjente M edlidenhed, og a t Enhver m aatte tage ligesaa- 
megerr Andeel deri, som han selv, eergrede gg  nreger over, 
at den foregivne K jobm and fra M u s  sul lo h o u . „ D u  
gjor D ig  vel lystig over m ig ? "  sagde ha ir til lur nr, „ d a  
D u  saaledes leer' m ig lige i A n sig tet; eller tanker D u  
maaskee, at jeg spoger, naar jeg taler ganske alvorligt  
med D i g ?  Vi l  du have viensunlige B eviser paa del, som 
jeg siger D ig ?  D e r , see engang her, og siig da selv, om  
jeg blot spoger." V ed disse Ord bukkede han sig, blottede 
sine S k u ld re  og sit B ryst og viste E halifen  Arrene og de
blaae P le tter , som de S l a g ,  han havde faner, havde for­
aa rsa g et ha ir r.

Ebalisen kunde ikke see dette uden G usen . H an  folte 
M edlidenhed med den stakkels A bu H a ssa n , og det gjorde  
ham  m eget ondt, at han havde drevet sin S p o g  saaVdr. 
H an  gik strar i sig selv, om savnede A bu H a s  sårr hjerte­
ligt, og sagde ganske a lvorlig t til h am : „ S t a a  op, urin 
B red er , jeg beder D i g ;  kom, lader es  g aae hjem ru 
T:n B o l ig .  J e g  vilde gjerne endnu have den Fornm - 
else at tilbringe denne A ften  behageligt med D ig .  I m o r -  
gen vil D u ,  om G ud v il, see, at A lt skal gaae rer god t."

Uagter sin B eslu tn in g  og sit gjorte Lofre, aldrig at
beværte en F rem m ed mere end eengang hos sia, kunde 
A bu H assan  dog ikke m odstaae E ha lisens smigrende T il-



ta le , hvem  han endnu stedse holdt for en K jobm and fra  
M u S su l. „ J e g  vil vel gjsre d et,"  sagde han til h am , 
„ m en  under den B etin gelse , a t I  med en Eed lover m ig , 
ved Eders B o rtg a n g  fra m in  B o l ig  om hyggelig  a t t il­
lukke D o ren , for a t den onde A and ikke sta l komme igjcn  
og forvirre m in H jerne, ligesom  den allerede cengang har 
g jo rt."  D e n  foregivne K jobm and lovede A lt .  D e  stode 
n u  begge op, og toge V eien  til S t a d e n .  F or endnu mere 
a t forbinde sig A b u  H a ssa n , sagde C halifen  til h am :  
„ F a t  T illid  til m ig ; jeg skal ganske sikkert ikke vise m ig  
tro lo s, del lover jeg D ig  som en errlig M a n d . P a a  G rund  
heraf behsver D u  ikke a t rage i B etem kning at stjamke 
en M a n d  D in  Fortrolighed, som snsker D ig  a l m u lig  
Lykke og V e l ,  som D u  snart stal see P ro v e  p a a ."

„ J e g  forlanger slet ikke S l i g t  af D ig ,"  svarede 
A b u  H a ssa n  ganske kort, „ jeg  giver gjerne efter for din  
indstændige A n m od nin g , m en jeg skjomker D ig  alle gode 
H nster, og beder D ig  for G u d s S k y ld  ingen saadanne a t  
yttre. A lt  U held, som hidtil er in sd t in ig , hidrsrer blot fra , 
a t D orcn  stod aaben, og de Snsker, som D u  allerede tid ­
ligere har gjort for m ig ."

„ N u  g o d t,"  svarede C h alifen , idet han ved sig selv 
lo  over A b u  H a ssa n s  endnu bestandigt syge In d b ild ­
n in gsk raft, „ d a  D u  snsker det, saa vil jeg adlyd- D ig ,  
og lover, aldrig a t snskc D ig  N o g e t ."  „ N a a r  D u  taler  
saaledes, glcrder jeg m ig ,"  sagde herpaa A b u  H a ss a n ;  
„ je g  forlanger i n t e t . V idere a f D ig ,  og er tilfreds, naar  
D u  holder O r d ; det H vrige skjomker jeg D ig  gjerne."

M ed en s  A b u  H a ssa n  og C h alifen , hvem  h an s S l a ­
ve ledsagede, underholdt sig saaaledes, narm ede de sig ufor- 
n,arket D eres  B estem m elsessted . D a g e n  begyndte allerede 
a t  h a ld e, da de kom til A b u  H a ssa n s  H u u s . D e n n e  
kaldte strax paa sin M o d er , og lod bringe L ys. D erp a a  
bad han C halifen  a t tage P la d s  paa S o p h a c n , og satte 
sig ved S iv e n  a f  h am . I n d e n  kort T id  blev herpaa A f -  
ten sm aaltid et sat frem , efterat m an havde stillet B o rd e t  
hen foran dem . D e  spiste uden alle O m stæ ndigheder. 
D a  de havde afspist, tog A b u  H a ssa n s  M od er  A lt  a f  
B o rd et, satte Frugter frem , og stillede V iin  tilligem ed



S k a a le  ved S id e n  af sin S o n ;  derpaa borrfjernede hun 
sig^ eg lod sig ikke mere see.

Trehundrede og femte N ar.

A du H assan  skjeenkede forst V iin  i for sig selv, og 
derpaa for Eha lifen. D e  drak hver om trent fe in ril sex 
B a g e r e , og underholdt sig derved om ligegyldige S a g e r .  
D a  Ehalifen mærkede, ar A bu  H a ssa n  begvndre ar blive 
ophidset af V in en , saa bragte han S a m ta le n  hen paa  
K jarlighedshistorier, og spurgte h a m , om han vel nogen­
sinde havde elsket.

„ M in  B ro d ér ,"  svarede A bu  H a ssa n  ganske fortrolig, 
da han blot troede a t tale med een af sine Lige, „ je g  
har stedse blot betragtet Kjcerligheden, eller —  om I  saa 
vil kalde det— M gtestanden , som et A a g , 'hvilket jeg aldrig  
har havt Lyst til at underkaste m ig . I n d t i l  dette O ieblik , 
m aa jeg tilstaae Eder, har jeg stedse kun elsker T affe lets  
G  la'der, god M a d , og isar god V iin , med eet O r d : beha­
gelig  Underholdning, og S am m en k om ster  med gode V enner. 
D o g  kan jeg forsikkre Eder, at jeg hverken vilde vare lig e ­
gyld ig  mod M g  te skab, eller um odtagelig  for K jarlighed , 
saasnart jeg blot fandt et F ruentim m er, der var saa skjsnt 
og elskvardigt som det, jeg har seet hun N a t  i D ro m m e, 
da jeg m odtog Eder her forste G a n g , og I  til m in Ulykke 
lod D oren  staae aaben til V arelset, —  et F ruentim m er, 
som tilligem ed mig tilbragte A ftenerne ved V in en , forstod 
a t fim ge, spillede eet eller flere In stru m en ter , og forstod 
a t underholde m ig behageligt, med eet Ord: som blot tankte 
paa at behage og opm untre m ig . J e g  troer endog, ar m in  
Ligegyldighed vilde forvandle sig til den hoieste H en g iven ­
hed sor en saadan P erson , og a t jeg vilde leve m eget 
luk kel i g med hende. M e n  hvor i al Verden skulde jeg 
kunne finde et F ruentim m er af det S l a g s ,  som jeg n ylig  
har skildret, undtagen i de Troendes Beherskers P a lla d s ,  
eller i S to rv iz iren  G ia fa rs  H u u s , eller hos de ma-gtigste 
S t o r e  ved H offet, som have G u ld  og S o l v  nok, for at 
kunne forskaffe sig s lig e ? 6) J e g  vil altsaa hellere blot



holde m ig til V iin fla sten ; det er en F om oie lse , som koster 
m ig Lidet, og som jeg kan faae ligesaagodt, som h u n ."  
V ed disse Ord greb han S k a a le n ,  skjamkede V iin  i for 
sig, og sagde til C halifen: „ T a g  E ders S k a a l ,  for at jeg 
ligeledes kan skjcenke i for E der; vi ville ved N ydelsen af 
en saa behagelig F om oielse ikke vnre led ig e ."

D a  C halifen og A bu  H a ssa n  havde drukket, vedblev  
den Forste igjen: „ D e t  er dog ret S k a d e , a t en saa artig  
M a n d , som I ,  der ikke er ligegyldig mod Kjcerlighed, forer
et saa eensomt og afsondret L iv ."

„ D e t  er ingen O pofrelse for m ig ,"  svarede A b u  
H a s s a n ,"  a t foretrcekke det rolige Liv, hvilket jeg , som I  
seer, forer, for en K on es S e lsk a b , som maaskee ikke engang  
var skjon nok til at behage m ig , og som desuden ved fine  
F e il og sit slette Lune kunde foraarsage m ig tusinde F o r­
trydeligheder."

D e  forte en tem m elig  vidtlofrig S a m t a le  over denne 
G jenstand, og da C halifen  saae A b u  H a ssa n  paa det 
P u n k t, hvor han onskede h am , sagde han til h a m : „L ad  
m ig kun raade; da D u  har den rette S m a g ,  som alle ret­
skafne Mcend have, saa stal jeg nok sinde til D ig ,  hvad  
D u  onster, uden at det stal koste D ig  N o g e t . „ Z  sam m e 
O ieblik  tog han V iinflasken og A bu  H a ssa n s  S k a a l ,  i 
hvilken han behcrndigt kastede to F ingre fulde af det 
P u lv e r , som han allerede eengang havde brugt, skja-nkede 
den fuld lige t il N a n d en , rakte ham  den, o p sagd e: „ D e r ,  
ta g  og drik i Forveien paa den S k jo n n e s  s u n d h e d ,  som  
skal fuldende dit Livs Lykke; jeg tcmker, D u  stal blive 
t ilfr ed s ."

A bu  H a ssa n  tog sm ilende S k a a le n , rystede paa H o ­
vedet, og sagde: „ N u  paa Lykke og F ro m m e, da D u  nu  
eengang onster det. J e g  vilde ikke gjerne begaae nogen  
U hoflighed mod D ig ,  eller stode en saa^agtva-rdig G jayt, 
som D u  er, for en saadan B a g g a te ls  S k y ld  for H oved et. 
Z eg vil a ltsaa  drikke paa den S k jo n n e s  S u n d h e d , som  
D u  lover m ig , endstjondt jeg er ganske tilfreds med m in  
Skjcebne, og flet ikke videre grunder noget H a a b  paa  dit 
L ofte."

A bu H a ssa n  havde neppe drukket det fulde Bcrger, 
forend ogsaa en dyb S o v n ,  ligesom  begge de forrige G a n g e ,
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om taagede h an s S a n d ser , og gav E h a lifen  Leilighed til a t 
raade over ham  ganske efteg- sit B e h a g . H a n  befalede 
derfor S la v e n ,  som han havde m edbragt, at tage A bu  
H a ssa n  og bane ham  hen til P a lla d se t. S la v e n  loftede  
hanr op paa sine S k u ld re , og E h a lifen , som ikke havde 
den H ensigt at sende A bu H a ssa n  tilbage som forste G a n g ,  
lukkede ved sin B o rtg a n g  D o  ren til V are! set.

S la v e n  gik med sin B yrd e bag efter h am , og da 
C halifen  var ankom m en til P a lla d set, lod han A bu  H a s ­
lan  lagge paa en S o p h a  i den fjerde S a l ,  fra hvilken  
han for en M a a n ed  siden havde ladet ham  i den dybeste 
S o v n  bare tilbage til h an s B o l ig .  Forend m an der lod 
ham  roligt vedblive a t sove, befalede E h a lifen , at m an  
skulde ifore ham  den lam m e K la d n in g , som han dengang  
havde baaret som den foregivne E h a lis . D erp a a  befalede 
h an , at Enhver st'ulde gaae hen at sove, og O p sy n sm a n ­
den og Tjenerskabet ved det In d ven d ige  i P a lla d se t, S a n ­
gerinderne og alle de P ig e r , som dengang befandt sig i 
S a l e n ,  da han havde drukket der sidste G la s  V iin  med 
Sovedrikken , p a a ta g d e 'h a n , den anden D a g  ganske tidlig ar 
vcrre tilstede, naar han vaagnede, og indskærpede endnu  
E nhver at spille sin R o lle  godt-.

E halifen  lagde sig nu ogsaa tilsen gs, efterår han  
havde ladet M e s  rur m elde, a t han m aa tte veekke hanr noget 
tidligere, forend de Andre traadte ind i S a l e n .

M e sr u r  undlod ikke, punktlig a t vcrkke E halifen  ril den 
T id , hanhavde betegnet ham . D en n e lod sig hurlig paakla-de, 
og begav lig hen i den S a l ,  hvor A bu H assan  endnu sov.' 
H a n  traf der G ild ingerne, Tjenerne ved det In d r e  af 
P a lla d se t, Fruentim m erne og S an gerin d ern e allerede staa- 
ende ved D o r e n , og ventende paa hans A nkom st. Efterår 
han ganske kort havde forklaret dem , hvad der egentlig var 
ha n s  H en sig t, gik han ind eg satte sig i det ta't tilgm rede  
.kabinet. M e sr u r , Tjenerne i P a lla d ie t , Fruentim m erne  
og S an ger in d ern e  traadte nu ind, og stillede sig i en 
Ra-kke om kring S o p h a e n , paa hvilken A bu H a ssa n  la a ,  
dog siialedes, a t E halifen  derved ikke blev forhindret i ar 
>ee ham og give A g t paa hans H andlinger.
^  Efterår A lt  var jaaledes anordnet, og V irkningen  af 
S ovep u lveret forbi, vaagnede Albu H a ssa n , uden at slaae



O inene op, og udkastede noget S l i m ,  der, ligejom  forsti 
G a n g , blev optaget i et lidet G uldbakken. I  dette O ie-  
blik lode de syv ^bor a f  S a n g er in d er  deres henrivende 
S te m m e r  tone til K lan gen  af H oboer, F lo iter  og andre 
In stru m en ter , og opforte den behageligste (doneert.

A bu H a ssa n s  Forbauselse var overordentlig, da han  
horte en saa harmonisk M u sik . H a n  slog O in en e op, og 
hans Forbauselse fordobblede sig, da han bemærkede F ru en ­
tim m erne og H o fb e tjen ten e , som stode ornkring h am , og 
som han troede at kjende. D e n  S a l ,  hvori han befandt 
sig, syntes ganske a t vcere den sam m e, som han havde seet 
i sin tidligere D r o m , tillige fandt han den ligesaa oplyst, 
m eubleret og smykket.

Concerten ophorte, for at C halifen kunde vcere op- 
mcerksom paa sin G jasteven s O pforsel, og paa A lt ,  hvad 
han maaskee i sin Overraskelse vilde sige. F ruentim m erne, 
M esru r  og alle Tjenerne i de indre Gem akker iagttoge  
den dybeste T a u sb ed , og bleve fulde af M rbodighed paa  
deres P la d ser . „ A k ! "  raabte A bu  H a ss a n , idet han  
beed sig i F ingrene, med hoi S te m m e , saa a t C halifen  
kunde hore det, „der er jeg allerede, igjen i den sam m e  
D r o m , og det sam m e B la n d v a rk , som for en M a a n ed  
siden. N u  kan jeg blot igjen gjore m ig beredt paa S l a g  
med Tyrepidsken, paa D aarekisten og Z ernburet. „ A l ­
m æ gtige G u d ! "  tilfoiede h an , „ jeg  overgiver m ig i dit 
guddom m elige F orsyn s M a g t !  D e t  var en hoist m edelig  
M a n d , som jeg igaar A ftes  optog i m it H u u s ,  og som 
atter har paadraget m ig dette B la n d v a rk  og de U beha­
geligheder, der folge deraf. D en n e  trolose Forrader havde 
med en Eed lovet m ig , at han ved stn B o r tg a n g  vilde lukke 
D o ren  til m it G e m a k , m en han har ikke gjort det, og 
saa er da Djcevelen tran gt her ind, som nu gjor m it H oved  
ganske forvirret ved denne forbandede D r o m  om en B e ­
hersker over de Troende, og ved jaa m ange andre H jerne­
spind, hvormed han forblinder og fortryller m ine O in e . 
G ud gjore D ig  til S k a m m e , S a t a n !  og gid et stort 
B jerg  af S t e n e  m aatte  blive v a lte t paa D i g ! "



Trehundrede og sjette N a t.
E fter disse Ord lukkede A b u  H assatt igjen O in en e, 

vg forblev ganske indsluttet i sig selv, og i den storste A a n d s­
forvirring. E t Oieblik efter slog han dem igjen op, og 
kastede dem tilhoire og tilvcnstre paa alle de G jenstande, 
som  frenibode sig for h an s B l ik .  „ S t o r e  G u d !"  raabte  
han endnu engang, endskjont med ringere Forbavselse og 
sm ilende, „ jeg  overgiver m ig ganske i D i t  F orsyns H crn- 
der, beskyt m ig for S a t a n s  A nfæ gtelser!"  D erp aa  lukkede 
han igjen H inene og vedblev: „ I e g  vecd allerede, hvad jeg  
vil gjore; jeg vil sove indtil S a t a n  forlader m ig , og 
igjen farer derhen, hvorfra han er kom m en, om  jeg endog 
skulde blive saaledes liggende lige til M id d a g ."

M a n  lod ham  im idlertid ikke have T id t il ,  som han  
havde foresat sig , igjen a t sove ind. H j e r t e n s i n v r i n g ,  
saaledes heed nem lig et a f de F ruentim m er, som han a l­
lerede fsrste G a n g  havde scet, na-rmede sia bam , og sagde 
a-refrygtsfuld til h a m : „ D e  TroendeS Behersker! jeg beder 
E ders M ajestæ t on, T ilgivelse, a t jeg tager m ig den F ri­
hed a t erindre Eder om , a t I  dog ikke m aa  sove ind 
igjen, m en om  m u lig t vaagne og staae op, fordi D a g e n  
allerede begnnder a t bryde fr e m ." — „ V u g  bort. S a t a n ! "  
svarede A bu H a ssa n , da han horte denne S te m m e . D e r ­
paa betragtede han P ig e n , og sagde: „ K a ld er  D u  m ig  
de Troendes Behersker? D u  tager vist F e il a f  m ig ."
^  ,/?>og giver Eders M a jesta n ,"  svarede P ig e n , „d en n e
T ite l, der tilkom m er Eder, som den ophoiede Hersker over 
a lle  M o s le m in , hvis nedrigste S la v in d e  jeg er, og med 
hvem  jeg understaaer m ig a t ta le . Eders M ajestæ t v il 
maaskee gjore Eder en S p s g , "  tilfoicde hun , „ o g  a n ­
stille E d e r , som om  I  forglem te Eder selv, saafrem t det 
ikke er en F o lge a f en eller anden slem D r o m . D o g ,  
bois ^  blot vil aabne O in en e, ville de S k y e r , som m a a ­
skee fordunkle Eders In d b ild n in g sk ra ft, forsvinde, og I  
vil see, a t I  er i Eders P a lla d s , og om givet a f E ders  
Tjenere og S la v e r ,  som ere beredte kil a t vise Eder de 
sædvanlige Tjenester. J o v r ig t  m aa  Eders M ajestcrt ikke 
forundre Eder over, a t I  besinder Eder i denne S a l ,  og  
ikke i Eders S e n g .  Z  sov nem lig  igaar saa pludselig ind ,



» L ' . l

at vi ikke foist vilde vcekt'e Eder og bringe Eder ind i 
Eders S ovegern ak , men lode os noie lued at la'gge Eder

ganske begvem t paa denne S o p h a ."
P ig e n  sagde endnu m eget A n d et til A b u  H a v ja n ,

som forekom ham  sandsynligt, laa  at han endlig satte stg 
opreist. H an  slog O inene op, og gjeukjendte jaavel hende, 
den T alende, som ogsaa den skjonne P e r l e r a d  og alle de 
andre S k jo n n e , som han allerede havde seet. N u  narmer 
de de sig ham  sam tlige, og den jkjonne H  j e r t  e n s  n a  r i n g  
tog igjen O rdet, og sagde: „ D e  Troendes Behersker og 
P rop h eten s Repræ sentant paa Jord en , Eders V la je sta t  vrr 
ikke tage det un aad igt op, naar vi gjore Eder opmeerk- 
som p aa , a t det er Tid a t 's ta a e  op ; D a g e n  bryder a lle­
rede frem ."

„§>vad ere I  dog for underlrge og paatramgende 
F o lk ,"  svarede A bu H a ssa n , idet han gneed yue O ine, 

jeg er ikke de Troendes Behersker, jeg er A du H a sja n ,  
u-g veed det ret godt, og I  ville aldrig kunne overtale  
m ig  til at troe det M o d sa tte ."  —  „ V i  kjende jlet lkke 
den A bu H a ssa n , onr hvem  Eders M a je u a t  t a le r /  jva- 
rede H j e r t e n s  n c o r in  g ,"  vi ville heller lkke lare ham  
at kjende. V i  erkjende Eders M a jesta t for de T roendes  
Behersker, og I  vil aldrig kunne overtale os ril at troe,
a t ikke er d et."

" A b u  H a ssa n  kastede sine O ine til^ alle ^ id e r  og var 
ganske henrykt over at jee jig i deri jam n n  <^al l g l e . , 

han allerede lidligere bavde befundet hg >; m en urn 
tilskrev a lt  dette igjen en D r o m , ligesom  den^var, dan 
allerede tidligere havde llavr, vg hvio jiem m e 6°>gcr dan 
frugtede. „ G u d  vcrre m ig i-.aadig! raadte dau med or- 
loftede H cm dor, som ot A len n este , der >kke veed, l'voc der 
er; jeg overgiver rnig ganst'e i din H a a n d . E l ,  
hvad jeg der seer, kan jeg ikke mere tvivle om , ar  ̂ L ' ,a -  
velen , sorrr er treenge ind l run Gen'.ak, jo oelid^ r  
og foruroliger m in  P h an taste  mod disse D r o m n le jy n /  
E halisen , sorrr betragtede ham  og horte alle hanv I ld la a b , 
begyndte saa hjerteligt at lee, ar han havde M o le  med m
undertrykke det hoie Ildbrud deraf.

A bu H a ssa n  havde im idlertid igjen lag t jig ned, og 
lukket O inene. S t r a r  sagde H  j e r t e u  s n a-r l n g til h a m :

t



„ D e  T roendes Behersker! D a  Eders M ajestcet, endskjondt 
vi, rfolge vor P l ig t ,  have givet Eder llnderretn ing o m , ar 
det er D a g ,  endnu ikke staaer op, og da det er ganske 
n o d v en d ig t, at I  passer N egjer in gsforretn in gern e , saa 
ville vi betjene o s  af den T illadelse, som Z  har m edeelt 
os i Tilfa-lde af dette S l a g s .  „ I  sam m e H ieblik  greeb 
dun ham  ved ene A rm , og hidkaldte een a f de andre 
P ig e r ,  som hjalp ham  ud a f S e n g e n , o g ,  saa a t sige, 
bare ham  hen til M id te n  af S a l e n ,  hvor de da satte 
b am . H erpaa grebe de alle hverandre i H om d erne, og 
dansede og hoppede om kring h am , ved K lan gen  af alle I n ­
strumenterne og H aandtrom m erne, som m an lod lyde over 
hans H oved og for h an s O  ren.

A bu H a ssa n  befandt sig i en ubeskrivelig F orlegen ­
hed. „ S k u ld e  jeg virkelig vare E h a lif og de Troendes 
B ehersker?"  sagde han ved sig selv. E ndelig vilde han , 
i den U vished , hvori han befandt sig, sige N o g e t , m en den 
hoie Lud af alle In stru m en tern e  hindrede ham  i a t gjore 
sig forstaaelig . H a n  gav alrsaa den skjonne P e r l e r a d  
eg M o r g e n s t j e r n e ,  som , idet de holdt h inanden i 
H an d ern e, dandsede omkring ham , et V in k , at han vilde 
ta le . S  tra r lode de D andsen  og M usikken ophore, og  
narm ede sig h am . „L yver nu ikke," sagde han ganske 
aabent ril d em , „ m en  siger m ig S a n d h e d e n , hvo jeg 
egentlig er."

„ D e  Troendes B ehersker!"  svarede den skjonne M o  r- 
g e n s t j e r n e ,  „ E d ers  M a jesta t vil sikkert ved dette S p s r g s -  
m aal blot overraske o s , som om Z  selv ikke vidste, a t I  
er de Troendes Behersker, og den jordiske Repræsentant 
for den G u d s P ro p h et, som er er begge Verdeners H erre, 
jaavel den narvarende, hvori vi leve, som ogsaa den paa hiin  
S id e  efter D o d en . H v is  I  ikke m indes dette, saa m aa en 
ganske besynderlig D r o m  have ladet Eder forglem m e, hvo 
I  er. D e tte  kan maaske ikke vare ganske uden G rund , 
naar m an de tam ker, at Eders M a jesta t denne N a t  har 
sovet langere end sadvan lig ; dog vil jeg, hvis I  vil t i l­
lade mig det, erindre Eder om A lt , hvad I  den "hele D a g  
rgaar har g jort."  D e  fortalte ham  nu hele G a n g en  i 
R aad sforsam lin gen , I m a m e n s  og de fire O ld in gers A f ­
straffelse ved P o litim esteren , den F oraring a f tusinde G u ld -



swkkcr, som vod S to rv iz iren  var dlovon overbragt on viS  
A bu H a ssa n s  M oder, frem d eles, bvad der var foregaaer  
i det In d r e  af P a llad srt, og ved de tre M a a lr id er , son; 
bleve ham  foresatte i de tre L a le ,  lige in d til S lu tn in g e n .  
„ I  denne S a l , "  vedblev h u n , „ v a r  d et, a t E ders M a -  
festeet lod os kag- P la d s  ved T affelet ved S id e n  a f E der, 
og viste os den M r e  a t hore paa vor S a n g ,  a f vore Hcrn- 
der a t m odtage V iin ,  indtil E d ers M a j  est«t paa den a f  
m in  Forgcengerinde fortalte M a a d e  sov ind. L id e n  har 

im od Eders S crd v a n e , uafbrudt la g t i en dyb S s v n ,  
Uge indtil dette H i-b lik , da det allerede er D a g .  P e r ­
l e r a d ,  sam t alle de ovrige S la v in d e r  og T jen ere , som  
ere her tilstcrde, ville bekrcrftc dette. G id  E ders M a j e ­
stæt derfor vilde berede Eder til a t holde B o n ;  th i det 
er allerede T id d ertil."

'  „ G o d t , godt! svarede A b u  H a ss a n , idet han rystede 
paa H oved et,"  Z  vilde vel tilsidst faae m ig  overta lt til ak 
troe det, derssm jeg vilde hore paa Eder. H vad  m ig  
im idlertid angaaer, saa siger jeg Eder, a t I  ere T a a b e-  
nakker, og have m istet Eders Forstand , hvilket virkelig er 
stor S k a d e , da I  ere saa smukke P ig e r . I  m aae vide, 
a t siden jeg saae Eder sidst, har jeg vcrret h jem m e, der 
behandlet m in  M od er slet, er derpaa bleven bragt i D a a r e -  
kisten, og har m aattet blive Ler brugere end tre U ger  
im od m in  V ill ie , i hvilken T id O psynsm anden  over D a a r e -  
kisten ikke har undladt, d aglig  a t lade m ig give en D r a g t  
P r y g l  a f halvtredsindstyve S l a g  med Tyrepidsken. O g  
I  m ene dog, ak A lt  delte har blot varet en D r o m ?  I  
spotte m ig  b lo t."

„ D e  TrocnLes B ehersker!"  svarede M o r g e n s t j e r ­
n e ,  „ v i  A lle , saam ange vi her ere, tilbyde os a t svcrrgc 
ved A t t ,  hvad der er Eder dyrebart, a t A lt ,  hvad E ders  
M ajestcrt der forta ller , b lot er en D r s m . S id e n  igaar  
er I  ikke kom m en ud a f denne S a l ,  og I  har hele N a t ­
ten indtil dette H ieblik uafbrudt sovet."

D e n  T ilforladeliqhed, hvormed P ig e n  forsikkrede, at 
A lt ,  hvad hun sagde h am , var sandt, og a t han slet ikke 
var kom m en ud a f S a l e n ,  satte ham  endnu en gan g  i en 
saadan T ilstan d , a t han slet ikke vidste, hvad han skulde 
troe om  sig og om  hvad han saae. H a n  blev en T id-



lan g  hensunken i Tankn-. „ O  H im m e l!"  sagde han ved 
sig selv, „ er  jeg A bu H a ssa n ?  E r jeg de T roendes B e ­
hersker? A lm crgtige G u d ! opklar m in  F orstand; lad m ig  
erkjende S a n d h ed en , for a t jeg kan vide, hvad jeg skal 
holde m ig t i l ."  H a n  blottede herpaa sine S k u ld r e ,  
som  a f  de S l a g ,  han havde fa a e t ,  endnu vare ganske 
brune og blaae, viste P ig ern e  dem , og sagde: „ d er , seer 
og bedom m er, om saadanne S a a r  kunne kom m e E en i 
en D r o m  eller i S o v n e ?  Z eg  paa m in  S id e  kan for­
si kkre, a t de kun ere a ltfor virkelige, og den S m e r te ,  som  
jeg endnu foler deraf, er m ig en sikker B o r g e n , som ikke 
lader m ig tvivle derom . H v is  dette dog desuagtet ffu lde  
vcrre hcendet m ig i S o v n e ,  saa var det den scelsomste og 
mest forbausende S a g  a f V erden , og jeg tilstaaer, a t det 
overstiger m ine B eg reb er ."

I  den U vished , hvori A bu H a ssa n  med H ensyn til 
sin T ilstand  befandt sig , hidkaldte han een af E h a lifen s  
T jenere, som just stod i N arheden  a f h am , og sagde t il  
h a m : „ K o m  hid, og bid m ig i H relappen, for a t jeg 
deraf kan fornem m e, om  jeg sover eller vaager. „ T je n e ­
ren narm ede sig , greeb H relappen med T anderne, og beed 
den saa siarkt, at A bu H a ssa n  skreeg hoit iveiret.

V ed  dette S k r ig  spillede paa eengang igjen alle I n ­
strum enterne, og P ig ern e  og H ofbetjenterne begyndte a t  
dandse, svnge og hoppe saa hvirvlende om kring A bu  H a s ­
san, a t han kom i en A rt Henrykkelse, der forledede ham  
til tusinde D aarskaber. H a n  begyndte, a t synge, ligesom  
de A n d re; han rev E halifdragten , som m an  havde ifsrt  
h a m , a f sig, kastede H u en , han havde paa H ovedet, paa  
J o rd en , og i blot S k jo r te  og Underbeenklcrder, spang han  
rasende op , kastede sig im ellem  to P ig e r ,  som han tog  
ved Hcrnderne, og begyndte med saa levende Gebcerder, 
og med saa lystige og naragtige Legemsfordreielser a t  
dandse og springe, a t E halifen  ikke mere kunde holde sig 
paa det S t e d ,  hvor han befandt sig . A bu H a ssa n s  p lud­
selige Lystighed bragte ham  til en saa hoi Latter, a t han  
kom ganske ud a f sig selv, og lan gt overdsvede K lan gen  
a f Instru m en tern e og H aandtrom m erne. D e t  varede 
lamge, inden han kunde kom m e til sig selv ig jen , og der 
m anglede ikke M e g e t i, a t han havde faaet ondt deraf.



Endelig fattede han sig, aabnede G itte r v in d u e , siur H o ­
vedet ud, og m ad te endnu stedse leende: „ A d u  H asse ,n , 
A d u  H a ssa n ! vil D u  da have, a t jeg skal doe af b a tter?"  
P a a  dette E halifens R a a b  taug A lt ,  og Larm en ophorte. 
A bu H assan  blev ligesom  de H vrige, staaende, og vendte 
sit A n sigt hen mod den S i d e ,  hvorfra >L tem m en kom. 
H a n  gjenkjendte i E halifen  K jodnianden fra M u s s u l .  D e tte  
bragte ham  im idlertid ikke ud a f F a tn in g . T vertim od  
indsaae han n u , ar han var vaagen , og a t  A lt ,  hvad der 
var insd t h a m , ingen D r o n i var, uren V irkelighed . H a n  
gik a ltsaa  ind i E h a lifen s  S p a g ,  saae dristig paa h a m , 
og sagde: „ A h !  der er D u  jo igjen , m in  gode K jobm and  
fra M u s s u l!  H vorled es?  D u  beklager D ig  over, a t D u  
m aa lee D ig ' ih j e l  for m in S k y l d ,  D u ,  som alene er 
S k y ld  i den slette B e h a n d lin g , jeg har tilfo iet m in  M o ­
der, og i h iin , som jeg under m it lange O phold  i D a a -  
rckisten har erfaret, D u  som har ladet I m a m e n  ved M o -  
scheen i m it Q v a rteer  og de fire Scheicher, m ine N a b o e r ,  
saa h o ilig t m ish a n d le ; thi det bar ikke varet m ig , m en  
jeg vasker m ine Hcrnder i Uskyld —  og som  frem deles  
bar foraarfaget m ig laa m ange tz^jastslidelser, og saa m ange  
ubehagelige T i l fa ld e ? M ed  eet O rd , er D u  ikke den a n ­
gribende D e e l ,  og jeg den forneerm ede?"

„ D u  bar R e t ,  A b u  H a s s a n ,"  svarede E h a lifen  
under vedvarende Latter, „ m en  for a t troste D ig  og holde 
D ig  skadeslos for alle dine Lidelser, er jeg beredt, og kal­
der G ud til V id n e derpaa, til ganske efter D i t  B e b a g  ak 
give D ig  enhver F yldestgjorelse, som D u  nogensinde kan 
fo r la n g e ."

E halifen  steeg ved disse Ord ned fra E ab in ettet, og 
traadte frem i S a l e n .  H erpaa lod han een a f sine skjon- 
neste Klcrdninger b rin ge, og befalede P ig ern e  a t forrette 
K am m ertjenertjeneste, og ifore A bu H a ssa n  denne K læ d­
n in g . D a  de havde kladk bam  p a a , om arm ede E halifen  
b am , og sagde til h a m : „ D u  er m in  B rod er; forlang  
af m ig A lt ,  bvad der paa nogen M a a d e  kan gjore D ig  
F ornoielse; jeg vil tilstaae D ig  d et."

„ D e  T roendes B ehersker!"  svarede A b u  H a s s a n ,  
„jeg beder Eders M ajestcrt om  den N a a d e  a t meddele 
m ig , hvad I  bar g jo r t, for a t gjore m it H oved  faa



forvirret, cg hvad Eders H en sig t har varet dermed. D e t ­
te er m ig for Oieblikket mere m agtp aaliggen d e, end a lt  
A n d et, for at bringe m in Forstand igjen r den sadvanlige  
O rd en ."

E balifen  var saa god at foie ham  heri. „ F o rst  
nraa D u  blot v ide,"  begyndte E h a lifen , „ a t  jeg m eget 
ofte forklader m ig , ister om  N a tte n , for personlig a t ste 
efter, om  vel ogsaa A lt  er i den bedste O rden i S ta d e n  
B a g d a d ;  og da jeg frem deles ogsaa gjerne vil vide, hvad 
der foregaaer i O m eg n en , saa har jeg fastsat m ig en D a g ,  
og det den Forste i hver M a a n e d , til udenfor S t a d e n ,  
snart paa denne, snart paa hiin S id e ,  a t gjore R u n d en , 
og jeg vandrer da hvergang tilbage over B r o e n . D e n  
A ften , da D u  indbod m ig til A ften sm a a ltid  i dit H u u s ,  
kom jeg just tilbage fra en saadan S p a d sereg a n g . I  vor 
Underholdning yttrede D u ,  at D i t  eneste Onske var, blot 
t fire og tyve T im er engang a t vare E h a lif  og de T ro­
endes Behersker, for at kunne bringe I m a m e n  ved M o -  
scheen i D i t  Q v a rteer , og te  fire Scheicher, hans R a a d -  
givere, til F orn u ft. D i t  Onske son tes m ig m eget egnet 
ril at forskaffe m ig cn behagelig Forlystelse, og der fa ld t 
nrig tillige et M id d el ind, hvorved jeg kunde opfylde D ig  
det. J e g  havde N o g e t  a f et P u lv e r  hos m ig , hvilket, r
det Oieblik m an tager d e t , strax dysser E en ind i en
fast S o v n ,  af hvilken m an forst efter en v is  T id s F o r­
lob igjen vaagner. J e g  kastede, uden a t D u  markede. 
det, N o g e t deraf i den sidste E k a a l L i in ,  som jeg rakte
D ig ,  og D u  drak det. Oieblikkelig betog S o v n e n  D ig ,
og jeg lod D ig  ved m in  S la v e  lofte op, og bare ben trl 
nrit P a t la d s , idet jeg ved m in  B o r tg a n g  lod D oren  ti! 
dir G em ak staae aaben . J e g  behover vel ikke forst ar 
sige D ig ,  hvad der i m it P a lla d s  ved din O p vaagn en  
og bele D a g e n  igjennem  foregik nred D ig ,  lige til om  
A ftenen , da, efter fuldendt M a a lt id , en af m ine S l a v i n ­
der, som opvartedo D ig ,  paa m in B e fa lin g  igjen kastede 
N oget af P u lv e r e t  i det sidste G la s ,  som bun rakte D ig ,  
og hvilket D u  drak. S tra .r  fa ldt D u  i en dyb S o v n ,  og jeg 
lod D ig  ved den sam m e S t a v e ,  som havde bragt D ig  
berhen, igjen ba-re tilbage ril din B o l ig ,  med den B e f a -  
lin g , at han vcd sin B o r tg a n g  skulde lade D o ren  ril dit



Vccrclft staae aaben. H vad  d-r er m sd t D ig  D a g e n  
derpaa og de fslgende D a g e ,  har D u  selv fo rta lt m ig .  
J e g  havde ikke ta n k t, a t D u  skulde lide saa M e g e t  der­
for , som D u  ved denne Leilighed virkelig har lid t;  dog, 
som jeg allerede har givet D ig  m it O rd  p a a , jeg v il gjsre  
a lt  M u lig t ,  for a t troste D ig ,  og bringe D ig  til a t  g lem ­
m e alle dine Lidelser. O v er la g  n u  v e l ,  hvorved jeg kan 
gjsre D ig  nogensom hclst G la d e , og forlang  dristigt, hvad
D u  onsker D ig ."  ,  ̂ „

„ D e  T roendes B ehersker!"  svarede A b u  H a s s a n ,
,,hvor store endog de Lidelser have varet, som jeg har u d -  
staact, saa cre de dog udslettede a f m in  H u k om m else i 
dette O ieb lik , da jeg erfarer, a t  de cre foranledigede a f  
m in  ophoiede H erre og Behersker. H vad  iovrigt E d ers  
M a je s ta ts  adelm odige og godhedsfulde T ilb u d  a n g a a c r ,  
saa tvivler jeg ikke i m indste M a a d e  om  E ders O rd s  
U igjenkaldclighed; dog, da E gen n ytte  aldrig har havt n o ­
gensom helst M a g t  over m ig , saa vover jeg , da I  tillader  
m ig  denne F rihed , b lot a t bede om  den N a a d e , a t  jeg  
stedse m a a  have A d gan g til Eders P erso n , og m it hele 
Liv igjennem  vare en B eundrer a f E ders S to r h e d ."

Trehundrede og syvende N a t .

D e t te  sidste B e v i is  paa A b u  H a ssa n s  U egennyttighed  
erhvervede h am  fu ldkom m en E h a lifen s  H o ia g te lse . „ J e g  
er D ig  m egen T ak skyldig for din B o n ,"  sagde C halifen  
t i l  h a m , „ je g  tilstaaer D ig  den, sam t fri A d gan g ttl 
m it P a l la d s  paa enhver T id , hvor jeg end m aa  v are . 
T illig e  anviste han ham  en B o l ig  i P a lla d se t. M ed  
H en syn  t il h an s tilkom m ende B eholdn ing sagde han t i l  
h a m , a t  han  ikke skulde have N o g e t  a t  gjsre med h a n s  
S k a tm e s tc r , m en blot personligt med h am , og han  lod  
h am  paa S t e d e t  ved F orvalteren  over h an s P r iva tsk a t-  
kam m er udbetale en P u n g  med tusinde Guldstykker. A b u  
H a ssa n  aflagde E h a lifen  sin arbsdigste^T ak d erfor, hvor­
p å«  denne forlod h a m , for, efter sin S a d v a n e ,  a t begive 
sig hen i R a a d sfo rsa m lin g en .



A b u  H a ssa n  benyttede denne T id , for paa der H u r­
tigste a t underrette sin M oder om  A lt ,  hvad der var jkeet, 
og m elde hende sin store Lykke.

H a n  viste hende, a t A l t ,  hvad der var modt h am , 
ikke havde vceret nogen D r o m , m en a t han virkelig havde 
v a ret E h a lif , og en heel D a g  igjennem  udfort dennes 
Forretninger og nydt de ham  tilkom m ende M resb ev iisn in -  
ger, og a t hun ikke mere behsvede ar tvivle derom , da 
G ) al isen selv personligt havde forsikkret han: derom .

Efterretningen om  A du H a ssa n s  store Lokke udbredte 
sig m eget snart i hele B a g d a d , i de nærliggende P ro  vin dj er, 
og selv lige til de lan gst bortfjernede, samt alle de sæl­
somm e og m oersom m e enkelte O m stændigheder, jom  havde 
vceret rned i S p i l le t  derved.

D e n  ny G u n s t , til hvilken A bu H a ssa n  var steget 
iveirct, gjorde, at han m eget hyppigt var hos E h a lifen . 
D a  han af N a tu ren  var af m eget m untert Lune, og ved 
sine I n d fa ld  og sit S p o g  overalt, hvor han var, vakte 
G la d e , saa kunde E halifen  ncesten ikke godt vcere uden  
h a m , og .gjorde sig aldrig en Fornoielse, uden a t han jo 
havde indbudet ham  dertil. H a n  tog ham  endog under­
tiden med til sin G em alin d e Sobe'ide, hvem  han havde 
fo rta lt h an s H istorie, og som havde fundet den m eget 
m orende. Eobe'tde saae ham  m eget gjerne; im idlertid be­
mærkede hun hvergang, naar han ledsagede E halifen  hen 
t t l  hende, a t han- hcrftede sine O ine ufravendte paa een 
af hendes S la v in d e r , ved N a v n  N u s h a  t u l  a w a d a t ^ .  
H u n  besluttede at give E halifen  et V ink  herom . „ D e  
T roendes B ehersker!"  sagde Fyrstinden en D a g  til E h a­
lifen ,  „ I  har maaskee ikke, saaledes soin je g , bem arket, 
a t A bu H a ssa n , hvergang han ledsager Eder herhen, lader 
sine O ine ufravendte hvile paa N u sh a tu la w a d a t/ og a t hun  
hvergang bliver rod derover. I  tvivler vist ikke p aa , ar 
det jo er et sikkert T egn p aa , at hun ikke er ham  u g u n ­
stig , og hvis I  heri vil staae m ig bi, saa ville vi kunne 
stifte et M gteskab m ellem  B e g g e ."

„ M in  G e m a lin d e !"  svarede E h alifen , „ I  erindrer 
m ig  om N o g e t , som jeg allerede for lan ge siden skulde 
have gjort. J e g  kjender A bu H a ssa n s  S m a g ,  hvad  
M g  te skab an gaaer, og det af hans egen M u n d , og jeg



har lovet ham  at skaffe ham  en K o n e , med hvem  han  
skat have al A arsag til a t vcrre tilfred s. J e g  er m eget 
glad over, a t I  har sagt m ig det, og jeg begriber ikke, 
hvorledes den S a g  saa ganske kunde gaae m ig af M  inde. 
D o g ,  det er bedre, a t A bu H a ssa n  har fu lg t sin T i b sie-  
lighed , og selv v a lg t. I o v r ig t  m aae v i ,  for at N u s h a tu -  
la w a d a t ikke maaskee skal blive ham  u gu n stig , ikke lomgere 
tove med denne Forbindelse. D o g ,  der ere de jo B e g g e ,  
det m angler blot n u , a t de give deres S a m ty k k e  d ertil."

A bu H a ssa n  kastede sig for C h a lifen s og S o b e id e s  
F sdder, for a t tilkjendegive dem , hvor m eget han erkjendte 
deres G odhed mod h a m . „ J e g  k a n ,"  vedblev h a n , idet 
han stod op, „ a ld r ig  m odtage en G em alin d e  a f bedre 
H cender; dog, jeg tor ikke haabe, a t N u sh a tu la w a d a t  lig e -  
saa gserne vil give m ig sin H a a n d , som jeg er beredt til 
a t rcekke hende m in ."  V ed  disse O rd betragtede han  
F yrstindens skjsnne S la v in d e , som paa sin S id e  ved en 
a-rbodig T au sh ed  og ved sit A n sig ts  R od m en  tilstrækkeligt 
lagde f o r 'D a g e n ,  hvor m eget hun var tilb o ielig  til a t  
rette sig efter C h alifen s og sin B eh erffer in d es, S o b e id e s  
V illie .

M gteskabet kom istand, og B ry llu p p er blev feiret r 
P a lla d set med de stsrste Forlystelser, som varede flere D a g e  
efter hverandre. S ob e'id e  gjorde sin S la v in d e , for at be­
hage C h alifen , m eget rige Forceringer, og C balifen  hand­
lede p aa  sin S id e ,  i B e tra g tn in g  a f S ob e'id e , ligesaa  
g a v m ild t m od A bu H a ssa n .

D e n  Nyform crlede blev fort hen tit den B o l ig ,  jom  
C halifen  havde anvist hendes M a n d  A bu H a cg a n , der 
ventede hende »ned U taa lm od igh ed . H a n  m odtog hende 
under Lyden a f alle In stru m en ter , og Chor a f S a n g e r n e  
og S a n g er in d ern e  i P a lla d se t, som fyldte Luften med H a r ­
m onien  a f deres S te m m e r  og deres musikalske I n s tr u ­
m enter.

F lere D a g e  forlob under Fester og Forlystelser, som  
ere sædvanlige ved saadanne Lejligheder, hvorpaa m a n  
overlod de Nyform crlede tii den uforstyrrede N ydelse a f  
deres Kjcrrlighed. A bu H a ssa n  og h a n s  unge K on e vare 
gjensidigen fortryllede a f h inanden . D e  levede i en saa 
fuldkom m en Eendrcrgtighed, a t de, med U ndtagelse a f den
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T id , da de gjorde C halifen  og Fyrstinde Sobe'tde deres 
O p v a rtn in g , stedse vare hos h inanden , og aldrig forlode 
hinanden et Oieblik. M e n  N u sh a tu la w a d a t  besad virkelig 
ogsaa alle de Egenffaber hos en K o n e , som kunde indgyde 
A b u  H a ssa n  Kja-rlighed og T ilboielighed , da hun , ligesom  
han havde onsket for C halifen , ved T affe let var istand til ar 
byde ham  S p id sen . V ed  saadanne Egenskaber kunde 
det ikke feile, at de tilbragte deres T id m eget behageligt  
med hinanden. O gsaa  var deres T affe l hvergang besat 
med de kosteligste og lcekkreste S p ise r , hvilke en S p is e ­
vant om hyggeligt tillavede og leverede dem , og S k ja n k e -  
dordet stedse forsynet med de udsogteste V in e , og saatedes 

. indrettet, a t det var dem begge m eget beqvemt ved H a a n -  
dcn. S a a le d e s  node de da et fortroligt S a m liv ,  og 
underholdt hinanden med tusinde S l a g s  m unter S p o g .  
I s å r  var A ften sm a a ltid et helliget F ornoielsen . D e  lode 
sig da blot foresatte sjeldne F ru g ter , K ager og M a n d e l-  
bagvark, og ved hvert B a g e r  V iin , de drak, opm untrede 
de hinanden gjensidigen ved nye S a n g e ,  som ofte vare  
digtede ud a f H ovedet over G jenstandene for deres S a m ­
ta le . Undertiden bleve disse S a n g e  ogsaa ledsagede med 
Luthen eller et andet In s tr u m e n t, som de begge forstode 
at spille.

A bu  H a ssa n  og N u sh a tu la w a d a t  henlevede saaledes 
et tem m elig  lang T id under gode M a a ltid er  og Fornoielser. 
O m  Udgifterne for deres M undforraad  havde de aldrig  
bekymret sig, og den S p ise v a r t , som de havde va lg t til 
at beserge dette, havde gjort alle Forskuddene. D e t  var 
billigt, a t han endelig sik nogle P e n g e , og han overrakte 
dem  i dette Oiem eed en B eregn in g  over A lt , hvad han  
havde crediterer dem . S u m m e n  var, som det viste sig, 
m eget betydelig. D e r til kom endnu Udgifterne for begges 
Bryllupsklcvder af de rigeste S to f fe r ,  og for de N yform cr- 
ledes kostbare S m y k k er . S u m m e n  blev funden saa uhyre  
stor, a t de kun for sild igt bem arkede, a t a f alle de P e n g e  
som C halifen og Sobe'ide i A nledn ing af deres F o r m a ­
ling havde givet dem , blev der dem kun netop saa M e ­
get tilovers, a t de kunde dakke alle disse Forskud. D e tte  
bragte dem da til m eget a lvorlige B etragtn in ger over det 
Forbigangne, hvilke im idlertid  ikke afhjalp den narvanende



Forlegenhed. A bu H a ssa n  var a f den M e n in g , at m an  
burde betale Spisevcerten, og h an s K o n es Anskuelse stem te  
overeens dermed. D e  lode ham  altsaa  kom m e, og betalte  
ham  A lt ,  hvad de vare ham  skyldige, uden a t forraade 
den mindste Forlegenhed over, hvad de n u , efterat have 
b eta lt, skulde begynde p a a .

Spisevcrrten bortfjernede sig, m eget fornoiet over, at 
han havde faaet sin B e ta lin g  i skjonne blanke G uldstykker, 
—  m an saae ingen anden M y n t  i C h alifen s P a lla d s  —  
A b u  H a ssa n  og N u sh a tu la w a d a t  derimod vare ikke i rin­
geste M a a d e  g lade, da de saae deres P en g ep u n g  tornt lige 
t il B u n d e n . D e  bleve nedsjunkne i en dyb T a u sh ed , 
med nedslagne H in e ,  og i den hoieste Forlegenhed over 
den S n l l in g ,  hvori de allerede i det forste A ar a f deres 
LEgteskab saae sig .

Trehundrede og ottende N a t.
A b u  H a ssa n  erindrede sig ret vel, a t  C h a lifen , da 

han optog ham  i P a lla d se t, havde lovet h am , a t han  
ikke vilde lade ham  m an gle  N o g e t . D o g ,  naar han  
overlagde, i hvor kort T id han havde borto dslet h an s  
gavm ild e H a a n d s  Forceringer, saa havde han paa den ene 
S i d e  ikke Lyst til a t  bede, og paa den anden S id e  vilde 
han  ikke udscette sig for den S k a m ,  a t lade C halifen  
mcerke det slette B r u g , som han havde gjort a f h an s G a ­
ver, og den N odvendighed a t m aatte  m odtage nye G aver. 
S i n  A rvepart havde han iovrigt fra det O ieblik a f , da 
C halifen  havde optaget ham  blandt sine O m givelser, over­
lad t sin M o d er , og han var la n g t fra a t ville tage sin 
T ilf lu g t  t il hendes P e n g e p u n g , hvorved han havde givet 
a t forstaae, a t han igjen var forfalden til det sam m e uor­
dentlige Levnet, som han havde fort efter sin F aders D o d .

N u s h a tu la w a d a t , der betragtede Sobe'ides Forcerin­
ger, og Friheden, som hun havde skjcenket hende ved hen­
des Form celing,, som en mere end tilstrækkelig B e ls n n in g  
for sin Tjeneste og H engivenhed', troede paa  sin S id e  
heller ikke a t have R e t  t il a t bede hende om  N o g e t .

i
.



E ndelig  afbrod A bu H a ssa n  denne T au sh ed , saae 
paa N u sh a tu la w a d a t  med m unter M in e ,  og sagde til hende: 
„ J e g  seer vel, at D u  er i sam m e Forlegenhed, som jeg , 
og a t D u  overveier, hvilken B es lu tn in g  vi skulle fatte i 
en saa ssrgelig F o rfa tn in g , som  denne, da paa eengang  
vore P e n g e , uden a t vi tcenke derpaa, slippe op. Z eg  
veed rigtignok ikke, hvilken Anskuelse D u  har, m en jeg 
for m in  P a r t  er af den M e n in g , a t v i, det m aa  nu  gaae, 
som  det v il, aldeles ikke v ille  gjore den mindste Indskrænk­
n in g  i vore daglige U dgifter, og jeg troer, at D u  paa D in  
S id e  ikke vil vcrre m ig im od deri. D e t  kommer derved 
blot herpaa a n , a t forskaffe os M id lerne dertil, uden a t  
have N o g e t  a t bebreide o s , og uden a t bede E halifen  eller 
Sobe'ide om  N o g e t , og jeg troer a t have fundet en V e l  
dertil. D o g  m aae vi gjensidigen understotte hinanden der­
ved ."

D e n n e  P ttr in g  a f A b u  H a ssa n  behagede N u s h a tu -  
la w a d a t overm aade m eget, og hun oste deraf noget H a a b . 
„ J e g  var ikke m indre end D u ,"  sagde hun til h a m , 
„beskjcrftiget med denne T anke, og hvis jeg I n t e t  yttrede, 
saa var det b lot, fordi jeg'gkke saae nogen U d v e i."  Z eg  m aa  
tilstaae , at den O pdagelse, som D u  ny lig  har gjort,foraarsager  
m ig den stsrste Glcede a f V erd en ; dog, da D u  forsikkrer 
a t have fundet et M id d e l, hvortil D u  behover m in  H je lp , 
saa behover D u  blot at sige, hvad jeg skal gjore, og D u  
skal faae a t see, hvor godt jeg skal bcere m ig ad derm ed."

„ J e g  havde vel v en te t,"  svarede A bu  H a ssa n  ,„ a t  
D u  ikke vilde unddrage D ig  for denne S a g ,  der angaaer  
D ig  ligesaa ncrr, som m ig . D e t  M id d e l, som jeg har 
udtamkt m ig , for a t bevirke, a t det i denne nuvcrrende 
Forlegenhed idetm indste i nogen Tid ikke skal m angle os  
p aa P e n g e , er folgende. D e t  beroer nem lig  paa et lille  
B e d r a g , som vi begge —  jeg mod C halifen , og D u  m od  
S ob e'id e  —  m aae spille, og som , hvilket jeg er ganskee 
v is p a a , vil m ore dem , og for os ikke vcrre uden F ordeel. 
D e tte  B ed ra g  bestaaer deri, a t vi begge doe."

„ A t  vi begge d oe?"  afbrod N u sh a r u la w a d a t h a m . 
„ D o ,"  hvis D u  har Lyst, ganske a len e; hvad m ig  a n ­
gaaer, da er jeg slet ikke kjed af Livet, og vil heller ikket 
tag  m ig det ikke ilde op ! doe jaa snart. H v is  D u  in te ,



andet M id d el, end dette, har at foreslaae ung, saa ruaa 
T u  selv anvende det; thi jeg forsikkrer T i g ,  ac jeg ikke 
vil befatte m ig derm ed."

„ D u  er et F ru en tim m er,"  svarede A bu  H a ssa n , 
„ d e t  vil sige, en P erson  af et overordentligt hastigt og 
overilet T em peram ent, og lader m ig neppe faae T id  ril ar 
forklare u n g . H or m ig blot e tH ieb lik  med T aalm od igh ed , 
og D u  vil faae at fee, at D u  vist selv gjerne vil doe den 
D o d , som jeg vil doe. D u  kan vel tcrnke D ig ,  at jeg her 
ikke menvr en virkelig, m en blot en S k in d o d ."

„ A k ,  fo r tr æ ffe lig t!"  afbrod O ^ushatulaw adar hain  
a tttr ;  „ n a a r  det her blot kommer an paa en S k in d o d ,  
saa er jeg gjerne m ed. D u  kan nu ganske gjore R e g ­
n ing paa m ig , og D u  skal vauV V idne t i l ,  med hvilken  
I v e r  jeg vil understotte D ig  i denne M aad e  at doe p a a ;  
thi for a t tilstaae D ig  det reent ud, jeg har en uovervin­
delig M odbydelighed for, oieblikkelig ar doe paa den M a a ­
de, som jeg forhen forstod d et."

„ N u  g o d t!"  svarede A b u  H a s s a n ; „ D u  skal nok 
blive tilfreds dermed. J e g  m ener S a g e n  saa ledes: jeg 
v il anstille m ig dod, og D u  m aa rage et Liigkla'de, og 
ganske behandle m ig saaledes. som om  jeg virkelig var 
det. D u  m aa  efter den her brugelige S k ik  lcegge m ig  
m idt i V a ret set, med T urbanen over A n sig tet, og Jodderne  
vendte m od M ekka, ganske saaledes, som om  jeg skulde 
burres ud paa B egravelsesp ladsen^ ). S a a s n a r t  A lt  er 
saaledes anordnet, saa begynd at grade, a t istem m e det 
brugelige K lageskrig, sonderrive D in e  K l ad er, og udrive 
D it  H a a r , eller anstil D ig  idetm indste saaledes, som om  
D u  gjorde det, og gaa derpaa, ganske bader i Taarer  
og med flaggrende H a a r , hen til S o b e id e . Fyrstinden  
vil sporge om  A arsagen  til dine T aarer, og saasnart D u  
under H ulken  har sagt hende den, saa v il hun vist beklage 
D ig ,  og skjanke D ig  en S u m  P e n g e  til a t bestride m ine  
B egravelsesom kostn inger m ed, og et S to k k e  B rokade, deels 
til Liigklcvde for m ig , deels til en Klcrdning for D ig ,  
istedetfor den sonderrevne. S a a s n a r t  D u  er vendt tilbage  
med disse P e n g e  og dette S ty k k e  B rokade, v il jeg staae 
op fra m it Leie m idt i Vcerelset, og D u  m aa la'gge D ig  
her i m it S t e d ,  og anstille D ig  dod. J e g  vil da kla-de



D 'g  paa som Liig, og paa nun E id o  gaao hen til E ha-  
listn , for hos ham  at spillo don sam m o N e lle ,  son: D u  
har spillot hos Sobo'ide, og jog tor vol haabe, a t E balifen  
ikt'o oil vcrre mindro gavin ild  imod m ig , ond Sobe'i'de 
har vorret mod D ig .^

Efterår A bu H a ssa n  haodo sat sin Anskuelse af don 
af ham  udkastodo P la n  fra hinandon, soarodo 9!u sh a tu la -  
w ad at strar: J o g  treer, a t dot to B edrageri oil oa-ro mogot 
m oorsom t, og jog skal tago mogot F o il, hvis E halifen  eg  
S o b e id e  ikke oillo talko o s  dorfor. D o t  kominor nu  blot 
an paa a t ndforo S a g o n  godt. H vad niig angaaer, saa 
lad m ig blot raado; jog skal idotmindfto spillo in.in N e lle  
ligosaa godt, som jog oontor dot af D ig ,  og dot mod saa- 
mogot inoro O inhnggolighod  og Opm ærksom hed, jo srorro 
don Fordool or, som D u  og jog m aa hosto doraf. ^ador 
os dorfor ikko spildo nogon T id . M ed en s jog tagor Liig- 
klordet, saa klad D u  D ig  af ligo til S k jorto  eg Underbeen- 
kla'dor; jog forstaaor, saa godt som N o g o n , a t kl ord o E n  
paa som L iig .^ .

T r e h u n d r e d e  o g n i e n d e

A bu H a ssa n  tooodo ikko mod at gjoro, hvad N 'us-  
h atu la w a d a t havo sagt h am . H a n  lagde sig paa R yggen  
la n g s hen ad Liigklcrdet, som var udbrodt m idt i Vcrrolset 
paa G ulvtæ ppet, lagdo B en en e  overkors, og lod sig saalo- 
dos indhylle , at det snntes, som om m an blot bohevedo 
at lcrggo ham  paa D odn ingebaaren  og bcrro ham bort, sol- 
a t begrave h am . H a n s  K one vendte hans Fodder bo il 
i in od M okka, bodookkodo h an s A n sig t mod ot m eget stink 
M usso! in flor, eg lagdo h an s T urban dor ovonpaa, dog 
faalodes, at han kunde aando frit. H erpaa tog hun sin 
Hovodpnnt a f, og rnod Taaror i L in en e  og oploft eg stu­
vende H a a r , soin hun under hoit S k r ig  tllsnnoladondo 
afroov, slog hun sig i A nsigtet og for B rystet, og gav alle 
ovrigo Tegn paa on hcftig S m e r te  fra sig. I  dette O p ­
tog ilede hun afstod, eg stoi over don m eget rum m elige



P a lla d sg a a rd , for at bogive sig hen t il Fyrstinde S o b e -  
'ides Vcerelser.

N u sh a tu la w a d a t udstedte et saa gjennemtrcrngende 
S k r ig ,  a t Sobe'ide kunde hore det paa sit Vcerelse. H u n  
befalede sine S la v in d e r , som vare om kring hende, a t see 
efter, hvorfra denne Ia m m erk la g en  og S k r ig e n  kom . D is s e  
ilede hurtigt hen til V in d u esg itteret, og m eldte S o b e 'id e , 
a t det var N u s h a tu la w a d a t , som , badet i T aarer, noermede 
sig . Fyrstinden, fu ld  af U taalm odighed efter a t vide, 
hvad der var m odt hende, stod strax op , og gik hende 
unode lige til D o r e n  ud til Forgem akket.

N u sh a tu la w a d a t  spillede her sin R o lle  ganske fortræf­
fe lig t . S a a s n a r t  hun fik O ie  paa S obe'ide, som selv 
havde lo ftet D orforham get ud til Forgem akket iveiret, og 
holdt det i H aan d en , idet hun ventede hende, fordobblede 
hun sit S k r ig  og sine S k r id t , reev med fine Hcm der 
H a a ret a f, slog sig hastigere for B ry ste t og i A n sig tet, 
og kastede sig derpaa for Fyrstindens Fodder, som hun  
vadede med fine T aarer.

S ob e'id e, som var ganske overrasket over a t see sin 
S la v in d e  i en saa stor B edrovelse, spurgte hende, hvad 
der da var paa F ard e , og hvilken Ulykke der var m odt 
hende.

Ifted etfo r  at svare, vedblev den forstilt B edrsvede  
endnu"nogen  T id at hulke, idet hun tilsyneladende gjorde 
V o ld  paa sig , for a t undertrykke det. „ A k , m in  dyrebare 
H erskerinde!" raabte hun endelig, endnu bestandig uafbrudt 
a f H u lk en : „hvilken  storre og sorgelige Ulykke kunde 
m ode m ig , end den, som nu noder m ig t il ,  i m in  hoist 
sorgelige S t i l l in g ,  a t kaste m ig for Eders M ajestcets F od­
der? G u d  forlange Eders D a g e ,  m in  hoistagtva'rdige Fyrst­
inde, ved den fuldkom neste S u n d h e d , og skjcenke Eder 
endnu m ange og lykkelige A a r ! A b u  H as> an , den stakkels 
A b u  H a ssa n , hvem  I  becerede med Eders N a a d e , hvem  
I .  og de T roendes Behersker gav m ig til L E gtefalle, er 
ikke m ere!"

V ed disse sidste O rd fordobblede N u sh a tu la w a d a t  sine 
T aarer og sin H u lk en , og kastede sig endnu engang for F yrst­
indens F sdder. S o b e N e  blev overordentlig forskrakket 
over denne E fterretn ing. „ A ltsa a  er A bu H acyan  dsd?



raabte h u n ; , ,  denne saa sunde, behagelige og underhol­
dende M a n d ?  S a n d e lig ,  jeg haode ikke o en ret, saa snart 
at m aatte  hore en saadan M a n d s  D o d , da han looede et 
lcengere Lio, og saa hoiligen  haode fortjent d et."  H u n  
kunde ikke afholde sig fra a t gioe sin S m e r te  Luft oed 
T aarer. H endes S la v in d e r , som ledsagede hende, og flere 
G a n g e  haode deeltaget i A bu  H a ssa n s  S p o g ,  naar han  
haode faaet A dgang til S ob e'id es og E h a lifen s fortrolige  
U nderholdninger, lagde ligeledes oed deres T aarer deres 
D e e l ragelse og deres K la g e  ooer h an s T ab for D a g e n .

Sobe'i'de, hendes S la v in d e r  og N u sh a tu la w a d a t grcrd 
en T id lang ooer dette D o d sfa ld . Endelig brod Fyrstinde  
Sobe'i'de T au sh ed en , og raabte, idet hun oendte sig til 
den foregivne E nke: „ D u  O ndskabsfulde! maaskee er D u  
selv A arsag i h an s D o d . D u  har maaskee oed dine 
slem m e Luner foraarsaget ham  saam egen LErgrelse, at D u  
endelig derved har bragt ham  i G ra v en ."

N u sh a tu la w a d a t  syntes m eget krcrnket over den B e ­
brejdelse, som Sobe'i'de gjorde hende. „ A k , Eders M a je -  
stcet!" raabte hun , „ jeg  troer aldrig i den T id , da jeg 
havde den Lykke a t onre Eders S la v in d e , a t have givet 
Eder A nledning til at fatte en saa ufordeelagtig M e n in g  
om  m in O pforsel im od en saa elsket L E gtefn lle. J e g  
vilde holde m ig for den ulykkeligste a f alle K oner, hvis  
I  troede det. J e g  har haot A bu H a ssa n  saa usigelig  
kjcrr, som nogen K one nogensinde kan have sin M a n d , 
hvem  hun lidenskabeligt tilbeder, og jeg kan sige, a t jeg 
bar fo lt a l den O m hed for h am , som h an s forekomm ende 
F oielighed , hvormed han lagde sin om m e Ksirrlighed ti! 
m ig for D a g e n , paa nogen M a a d e  fortjente. J e g  er over­
tydet om , a t hvis han endnu levede, saa vilde han i denne 
Henseende fuldkom m en retfcrrdiggjore m ig for Eders M a -  
iesteet; „ m e n  a k !"  vedblev hun under en ny S  trom  af  
T aarer, „ h a n s  T im e er kom m en, og dette er den eneste 
-Aarsag til h ans D o d ."

Sobe'i'de havde virkelig altid hos sin S la v in d e  be­
mærket et stedse lige Lune, en uforanderlig S a g tm o d ig ­
hed, en stor F o ieligh ed , og en I v e r  t alle hendes T jen c-  
stebeviisninger, som tilkjendegav, yt hun handlede niere af 
^ilboieligbed, end a f M ig ttv a n g . D erfor tog hun ikke



i B etcm kning at tro c hende paa hendes O rd , og befalede 
sin Skatm esterinde a t hente en P u n g  med hundrede 
Guldstykker og et S tyk k e B rok ad e, i hendes S k a tk a m m er.

Skatm esterinden kom snart tilbage med P u n g e n  eg  
et S ty k k e  B rokade, og gav , paa <L>obei'des B e f a l in g ,  
N u sh a tu la w a d a t det.

D en n e  kastede s ig ,  da hun m odtog denne skjonne 
Fora-ring, for Fyrstindens F o d d er , og sagde hende den 
a-rbodigste T ak , idet hun ved sig selv var inderlig fornoiet 
over det lykkelige Ildfald  af hendes R o lle . „ G a a , "  
sagde S o b e id e  til hende, „ la d  af dette S ty k k e  B rokade  
gjore et Liigklcede til din M a n d s  B a a r e , og anvend P e n ­
gene til at foranstalte ham  en a-refuld, og for ham  p a s ­
sende Lugdegja-ngelse. T a m  dernast din B ed rove lse; jeg 
skal sorge' for D ig ."

N u sh a tu la w a d a t  var neppe ude a f S o b e .d eS  O m e, 
forend hun ogsaa glad aftorrede sine T a a rer , og vendte 
vaa  det H urtigste tilbage, for at a fla g g e  A bu  H a ssa n  
B eretn in g  om  det lykkelige Udfald af hendes R o lle .

D a  hun traadte ind i sit V a re lse , lo h u ^  hoit, da 
hun endnu traf A bu H a ssa n  i den sam m e S t i l l in g ,  i 
hvilken hun havde forladt ham , det er: nndt i V arelset  
i L iigdragten. „ S t a a  o p !"  sagde hun leende ril h am , 
og see her Frugterne af m in  Logn im od s o b e id e .  M
ville ikke idag kom m e ril at doe a f H u n g er ."

A bu H a ssa n  stod hurtigt op, og glcrdede sig, tillige­
med sin K on e, hoiligen over S y n e t  a f P en gep u n gen  og 
B ro k a d en . —

N u s h a tu la w a d a t  var over det lykkelige Udfald af sit 
B ed ra g er i, som bun havde begaaet mod Fyrstinden, saa 
fornoiet, at bun ikke kuyde tilbageholde y n  G la d e . „ D e t  
er endnu ikke n o k , „sagde hun leende til y n  M a n d ;  
„ n u  vil jeg paa m in  S id e  ligeledes spille den D o d e , og 
see t i l ,  om  D u  ogsaa vil vare ligesaa behandig til at
faae ligesaa M e g e t  af C h a lifen ."

„ D e r p a a  erkjender jeg ret F ruentim m ern es (dharak- 
teer,"  svarede A b u  H a s s a n ;  „ m a n  har vel R e t ,  naar  
m an  siger, a t de bestandig have den Forfængelighed a t  
rroe, a t de form aae M ere  end M a n d en e , endskjondt de 
for det M este b lot efter Lisses Tilskyndelse udfore noget



l l io t t .  O  er var skjont, hvis jeg ideturiridste ikke skulde
udrette ligesaa M eg et hos E b a lisen , so in D u ,  jeg, so in 
or O pfinderen a f dette B ed ra g er i. D o g ,  vi ville ikke
spilde Tid,ni m,'d unyttige T a ler . S p i l  D u  den D o d e , 
ligesom  jeg, og D u  vil see, om  jeg ikke v il have den 
sam m e Lykke/''

A bu H assatt k leed te sin K one paa sorn Liig, lagde 
hende paa sam m e S t e d ,  hvor han havde ligget, vendte 
hendes Fodder imod M ek k a , og gik ganske forstyrret, 
med Turbannen urigtig t sat paa H o v e d e t , ligesom  et 
M enneske, der er i den hoieste B edrovelse, ud a f V anelset. 
Z  denne T ilstand begav han sig til E ha lifen s G em akker, 
paa en T id , da denne iust holdt en hem m elig  R a a d sfo r -  
sam ling med S to r v if ir e n  G ia fa r  og nogle andre V izirer, 
til hvem han satte stor T iltro . H a n  viste sig ved D o r e n ,  
og D orvogteren , som vidste, a t han havde fri A d gan g , 
aabnede den for h am . H a n  traadte a ltsaa  ind, idet han 
med den ene H aan d  holdt Lom m etorkladet for L in e n e ,  
for a t skjule de forstilte T aarer, so in han rigeligen lod 
flyde, m edens han in ed den anden H aan d  slog sig hcrftigt 
for B ry stet, under U draab, som udtrykte O verm aa let a f  
den hoieste S m e r te .

T r c h u n d r c v e  o g  r i o n d c  N a t .

E ha lifen , sorn var van t til stedse a t see A bu H a s ­
lan med en glad M in e , som kun vakte et m untert Lune, 
blev m eget overasket, da han saae ham  for sig i en saa 
sorgelig T ltstand . H a n  afbrod den Opm ærksom hed, hvor­
med han horte, hvad der blev forhandlet i N e d s la g n in g e n ,  
og spurgte ham  om A arsagen til h an s S m e r te .

„ D e  T roendes B ehersker!"  svarede A bu H a  s fair 
under H ulken  og gjentagne S u k ,  „der havde ikke kunnet 
mode mig nogen storre Ulykke, end den er, som fo r O ie -  
blikket foranlediger nrin B edrovelse. G ud  lade Eders 
M ajestæ t endnu la-uge leve paa den T hrone, sorn 2  saa 
hæderlig udfylder! N u sh a tu la m a d a t, sorn I  naadigst har



givet m ig til LEgte, for a t henleve, de D a g e ,  jeg endnu  
har tilbage, med hende, a k ! " - - - - - - - - - - - -

V ed dette ttdraab anstillede A b u  H a ssa n  sig , som  
om  h an s Hjerte var saa beklem t, a t han  ikke kunde ta le  
m ere, og udbrod i T aarer.

E halifen , som mcerkede, at A b u  H a ssa n  kom for a t  
m elde ham  sin K on es D o d , sytnes at vcere overordentlig  
rort derover. „ G u d  vcere hendes S j e l  b arm h jertig !"  
sagde han med en M in e , som tydelig forraadte h an s  
M edlidenhed . „ H u n  var en god S la v in d e , og v i, Sobe'ide  
og jeg , gav D ig  hende, for at glcede D i g ;  hun havde 
fortjent a t leve endnu lcengere." T aarerne flode ham  
herpaa ud af H in en e, vg han m aatte tage sit L om m e-
torklcede, for a t aftorre dem .

A b u  H a ssa n s  S m e r te  og C h alifen s T aarer frem ­
kaldte S to rv iz iren  G ia fa rs  og de ovrige V iz ire s . D e  
begrcrde sam tlige N u sh a tu la w a d a ts  D o d , m edens hun paa  
sin  S id e  var i den storste U taalm odighed efter a t erfare, 
hvad Lykke A bu  H a ssa n  havde havt med sig .

Z sv r ig t  havde E halifen  sam m e T a n k e , som  h an s  
K on e havde h a v t ,  og troede,, at A bu  H a ssa n  maaskee 
havde vceret A arsag i hendes D o d . „ U ly k k e lig e !"  sagde 
han  derfor til ham  i en T o n e , som robede U villie , „ v a r  
det ikke D i g ,  som ved din slette B eh a n d lin g  paadrog  
din K on e D o d e n ?  A k, jeg tvivler ncesten ikke derpaa. 
D u  skulde idetm indste have taget H ensyn  til m in  G e m a ­
linde S ob e'id e, som elskede hende mere end alle sine ovri- 
ge S la v in d e r ,  og som af G odhed berovede sig h en d e,
for a t overlade D ig  hende."

„ D e  T roendes B ehersker!"  svarede A bu  H a ssa n , 
idet han  anstillede sig , som om  han grced endnu bitter­
ligere end tilforn , „k a n  Eders M ajestcrt endog blot et 
H ieblik  im re den T anke, a t A b u  H a ssa n , hvem  I  over­
oser med N aad esb ev iisn in ger  og V elgjern inger, og hvem  
2  har vrist LE resbeviisninger, som han neppe havde vovet 
a t haabe, skulde vcrre istand til en saadan U taknem m e­
lighed? J e g  elskede m in K one N u sh a tu la w a d a t saavel 
derfor, som ogsaa form edelst hendes elskværdige Egenskaber, 
der bevirkede, a t jeg stedse for hende fe lte  al den T il-  
boielighed, Hn-hed og K jcerlighed, som hun fortjente.



D o g , H o rro !,, vedblev han „ h u n  bar nu eengang skullet 
doo, og G ud har ikke vil!or, at jog longere skuldo nydo on 
saadan Lykke, som jog bosad vod Eders M ajestæ ts og 
Eders G om alindo S o b e id e s  G od h ed ."

-))led et O rd : A bu H a ssa n  forstod vod allo m ulige  
T ogn paa en virkelig Bodrovolso saa godt a t fromhyklo 
sin S rn er te , a t E h a lifen , som iovrigt aldrig havdo hort, 
a t de havde lovet slot mod h in an d en , troode A lt ,  hvad 
han sagde, og ikko tvivlede moro om h ans O prigtighed . 
Skatm esteren  ved P a llad sot var just tilstede, og E halifen  
befalede ham  at gaao hen til S k atk am m oret, og give A bu  
H a ssa n  en P u n g  mod hundrede G uldstykker, sam t et 
S ty k k e  B rok ad e. A bu H a ssa n  kastede sig strar for E h a-  
lifons Fodder, for a t la-gge ham  sin E rkendtlighed  og  
Taknem m olighod for Fora-ringen for D a g e n . „ F o lg  m in  
S k a tm o ster ,"  sagdo E halifon  til h a m ; „ B ro k a d en  skal 
va-re til Liigkla-de for don 'D od o , og P en g en e  til a t for­
anstalte hende on for hende passende Liigbegjcrngelse. J e g  
venter sikkert, at D u  ikko vil na-gto hende dette sidsto B e -  
v iis  paa din K jcrrlighed."

A bu  H a ssa n  bosvaredo disse E h a lifen s O rd mod en 
dyb B o in in g , og borlfjornodo sig. H a n  fu lg te  S k a t m e -  
storen, og saasnart denne havde givet ham  P u n g e n  og et 
S to k k e  B rokade, vendte han hjem , tilfreds og inderlig 
sornoiet over, a t han saa hurtig og let havde fundet et 
M id d el til at afhjelpe den Forlegenhed, hvori han befandt 
sig, og som havde foraarsaget ham  saam egen U ro.

N u s h a tu la w a d a t , som allerede var ganske tran a f  
den lange T v a n g , ventede blot p aa , a t A bu H a ssa n  skulde 
sige til hende, at hun igjen kunde forlade sit sorgelige 
Leie. S a a s n a r t  hun derfor horte D o ren  aabne, lob hun  
ham  im ode, og spurgte h a m : „ N u ,  har Ehalifon lige 
saa let ladet sig skuste, som Sobe'i'de?"

„ D u  seer,"  svarede A bu H a ssa n  spogende, idet han  
viste hende P u n g e n  og B rokaden , „ a t  jeg ikke forstaaer  
mindre godt a t spille den Bedrovede over en K o n es D o d ,  
som er ganske vel, end D u  den S o rg en d e  over en M a n d s  
D o d , som endnu er ganske sund og frisk."

Im id ler tid  tvivlede A bu  H assan  on:, a t dette dob­
belte Bedrageri vilde blive uden F olger. D erfo r  gav han



sin K one forelobigen et V in k  om  A lt ,  hvad der maaskec 
kunde forefalde, for desto bedre a t kunne handle i F o r -  
staaelse med hende. „ Z o  bedre det lykkes o s ,"  tilfoiede  
han, „ a t  kunne satte C h alifen  og Sobe'ide i en A rt F or­
legenhed, desto mere F ornsielse ville de tilsidst begge have 
derover, og maaskee ville de tilkjendegive os deres T il­
fredshed derover ved nye B ev iser  paa deres G a v m ild h ed ."  
D e tte  sidste H ensyn opm untrede hende m ere, end noget 
andet, til a t drive Forstillelsen saa vidt som  m u lig t .

Trehundrede og ellevte N a t.

Endskjondt der ved den narvarende R a a d sla g n in g  
endnu gaves M ere  a t anordne og raadslaae om , saa stod 
dog snart efter A bu H a ssa n s  B o r tg a n g  E h a life n , fuld  
a f U taalm odighed efter a t gaae hen ril S o b e 'id e , og a f­
lægge hende et D eeltagelsesb essg  paa  G rund  a f hendes 
S la v in d e s  D o d , op fra sit S a d e ,  og udsatte den v i­
dere R aad slagn in g  til naste D a g .  S to rv iz iren  og de svrige  
V izirer toge Afsked fra h a m , og bortfjernede sig.

S a a s n a r t  de vare gaaede b o r t, sagde C halifen  ril 
M e s r u r , §>ovedsm anden for G ild ingerne i h an s P a lla d s ,  
og som nasten  var uadskillelig fra h an s P erso n , og des­
uden havde D e e l i alle h an s R aa d sla g n in g er: „ F o lg  m ig , 
og b e v iis , ligesom  jeg, Fyrstinden din D eeltagelse  over 
hendes S la v in d e s  D o d ."

D e  gik nu  med hinanden hen til S ob e'id es G em ak­
ker. D a  C halifen  var ved D o r e n , aabnede han D o rfo r-  
h an get, og saa Fyrstinden sidde paa S o p h a e n  i den dybe­
ste B ed rsv e lse , med O inene fulde a f T aarer.

C halifen  traadte ind, narm ede sig hende, og sagde: 
„ M in  G em a lin d e! jeg behover vel ikke forst at sige Eder, 
hvor stor A ndeel jeg tager i Eders B edrovelse, da det ikke 
er Eder ubekjendt, hvor hoilig  jeg tager D e e l i A lt ,  hvad  
der foraarsager Eder S m e r te  eller G la d e ;  men vi ere 
A lle  dsdelige, og m aae give G u d  det Liv, som han har 
la a n t  o s , tilb age, saasnart han forlanger det. N u s h a tu la -  
w a d a t , Eders tro S la v in d e ,  besad virkelig Egenskaber, 
som gjorde hende vardig til Eders A gtelse, og jeg billiger



dct m eget, at Z  endnu efter hendes D o d  giver hende B e ­
viser derpaa. O verlag  im idlertid , a t  Eders S m e r te  ikke 
gjengiver hende Livet. D er fo r , m in  G em a lin d e , hvis I  
rroer og elsker m ig , da vil Z  troste Eder over dette T a b , 
og bane mere O m sorg for et Liv, der, som I  veed, er 
m ig uendelig dyrebart, og udgjor m in  hele Lykke."

O m  Fyrstinden endog blev m eget henrykt over de 
om m e F olelstr , hvoraf E h a lifen s  B eso g  var ledsaget, saa 
blev hun dog iovrigt overordentlig overrasket ved a t hore ' 
N u sh a tu la w a d a ts  D o d , som hun slet ikke var fa ttet p aa . 
D e n n e  Efterretning sarte hende i en saadan Forbauselse, 
a t hun lange ikke form aaede ar svare. H endes Overraskelse 
blev endnu fordobler derved, a t denne Efterretning tillige var 
ganske m odsat den, hun n y lig  havde erholdt, og hun blev 
fuldkom m en stu m . E ndelig  saltede hun sig ig je n , og 
sagde med en M in e  og i en T o n e , som endnu ganske 
forraadte hendes Forbauselse: „ D e  T roendes Behersker! 
jeg foler m eget dybt de om m e F o le lser , som Z  lagger for 
D a g e n  imod m ig ;  m en tillad m ig at sige Eder, a t  jeg 
ikke begriber den E fterretn in g , som Z  bringer m ig om  
m in S la v in d e s  D o d ,  da hun befinder sig fuldkom m en  
frisk og vel. G ud bevare Eder og m ig !  H v is  I  seer 
m ig bedrovet, da er det blot form edelst hendes M a n d s ,  
Eders B n d lin g  A b u  H a ssa n s  D o d , hvem  j?g ligesaam e- 
get for den A gtelses S k y ld ,  som Z  narede for h am , hoi- 
agtede, som ogsaa derfor, fordi I  var saa god at gjorc 
ham  bekjendt »ned m ig , og fordi han undertiden har u n ­
derholdt m ig »neget behageligt. D o g ,  H erre, den Udeel- 
tagelse, som jeg bomarker hos Eder med H ensyn til hans  
D o d , og Eders fuldkom ne Forglem m else a f en M a n d ,  
som Z  ellers stedse saa gjerne havde om  Eder, satter m ig  
i Forbauselse og Overraskelse. O g  denne Eders U deel ta­
gel se bliver saa »neget mere ioinefaldende ved den M a a -  
de, hvorpaa I  vil bortlede m ig derfra, idet Z  melder m ig  
m in S la v in d e s  D o d , istedetfor h a n s ."

E h alifen , som troede ar vare fuldkom m en overtydet 
om  S la v in d e n s  D o d , og som efter det, han havde seet 
og hort, vel ogsaa havde A arsag dertil, begyndte a t les 
og trakke paa S k u ld r e n e , da han horte Sobe'i'de rale 
saaledes. „ M e s r u r !"  sagde han, idet han vendte sig til



til ham , og tilta lte  h a m , „h vad  siger D u  til m in  G e ­
m alindes T a le ?  Er det ikke sandt, a t F ruentim m erne u n ­
dertiden ere aandsfravcerende i den G ra d , a t m an neppe 
kan tilg ive dem det? M ed  eet O rd : D u  har jo vel seet 
og hort det ligesaagodt som je g ."  H erp aa  vendte han  
sig igjen til Sobe'ide, og sagde til hende: „ M i n  G e m a l­
inde! udgyd ikke een T aare mere for A b u  H a ssa n s  
D o d ;  han besinder sig fuldkom m en v e l. B egrcrd -m eget  
mere Eders kjcrre S la v in d e s  D o d . Forst for faa  O ie-  
blikke siden kom hendes M a n d , badet i T aarer og med 
en M edlidenhed vcekkende B edrsvelse ind i m it G em ak , 
for a t m elde m ig  sin K o n es D o d . J e g  har ladet ham  
give en P u n g  med hundrede Guldstykker og et S ty k k e  
B rok ad e, til Trost og Understottelse ved den A fdodes Liig- 
begamgelse. M e sr u r  her har vceret O ievidne til A lt ,  og 
vil sige Eder det S a m m e ."

Fyrstinden ansaae ikke disse C h a lifen s P ttr in ger for 
A lv o r , m en troede, a t han vilde indbilde hende N o g e t .  
„ D e  Troendes B eh ersk er!"  svarede h n n , „endskjondt I  
ellers pleier at spoge, saa m aa  jeg dog sige Eder, at her 
ikke er S te d e t  dertil; hvad jeg siger Edere, er m it fu ld ­
kom ne A lvor . H er er ikke T a len  om  m in S la v in d e s  
D o d , m en om  hendes M a n d  A bu H a ss a n s , hvis !̂od jeg 
beklager, og som I  m aa beklage tilligem ed m ig ."

/ /O g  je g ,"  vedblev E halifen  med storstc A lvor, „siger  
Eder uden S p o g ,  ar I  skuffer E der; N u sh a tu la w a d a t er 
dod, og A bu  H a ssa n  levende og sund."

S o b e id e  fo lte sig forncvrmet ved E h a lifen s torre 
S v a r .  „ D e  T roendes B ehersker!"  svarede hun ha in i 
en hcrftig T o n e , „ G u d  bevare Eder f r a ,  a t I  lamgere 
skat blive i denne V ild fa re lse ; I  kunde ellers hos m ig  
opvcrkke den T ro , a t E ders Forstand ikke var i sin rette 
O rden . T illad  m ig , endnu engang a t gjentage Eder, at 
A bu H a ssa n  er dod, og N u s h a tu la w a d a t , m in  S la v in d e ,  
og den A fdodes E nke, levende og sund. D e t  er endnu  
st'ke en T im e siden, a t hun er gaaet bort fra m ig . H u n  
kom her ganske trostestos og i en T ilstan d , som alene 
havde roeret istand til a t aflokke m ig  T aarer, selv om  
hun ikke under H ulken havde opdaget m ig den retfærdige 
A arsag til hendes B edrovelse. A lle  m ine S la v in d e r  have



tilligem ed m ig grcedt derover, og de kunne herom aflcegge 
Eder et tilstrækkeligt V idnesbyrd . D is se  vill^ ogsaa sige 
E der, at jeg har gjort hende en Forcering af en P u n g  
med hundrede Guldstykker, og et S ty k k e  B rok ad e. D e n  
S m e r t e ,  som I  ved Eders Indtræ delse bema-rkede i m it  
A n sig t, var ligesaam eget bleven foranlediget ved hendes 
M a n d s  D o d , som ved den T rostestoshed , hvori jeg saae 
hende, og jeg var, da I  traadre ind, netop i B egreb  med 
a t sende B u d  hen til Eder, for at lade Eder m in  D ee l-  
ragelse tilkjendegive."

V ed disje S o b e id e s  O rd raabte C halifen  hoit leende: 
„ M in  G em a lin d e! det er dog en scolsom H aardnakkenhed! 
O g  jeg Nger Eder tvertim od ,"  vedblev han i den a lvor­
ligste T o n e , „ a t  N u sh a tu la w a d a t  er dod ."  —  „ N e i ,  
H erre ,"  svarede Sobe'ide oieblikkelig ganske a lv o r lig , „ jeg  
siger E der: A b u  H a ssa n  er dod. I  v il aldrig kunne 
bevirke, a t jeg troer det M o d sa tte ."

B lo d e t  steeg nu  E halifen  til H oved et. H a n  satte 
sig tem m elig  lan gt fra Fyrstinden paa S o p h a e n , og sagde, 
idet han vendte sig til M e sr u r :  G a a  paa S te d e t  hen og 
see, hvo a f dem begge der er dod, og meld m ig da ufor- 
tovet, hvorledes S a g e n  hcenger sam m en. Endst'jondt jeg er 
m eget vel forsikkret om , a t det er N u sh a tu la w a d a t , som  
er dod, saa v il jeg dog hellere va-lge denne V e i, end endnu  
lcengere paastaae en S a g ,  som er m ig saa overm aade godt 
bekjendt." —

E halifen  havde neppe u d ta lt, forend M esru r  ogsaa 
allerede havde bortfjernet sig. „ I  v i l ,"  vedblev h an , idet 
han vendte sig til Sobe'ide, oieblikkelig see, hvo a f os 
B e g g e  der har N e t ."

„ H v a d  m ig a n g a a er ,"  svarede Sobe'ide, „ d a  veed jeg 
allerede, a t R etten  er paa m in S id e ,  og I  vil selv faae  
at see, a t, som jeg har sagt, A bu H assan  er dod."

/ /O g  jeg ,"  svarede E h a lifen , „ er  saa v is p a a , a t det 
er N u s h a tu la w a d a t , a t jeg er beredt til at vcedde med 
Eder om  hvad I  v il, a t hun ikke mere er i l iv e , og ar 
A bu H a ssa n  besinder sig m eget v e t."

„Tcrnk blot ikke," svarede Sobe'ide, „derved at be- 
seire m ig , jeg antager V ceddem aalet. J e g  er saa rust 
overtydet om  U lm  H a sja n s  D o d , at jeg gjerne vil vcedde



det Kjcrreste, jeg har, mod hvad I  har Lyst til ar va'dde orn, 
hvor ringe det endog m aa  veere a f Va'rdi. I  veed ret 
godt, hvad jeg eier, og hvad jeg, ifo lge m in  S m a g ,  har 
kjerrest; I  kan altsaa blot verlge og foreslaae, jeg vil a n ­
tage det, hvorledes end S a g e n  falder ud for m ig ."

, , D a  det er kom m et saa v id t ,"  sagde n u  E h a lifen , 
„ sa a  vcrdder jeg m in Lysthave imod E ders M a l e r i - P a l -  
la d s ;  det E ne er vel det A ndet vandt."  — „ D e t  kom m er her 
slet ikke an derpaa,"  svarede Sobe'ide, oni E ders H a v e  
er mere vard end m it P a lla d s , —  vi ere hervede derover; 
m en der handles her blot om , at I  har udvalgt Eder det, 
der blandt alle m ine E iendom m e behager Eder bedst, som  
I n d s a ts  im od det, hvad I  paa Eders S id e  vcrdder om . 
J e g  indgaaer a ltsaa V crddeinaalet, og det staaer fast. G ud  
vare m it V id n e , a t  jeg skal ikke vare den Forste, som  
rager sit O rd t ilb a g e ."  E halifen  gjorde sam m e E ed, og 
saaledes bleve de nu siddende, og ventede paa M e sr u r s  
T ilbagekom st.

M ed en s  E h a lifen  og Sobe'ide havde en saa levende 
og hidsig Ordstrid om  A bu  H a ssa n s  eller N u s h a tu la w a -  
dats D o d , va'.' A bu  H a ssa n , som havde forudseet deres 
S t r id  angaaende dette P u tte t, m eget opm arksom  paa A lt ,  
hvad der paa nogen M a a d e  kunde fo lge deraf. S a a s n a i t  
han derfor igjenneni G itterv in d u et, ligeoverfor hvilket han  
sad og ta lte med sin K o n e , laae M esru r  la n g tfra , og 
saae ham  kom m e lige hen im od h ans B o l ig ,  begreb han  
strap, i hvilken H en sig t halt var sendt. H a n  sagde a lt ­
saa 'til sin K o n e /  a t  hun endnu engang m aatte  anstille  
sig dod, ligesom  de havde a fta lt  med h inanden , og ikke 
spilde nogen Tid derm ed."

Trehundrede og tolvte N a t.

Hieblikket var virkelig trcengende, og A lt ,  hvad A bu  
H a ssa n  for M e sr u r s  A nkom st kunde gjore, var a t klade 
sin K one som Liig, og udbrede det S ty k k e  B rok ad e, som  
E h alifen  havde skjanket h a m , over hende. H erp aa  aab- 
nede han D oren  til sin B o l ig ,  og med et sorgende og ned-



slaaet A a s y n , og idet han holdt Lom m etorkladet for 
O in en e, satte han sig ved H ovedet a f den foregivne D o d e .

N eppe var han fardig, forend ogsaa allerede M esru r  
traadte ind i V arelset. D e t  ssrgelige S k u e sp il, som der 
frem bod sig for h a m , opvakte hos ham  en hem m elig  
G la d e , med H ensyn til det L E rinde, han havde faaet  
a f C halifen . S a a s n a r t  A b u  H a ssa n  bemarkede h am , 
gik han ham  im od e, kyssede arefrygtsfu ld  h an s H a a n d ,  
og sagde sukkende til h a m : „ H e r r e !  Z  seer m ig i den 
storste B edrovelse , som nogensinde kunde traffe m ig ,  ved 
m in dyrebare K one N u sh a tu la w a d a ts  D o d , hvem  I  becerede 
med Eders G od h ed ."

M esru r  blev rort ved disse O r d , og det var ham  
u m u lig t a t n ag te  den A fdodes M in d e  nogle T aarer. 
H a n  loftede Liigkladet i Nærheden af H ovedet lidt i V e j­
ret, for at see hende i A n sig tet, og lod det da igjen fa lde, 
da han havde kastet et halvt B lik  paa hende, idet han  
med et dybt S u k  sagde: der gives ingen anden G u d  
end G u d ! V i m aae A lle underkaste os hans V illie , og 
enhver S k a b n in g  m aa vende tilbage til h a m ! ^ )  N u s -  
h a tu la w a d a t, m in gode S o s t e r ,"  tilfoiede han sukkende, 
„ d in  Levetid var kun m eget kort; G ud  lade D ig  vederfares 
B a rm h jertig h ed !"  H erpaa vendte han sig igjen til A bu  
H a s s a n , som henflod i T aarer, og sagde til h a m : „ I k k e  
med Ilret paastaaer m a n , a t F ruentim m erne undertiden  
ere aandsfravarende i den G rad , a t m an neppe kan t il­
give dem det. S o b e id e , m in gode H erskerinde, besinder 
sig i dette T ilfa ld e . H u n  behagede a t paastaae im od  
C h alifen , at D u  var dod, og ikke din K o n e , og hvad 
E halifen  endog m aatte sige derim od, for a t overtyde hende 
om  det M o d sa tte , selv h ans alvorligste Forsikkringer, 
A lt  var forg javes. H a n  har endog kaldt m ig til V id n e, 
for a t bekrcefte hende S a n d h ed en  a f denne S a g ,  da jeg , 
som D u  veed, var tilstade, da D u  kom og bragte ham  den 
bedrovelige E fterretn ing; men A lt  har ikke hjulpet. D e t  
kom til gjensidige haardnakkede P a a s ta n d e , som ingen  
Ende havde ta g e t , hvis ikke C h a lifen , for a t overtyde 
S o b e id e , var kom m en paa det In d fa ld  at sende m ig hen 
til D ig ,  for endnu engang a t underrette sig om  S a g e n s  
S a n d h ed . D o g  jeg frygter m eg e t, at heller ikke dette
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vil frugte; thi paa hvilken S id e  m an i vore D a g e  endog 
vil soge a t ncerme sig F ru en tim m ern e, for a t gjore dem  
N o g et begribeligt, have de en uovervindelig H aardnakken- 
h e d , saasnart de tengang ere indtagne for den m odsatte 
A nskuelse/''

„ G u d  opholde de T roendcs Behersker stedse i B e ­
siddelse og i bedste B r u g  a f sin sjeldne F o rsta n d !"  svarede 
A b u  H a ssa n , med H inene endnu stedse fulde af T a a r e r ,  
og bestandig afbrudt af H u lk en ."  I  seer, hvorledes S a ­
gerne sta a er , og at jeg ikke har bedraget h an s M ajestcet. 
G u d  g iv e ," r a a b te  han frem d eles , for at drive Forstillelsen  
endnu videre „ a t  jeg ikke havde havt A arsag til at bringe 
ham  en saa sorgelig og nedslaaende E fterretn ing! A k ,"  
vedblev h an , „ jeg  kan ikke med O rd beskrive det uerstat­
telige T a b , jeg har lid t!"

„ D e t  er virkelig san d t,"  svarede M e s r u r ,"  og jeg kan 
forsikkre D i g ,  a t jeg tager m egen A ndeel i din B ed rø ­
velse; im idlertid m aa  D u  dog troste D i g ,  og ikke saa 
ganske overlade D ig  til din S m e r te .  Z eg  forlader D ig  
n u ,  endskjondt hoist u g jern e , for a t vende tilbage til 
C h alifen , m en jeg udbeder m ig det som en V illig h e d ,"  
vedblev h a n , „ a t  D u  ikke lader Liget bringe bort, forend 
jeg er kom m en tilb a g e; thi jeg vilde gjerne bivaane hendes 
B egravelse , og ledsage den med m ine B o n n e r ."

M e sr u r  var allerede gaaet ud af V crreljet, for at 
a fla g g e  B eretn in g  om  sit LErinde, da A b u  H a s ja n , som  
ledsagede ham  til H u u sd o ren , gav ham  at forstaae, at 
han slet ikke fortjente den 2E re, son: han vilde vise h am . 
A f  F r y g t for, a t M e sr u r  vilde oieblikkelig vende tilb a g e , 
fu lg te  han ham  en T id lan g  med O in en e , og da han jaae, a t  
han var lan g t nok borte, vendte han tilbage til sin B o l ig ,  
befriede N u sh a tu la w a d a t  fra alle hendes S v o b ,  og sagde 
til hende: „ D e r  er allerede en ny S c e n e  spillet, m en jeg 
tcenker, a t det paa ingen M a a d e  vil blive den sidste; ijeer 
vil Fyrstinde S o b e id e  vist ikke lade det beroe ved M e sr u r s  
B e r e tn in g , m en tvertim od gjore sig lystig derover; hun  
har ogsaa a ltfor gode G runde for sig , til at hun skulde 
troe ham . V i  m aae derfor holde os beredte paa  et n y t  
O p tr in ."  Under denne A bu  H a ssa n s  T a le  havde N u s ­
h a tu law ad at Tid nok t il a t tage sine Klceder p a a ;  hvorpaa



de begge satte sig lige for G itterv induet paa S o p h a e n ,  
for a t lcegge M anke til A lt /  hvad der foregik udenfor.

Im id ler tid  kom M esru r  til S ob e'id e. H a n  traadte 
leende ind i hendes G em a k / og slog i Hcenderne, som et 
M enneske/ der har noget m eget B e h a g e lig t  a l mcrlde.

ldhalifen var n atu rligv iis  m eget u ta a lm o d ig / og vilde 
strar have O p ly sn in g  om  S a g e n .  D esu d en  var han  
ved Sobe'ides M istro  fo le lig t kranket/ hvorfor han/ saa- 
snart han fik 9 ie paa M e sr u r , raadte: „ S l e t t e  S l a v e !  
nu er det ikke T id a t lee. S ig e r  D u  ikke et O rd ?  T a l  
frit u d : hvo er dod/ M a n d en  eller K o n en ? "

„ D e  Troendes B ehersker!"  svarede strax M esru r  i 
den alvorligste T o n e/ „ N u s h a tu la w a d a t  er dod, og A b u  
H a ssa n  er endnu stedse ligesaa bedrovet derover, som  
dengang, da han lod sig see for Eders M ajestcrt."

Ilden at lade ham  faae Tid til a t ta le  videre, a f-  
bred E halifen  h am , idet han hoit leende raab te: „ G o d  
E fterretn ing! endnu for et O ieblik siden besad din H er­
skerinde Sobe'ide M a le r i-P a lla d se t;  nu tilhorer det m ig . 
H u n  har, da D u  var gaaet bort, vcrddet det bort m od  
m in Lysthave. D erfor  kunde D u  ikke gjore m ig nogen  
storre F ornoielse, end denne; jeg vil ogsaa belonne D ig  
derfor. D o g ,  lader os tilsidesatte dette. Fortcel m ig n u  
P u n k t for P u n k t, hvad D u  har seet."

„ D e  Troendes Behersker! vedblev M e sr u r , „ d a  jeg 
kom til A bu H a ssa n s  B o l ig ,  traadte jeg ind i h ans Vcr- 
relje, som var aabent. J e g  fandt ham  endnu stedse m e­
get bedrovet, og ifcerd med at begra'de sin K o n es, N u s -  
h a tu la w a d a ts  D o d . H a n  sad ved H ovedet af den A fdode, 
jom  laa m idt i Vcerelset, med Fodderne vendte irn od 
M ekka, og bedækket med det S ty k k e  B rokade, som Eders 
M ajestæ t ny lig  har skjcenket A bu H a ssa n . E fterat jeg , 
havde bcvidnet ham  m in D eeltagelse  i hans B edcovelse  
ncrrmede jeg  m ig , loftede Liigklcrdet i Ncerheden a f H o ­
veder iveiret, og gjenkjendte N u sh a tu la w a d a t, hvis A n sig t  
var ganske opsvulm et og forandret. J e g  form anede A b u  
H asju n  paa det B ed ste , ar han skulde troste sig, og sagde 
ril ham ved m in  B o r tg a n g , a t jeg vilde indfinde m ig ved 
h an s K ones Liigbegjcengelse; tillige bad jeg h am , a t han  
vilde vente saalcm ge med at bcere Liget b o r t, indtil jeg



kom. D i t  or A lt, hvad jeg cr istand til a t kunne berette 
Eders Majestcrt med Hensyn til det mig tildeelte TErinde."

D a  M esru r havde endt sin B eretn ing , sagde Ehalifen 
hjerteligt leende til h am : „ J e g  forlanger intet Videre af 
D ig , og cr meget vet tilfreds med din P u n k tlig h ed ."  
H erpaa vendte han sig til Sobeide , og sagde kil hende, 
„ N u  min G em alinde! har D u  imod en s<w afgjort 
S andhed  Noget a t indvende? Trocr D u  endnu stedse, a t 
N usha tu law adat er i Live og Abu H assan dod, og til- 
staaer D u  ikke, a t D u  har tab t dit V ceddem aal?"

Sobeide vilde paa ingen M aaLe kilstaae, a t M esru r 
havde sagt Sandheden . „H vorledes, H erre ,"  svarede hun , 
„ Z  indbildcr Eder altsaa, a t jeg vil lade det komme an 
paa denne S la v e s  B ere tn in g ?  H an  er et uforskammet 
Menneske, som ikke veed, hvad han siger. J e g  cr hverken 
blind eller forrykt; jeg har med mine egne Hine seer N u s ­
hatu law adat i henoes storste Bedrovelse; jeg har selv ta lt 
med hende, og har meget tydeligt hort, hvad hun sagde 
mig om hendes M an d s D o d ."

„E ders M a je sm t!"  svarede M e s ru r , „jeg  svarger 
Eder ved Eders og ved de Troendes Beherskers Liv, a lt­
saa ved det, som er mig det Allerdyrebareste, a t N u sh a ­
tu law adat er dod og Abu H assan  i L ive ."—- „ D u  lyver, 
elendige og foragtelige S la v e ! "  svarede Sobeide ham 
fuld af Vrede, „og  jeg vil paa S te d e t beskjamme D ig ."  
S t r a x  kaldte hun paa sine tjenende F ruen tim m er, idet 
hun klappede i H anderne. D er traadte oieblikkeligen et stort 
A n ta l ind. „T rad e r n a rm ere ,"  sagde Fyrstinden til dem, 
„og  siger mig S andheden . H vo var da den P erson , 
som kort sorend de Troendes Beherskers Indtrædelse kom 
hcrhid og talte med m ig ? "  Fruentim m erne svarede'samt- 
ligcn, a t det havde varet den stakkels, bedrovede N u sh a­
tu law adat. „ O g  D u ,"  vedblev hun, idet hun vendte sig 
til sin Skatm esterinde, „hvad har jeg da befalet D ig  a t 
give hende ved hendes B o r tg a n g ? " — „E ders M ajestcrt," 
svarede Skatm esterinden , „ jeg  har paa  Eders B efaling  
givet N u sh a tu law ad a t en P u n g  med hundrede Guldstykker 
og et S tykke B rokade, som hun har taget med s ig ."  —  
„ N u ,  elendige og »vårdige S la v e ! "  sagde herpaa S o b e i-  
de i hoiestc Ilvillie til M e sru r, „hvad  siger D u  til a lt



der, som D u  der har hort? hvem  m ener D u ,  a t jeg mest 
skal troe, maaskee D ig  a le n e , eller m in S k atm ester in d e , 
m ine ovrige F ruentim m er og m ig se lv ? "

M esru r  undlod ikke a t seet te G runde im od disse 
F yrstindens M trin ger, uren da han im idlertid  frygtede for- 
a t forbittre hende endnu mere, besluttede han at holde inde, 
og lau g  altsaa stille, endskjondt han ifo lge alle de B ev iser , 
han havde erholdt, blev overtydet om , a t N u sh a tu la w a d a t  
var dod, og ikke A b u  H a ssa n .

Trehundrede og trettende N a t.
Under denne Ordstrid m ellem  S o b e id e  og M esru r  

m aatte  E h a lifen , som havde seet de fra begge S id e r  hid­
bragte B ev iser , og stedse endnu var overbeviist om  det 
M o d sa tte  a f det, som Fyrstinden paastod, saavel ved det, 
han selv havde seet i S a m ta le n  med A b u  H a ssa n , som  
ved der, M e sru r  n y lig  havde m eldt h am , —  hjertelig lee 
over, a t S o b er  de var saa hcrftig fortornet paa M e sr u r . 
„ M in  G em a lin d e !"  sagde han til hende, „ fo r  endnu een- 
gang a t gjentage det: jeg veed ikke, hvo der har sagt, 
a t F ruentim m erne undertiden ere aandsfravcrrende; dog, 
tag m ig det ei ilde op, I  viser selv, a t han ikke kunde 
sige nogen storre S a n d h e d , end denne er. M e sr u r  kom­
m er i dette O leb lik  fra A bu  H a ssa n s  B o l i g ; han siger 
Eder, a t han med egne H in e har seet N u sh a tu la w a d a t  
ligge dod m idt i Vcerelset, og A b u  H a ssa n  levende sidde 
ved den A fd sd es H oved , og uagtet hans V idnesbyrd , som  
m an  forn u ftigv iis  ikke bor forkaste, v il I  dog ikke troe 
det. J e g  kan ikke begribe saadant N o g e t !"

Uden a t hore p aa , hvad E halifen  forestillede hende, 
svarede Sobe'i'de: „ D e  Troendes Behersker! tilg iv  m ig , 
a t jeg na-rer M ista n k e  imod Eder. J e g  seer vel, a t I  
er i Forstaaelse med M e sr u r , fo r a t  krcenke m ig , og scvtre 
m in T aalm odighed  paa den yderste P r o v e , og da jeg 
mcerker, at den a f M e sr u r  til Eder aflagte B ere tn in g  er 
noget A fta lt , saa udbeder jeg m ig ,  a t jeg ligeledes paa  
m in S id e  m aa  sende E n hen til A bu H a ssa n s  B o l ig ,  for 
a t erfare, om  jeg tager F e il, elle rikke."



C halifen tillod d e t , og Fyrstinden overdrog denne 
vigtige S en d e lse  til sin A m m e. D e tte  var en K on e, der 
allerede var m eget t ila a rs , som siden S o b e id e s  B a rn d o m  
stedse havde vceret omkring hende, og jom  for Aieblikket 
var ncervcerende tilligem ed de andre F r u e n tim m e r .,, Kjcere 
A m m e !"  sagde hun til hende, „ h o r  en g a n g ! G a a  D u  
dog hen til A bu H a s s a n s , eller rettere N u s h a tu la w a d a ts  
B o l ig ;  thi A bu  H a ssa n  er jo dod. D u  seer, hvilken  
S t r id  jeg har med de T roendes Behersker og med M e s -  
ru r; M ere  behover jeg vel ikke a t sige D ig .  Forskaf 
m ig O p ly sn in g  om  a lt  dette, og naar D u  bringer m ig  
en god E fterretn ing, saa har D u  en skjon Forcering a t  
v en te . G a a  ret hurtigt, og kom ufortovet ig je n ."

A m m en  bortfjernede sig , til C h alifen s store Glcede, 
hvem  det gjorde en Fornoielse a t see S o b e id e  i en saa- 
dan F orlegenhed. M e sr u r  derim od, hvem  det krcenkede 
h oiligen , a t Fyrstinden var saa hceftig forbittret paa h a m , 
forsogte a lt  M u lig t ,  for a t berolige hende, og bevirke, at  
C halifen  og Sobe'ide vare lige tilfredse med h a m . D e r ­
for var det ham  m eget kjcert, da han saae, a t S o b e id e  beslut­
tede sig til at sende sin A m m e hen til A bu  H a ssa n s  
B o l ig ,  fordi han var overbeviist om , a t den B er e tn in g , 
som  hun vilde asla-gge, ufeilbarligen m aatte stem m e over- 
eens med h a n s, og tjene til at retfcerdiggjore h a m , og 
igjen  scette ham  i den forrige G u n st. —

Im id ler tid  havde A bu  H a ss a n , som  bestandig stod 
ved sit G itterv in d u e, allerede la n g t fra bemcerket A m m en , 
og anede strax, at dette var en S en d e lse  fra S o b e id e s  
S i d e .  H a n  "kaldte paa sin K on e, og uden et H ieblik  
a t tove med hvad B es lu tn in g  han skulde tage, sagde han  
t il hende: „ D e r  kom m er i dette O ieblik F yrstindens A m ­
m e, for a t underrette sig em  S a n d h e d e n , n u  vil jeg paa  
m in  S id e  endnu engang anstille m ig d od ."

A lt  blev nu  forberedt. N u s h a tu la w a d a t  klædte hur­
tig t A b u  H a ssa n  paa som Liig, udbredte det S ty k k e  B r o ­
kade, som Sobe'ide havde giver hende, over h am , og lagde  
T urbanen over h an s A n sig t. Im id ler tid  havde A m m en , 
fu ld  af I v e r  efter a t udrette det hende paalagde M rin d e , 
ncermet sig med tem m elig  raske S k r id t .  V ed sin I n d ­
trædelse i Vcerelset saae hun N u sh a tu la w a d a t  med oploft



H a a r, og ganske svom m ende i T aarer, sidde ved H ovedet 
af A bu H a ssa n , idet hun slog sig for B ry ste t og i A n ­
sigtet, og udstedte et hoit S k r ig .  ,

H u n  nærmede sig den foregivne Enke, og sagde til 
hende med deeltagende M in e :  , ,M i n  kjcere N u s h a tu la w a -  
dar! jeg kommer ikke her, for at forstyrre D ig  i din S o r g  
eller hindre D ig  fra, med T aarer a t sorge over en M a n d ,  
som elskede D ig  saa o m t."  —  „ A k  gode M o d e r !"  afbrod 
den foregivne Enke hende ganske ynkeligt, „ D u  seer, hvor 
stor m in S o r g  er, og af hvilken Ulykke jeg idag ved m in  
kjcere A bu H a ssa n s  D o d  er bleven ram t, hvem  m in og 
D in  Beherskerinde S o b e id e , og de T roendes Behersker 
havde givet m ig til M a n d . A bu H a ssa n , m in dyrebare 
LEgtesielle! „u d raab te hun endnu e n g a n g ,"  hvad har jeg 
gjort D ig ,  a t D u  saa snart forlod m ig ?  H a r  jeg ikke 
stedse fu lg t din V illie  m ere, end m in egen? A k, hvad vil 
der blive af den stakkels N u s h a tu la w a d a t? "

A m m en  blev overordentlig overrasket ved a t see det 
M od satte  af det, som H ovedsm anden  for G ild ingerne havde 
m eldt E h a lifen . „ D e t  sorte A n sigt M e s r u r ,"  raabte hun  
ganske hoit med oploftede Hcender, „ fortjen te vel, a t G ud  
vilde straffe h am , fordi han ved en saa forfærdelig Logn 
har opvakt en hceftig Uenighed m ellem  m in gode Hersker­
inde og de T roendes Behersker. J e g  m aa b lo t, m in D a t ­
te r !"  sagde hun herpaa til N u sh a tu la w a d a t , „opdage D ig  
denne nederdrægtige M e sr u r s  Ondskab og B ed ra g en e , da 
han med en ubegribelig Uforskam menhed har paastaaet for 
vor gode Herskerinde, a t D u  var dod, og A bu H a ssa n  i 
L ive."

„ A k , m in gode M o d e r !"  udraabte N u sh a tu la w a d a t, 
„ G u d  give, at han havde ta lt  sandt! J e g  var da ikke i 
den B edrovelse, hvori D u  seer m ig , og vilde ikke begrcede 
en saa kjeer LE g te fcelle s  D o d . V ed disse sidste Ord udbrod 
hun i T aarer, og beviste ved a t fordobble sin Grceden og 
K lagen  en endnu storre T rostesloshed .

A m m en  blev rort af N u sh a tu la w a d a ts  T aarer. H u n  
satte sig ved S id e n  af hende, grced med hende, ncermede 
sig ganske sagte A bu H a ssa n s  H oved , loftede h an s T u r­
ban lidt i V e ire t, og tog Klcedet af h ans A n sig t, for at 
gjenkjende h am . „ A k  stakkels A bu H a s s a n ,"  sagde hun



derpaa, idet hun hurtigt igjen tildækkede h am , „ jeg  beder 
G u d , a t han vil lade D ig  vederfares B arm h jertigh ed !  
Lev vel m in D a tte r !"  sagde hun derpaa til N u s h a tu la w a -  
dat, „ h v is  jeg lcengere kunde gjore D ig  S e lsk a b , saa 
vilde jeg hjertelig gjerne gjore det, m en jeg kan ikke lam- 
gere opholde m ig . M in  P l ig t  noder m ig til u fortsvet  
a t ile afsted, og befrie vor gode Herskerinde fra den be­
drivende U ro, hvori denne nederdrægtige S o r t e  har sat 
hende ved sin uforskam mede Logn, idet han med en Eed  
forsikkrede hende, at D u  var d od ."

N ep p e havde S ob e'id es A m m e ved sin B o r tg a n g  
lukket D o r e n , forend ogsaa allerede N u sh a tu la w a d a t , som  
vel morrkede, a t hun i sin Jilfcerdighed ikke vilde vende 
tilbage ig jen , aftsrrede sine T aarer, paa det H urtigste  
befriede A b u  H a ssa n  fra det, han var indhyllet i ,  og 
derpaa tilligem ed ham  indtog sin forrige P la d s  paa S o -  
phaen ligeoverfor G itterv in d u et, idet de begge ganske 
roligt ventede E nden  paa dette B edrageri', og stedse vare 
beredte til a t drage sig ud a f H a n d elen , fra hvilken S id e  
m an  endog vilde soge a t  angribe dem .

S ob e'id es A m m e havde im idlertid paa H jem veien , 
u a g tet sin A lder, forstcerket sine S k r id t  endnu m ere, end 
p aa  H en veien . Glcede over a t bringe Fyrstinden en god 
E fterretn ing , og endnu m ere, H aab et om  en god B e ls n -  
n in g  fremskyndte hendes T ilbagekom st. H u n  traadte ncr- 
sten aan d elos ind i F yrstindens G em ak , og idet hun a f­
lagde hende B eretn in g  om  sin S e n d e lse , fortalte hun S o -  
be'ide ganske uden O m svsb  A l t ,  hvad hun n y lig  havde 
seet og hort.

S ob e'id e hsrte med levende Glcede sin A m m es B e ­
retn ing , og lagde det tydeligt for D a g e n . T h i saasnart 
denne havde u d ta lt , sagde hun til A m m en  i en T o n e , 
som  forkyndte vundet S p i l :  „Fortcel dog det S a m m e  til 
de T roendes Behersker, der betragter os som Forrykte, og 
der tillige gjerne v i l , f a a e  os til at troe, a t vi ikke mere 
have nogen R e lig io n  eller nogen F rygt for G u d . S i i g  
det frem deles til denne slette S o r t e ,  som har den U for- 
skammenhed lige i O in en e paa m ig a t paastaae en S a g ,  
som  ikke er saa og som  jeg veed bedre, end h a n ."



Trehundrede og fjortende N a t.
M e s r u r , som haode ventet, a t A m m en s S en d e lse  

og B eretn in g  vilde falde ud til h an s G u n st, cergrede sig 
m eget over, at A lt  var faldet saa ganske ud til det^M odsatte. 
D esu d en  smertede det ham  dybt, a t Sobe'i'de for en K jend s-  
gjern ings S k y ld , som han troede at vide tilforladeligere  
end nogen A nden, var saa heftig fortornet paa h am . 
D e t  var ham derfor m eget behageligt a t have en A n led ­
n ing til a t kunne forklare sig ganske aabent desangaaende mod 
A m m en , og det la n g t bedre mod hende, end mod Fyrstinden  
hvem  han ikke vovede at m odsige, a f F ryg t for at over­
tråde den skyldige LErbodighed. „T an d lose  G a m le !"  
sagde hun uden S k a a n se l til A m m en , „ D u  er en Log- 
nerske; a f A lt ,  hvad D u  der siger, er I n t e t  sandt; jeg 
har med m ine egne H ine seet N u sh a tu la w a d a t  ligge ud­
strakt som Liig m idt i Vcerelset."

„ D u  er selv en L ogner, og det ret en afskyelig 
L o g n e r ,"  svarede A m m en  i en fornæ rm elig T o n e , „ a t  
D u  vover a t paastaae en saadan Usandhed mod m ig , som  
i dette H ieblik kommer fra A b u  H a ssa n s  B o l i g ,  hvor 
jeg har seet ham  udstrakt som Liig, —  mod m ig , som i 
dette H ieblik har forladt h an s K one levende og sund."

„ J e g  er ingen B ed ra g er ,"  svarede M e sr u r , „ m e n  D u  
soger snarere a t bringe os i V ild fa re lse ."

„ D e t  er dog en skrækkelig U forskam m enhed,"  svarede 
A m m e n ,"  i begge M ajestæ ters Ncervcerelse atjbeskylde m ig  
for L o g n , —  m ig , som i dette H ieblik  med egne H ine  
har seet S a n d h ed en  af det, som jeg her p aastaaer ."

„ A m m e ! "  svarede M esru r  endnu en gan g , „ D u  vilde 
gjore bedre, hvis du slet ikke ta lte ;  D u  vaaser blot noget 
ta a b e lig t T o i ."

Sobe'i'de kunde ikke lcengere taa le  denne Krcenkelse a f  
M rbsdigheden  hos M e sr u r , som uden S k a a n se l behand­
lede hendes A m m e i hendes Ncervcerelse saa cererorigt. 
Uden derfor forst at lade A m m en  faae Tid til a t svare 
paa en saa afskyelig Beskjcem m else, sagde hun til E h a lifen :  
„ D e  Troendes Behersker! jeg forlanger af Eder R etfæ r­
dighed mod denne U forskam m enhed, der ligesaa lidt 
tager H ensyn til E d e r , som til m ig ."  H u n  form aaede



ikke at tale videre, saa m eget var hun angrebet af ind­
vortes M rgrelse; hendes T aarer gvalte de ovrige O rd .

E h alifen , som havde hort paa hele denne S t r i d ,  
fandt S a g e n  hoist indviklet. H a n  m aatte  tanike frem og 
tilbage, saa vidste han dog ikke, hvad han skulde tcrnke 
om  disse M odsigelser. P a a  den anden S id e  vidste F yrst- . 
inden, saavelsom M e sr u r , A m m en  og de tilstcrdevcerende 
Tjenerinder ligeledes ikke, hvad de skulde tcrnke om  dette 
M v en ty r , og tau g  stille. E ndelig tog E h a lifen  O rdet. 
„ M in  G e m a lin d e !"  sagde han , idet han vendte sig t il 
S o b e 'id e , „ je g  seer v e l ,  a t vi A llesam m en ere L ognere, 
forst jeg, derpaa D u ,  M e sr u r , og D u ,  A m m e! idetm indste 
synes det ikke, som om  E en a f os skulde vcrre troværdigere 
end den A nden . V i  ville derfor reise o s ,  og selv gaae  
hen paa S te d e t ,  for at see efter, paa hvis S id e  S a n d ­
heden er. J e g  seer in tet andet M id d e l, for at vi kunne 
faae  O p ly sn in g  om  denne T v iv l ,  og berolige vore G e ­
rnytter.

M ed  disse Ord stod E h a lifen  op, Fyrstinden fu lg te , 
og M e s r u r , der gik foran d em , for a t aabne D o r fo r -  
hcenget, sagde: „ D e  T roendes Behersker! jeg glcrder
m ig  m eget over, at Eders M ajestcet har fa tte t denne B e ­
s lu tn in g , og jeg vil glcede m ig endnu m ere , naar jeg 
har viist A m m en , ikke, a t hun vaaser noget taabelig t 
T o i —  thi dette O rd har h avt den Ulykke a t m ish age  
m in  gode Herskerinde —  m en a t hendes B eretn in g  ikke 
har vceret sand ."

A m m en  blev ikke S v a r  skyld ig."  T i ,  du sorte 
A n s ig t !"  svarede hun , „h er  g ives I n g e n ,  som kunde vaase 
taab elig t T o i, uden D u ."

S o b e id e , som var yderst opbragt paa M e sr u r , kunde 
ikke ta a le , a t han igjen skjceldte paa hendes A m m e, og tog 
derfor endnu engang O rdet for hende. „O ndskabsfulde  
S l a v e ! "  sagde hun til h am , „h vad  D u  endog siger, p aa-  
staaer jeg dog, a t m in  A m m e har sagt S a n d h e d ;  m en  
hvad D ig  an gaaer , saa betragter jeg D ig  blot som en 
Logner."

„E d ers M ajestcet! svarede M e sr u r , „ n a a r  A m m en  
er saa fast overtydet o m , a t N u sh a tu la w a d a t  er i Live,



og A bu H a ssa n  d od , saa lad hende indgaae et Vcrdde- 
m a a l med m ig , hun vil vist ingen Lyst have d ertil."

A m m en  var hurtigt rede med G jensvar. „ J e g  har 
saam egen Lyst dertil,"  svarede h u n , „ a t  jeg tager D ig  
paa O rdet. V i  ville see, om  D u  vil vove a t tage dit 
O rd  tilb a g e ."

M esru r  traadte ikke tilb age. H a n  og A m m en  væd­
dede i C halifens og Fyrstindens Overværelse om  et S ty k k e  
Guldbrokade med S o lv b lo m ste r , som Enhver efter B e h a g  
kunde udvcelge sig.

D e  G em akker, fra hvilke C halifen  og S o b e id e  kom  
ud, vare, endskjondt i tem m elig  lan g  Frastand, ligeoverfor 
A b u  H a ssa n s  og N u s h a tu la w a d a ts  B o l ig .  A bu H a s ­
a n ,  som saae dem k om m e, med M eSrur foran dem , og 
bag efter dem A m m en  og de sam tlige tjenende F ru en tim ­
m er hos S o b e id e , sagde strax til sin K o n e , a t saafrem t 
han ikke tog m eget F e i l ,  saa gjaldt dette B eso g  dem . 
N u sh a tu la w a d a t  saae ligeledes igjennem  G itterv in d u et, 
og bemcerkede det S a m m e .  Endskjondt hendes M a n d  
iforveien havde gjort hende fattet paa dette m ulige T il­
fa lde ,  saa var hun dog desuagtet ikke lidet forskrækket. 
„ H v a d  skulle vi g jore?"  udraabte hun, „ v i  ere forlorn e!"

„ A ld e le s  ikke, frygt I n t e t ! "  svarede A bu  H a ssa n  med 
koldt og roligt B lo d ; "  har D u  da allerede forg lem t, hvad 
vi herom have ta lt?  V i ville nu begge anstille os dode, 
saaledes som vi tidligere have gjort hver for sig , og som  
vi have a f ta lt ,  og D u  skal jee , a t A lt  vil gaae godt. 
V ed  deres langsom m e G a n g  ville v i, endnu forend de ere 
ved D o r e n , v«re i den behorige S t i l l in g ."

A bu H a ssa n  og h ans K one besluttede sig virkelig til 
a t indhylle sig jaa godt som m u lig t;  og i denne T ilstan d , 
liggende ved S id e n  af hinanden m idt i Vcerelset, Enhver  
bedcekket med sit S ty k k e  B ro k a d e , ventede de roligt det 
talrige S e lsk a b , som kom for at afla-gge dem et B e so g .

Trehundrede og femtende N a t.
D e t  glim rende S e lsk a b  ankom  endelig . M e sr u r  

aabnede D o ren , og C halifen  og S o b e id e  traadte med hele



deres F s lg e  ind i Værelset. D e  bteve m eget overraskede, og 
ved S y n e t  af det sorgelige S k u e s p il ,  som viste sig her­
for deres H in e , staaende stive og ubevæ gelige. I n g e n  
vidste, hvad han skulde ta-nke om  denne B eg iven h ed . 
E ndelig afbrsd Sobe'ide T a u sh ed en ."  A k ,"  sagde hun  
til C h alifen , „ sa a  ere da altsaa begge T o dode! S a a  have 
I —  her betragtede hun C halifen  og M e s r u r —  ved Eders  
haardnakkede F orestilling , som om m in dyrebare S la v in d e  
var dsd, bragt det dertil, a t hun virkelig er dsd , og uden 
T viv l a f  B edrovelse over hendes M a n d s  D o d ."  „ M in  
G e m a lin d e !"  svarede C h a life n , som var indtaget a f den 
m odsatte Anskuelse, „stig  hellere, at N u sh a tu la w a d a t  er 
dsd forst, og a t den stakkels A bu  H a ssa n  har m aattet  
ligge under for sin B edrovelse over sin K on es D o d ,  saa 
vil I  da ogsaa tilstaae , a t I  har tabt V n d d em a a le t, og 
a t  Eders M a ler ip a lla d s  for fu ld t A lvor tilhorer m ig ."

„ O g  jeg ,"  svarede S o b e id e ,"  som var ophidset ved 
C h alifen s M od sigelse , „ jeg  paastaaer, a t I  selv har tab t, 
og a t Eders Lysthave tilhorer m ig . A b u  H a ssa n  er fsrst 
dsd, da m in  A m m e har forsikkret Eder og m ig , a t hun  
har seet h a n s K one levende, og begrædende sin afdsde  
M a n d ."

D en n e  S t r id  im ellem  C halifen  og S ob e'id e  opvakte 
en anden. M e sr u r  og A m m en  vare nem lig  i lige T il-  
fcelde; de havde ligeledes va'ddet, og Enhver paastod at 
have vundet. O rdvexlingen blev noget skarp og h idsig , 
og H sv ed sm a n d en  for G ild ingerne stod tilligem ed A m m en  
paa det P u n k t a t gaae over til de stsrste Fornærmelser.

C h alifen , som overveiede A lt ,  hvad der var forefaldet, 
hos sig selv, indrsm m ede endelig stiltiende, a t Sobe'ide  
med ligesaam egen R e t  som han kunde paastaae, a t hun 
havde vundet. I  den M rgrelse , som han folte over, a t  
han ikke var istand til a t udfinde S a n d h ed en  i dette 
T E ventyr, ncermede han sig begge L ig en e , satte sig ved 
H ovedet a f d em , og tcenkte over eet eller andet M iddel 
til at finde ud a f  S a g e n ,  hvorved han kunde forskaffe sig 
S e ie r  over S ob e'id e . „ J a ! "  raabte han et H ieblik efter, 
„ je g  sv«rger ved G u d s  hellige N a v n , a t jeg vil give tu ­
sinde Guldstykker a f m it eget Prcrg til d en , som siger 
m ig , hvo a f dem begge der er dsd fsrst."

!
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N eppe havde C halifen  u d ta lt disse sidste O rd , forend 
han under det S ty k k e  B r o k a d e , som bedcekkede A bu  
H a sja n , horte en S te m m e  kom m e f r e m ,  som tilraabte  
h a m : „ D e  Troendes Behersker! jeg er dod forst; giv  
m ig de tusinde G uldstykker!" I  sam m e H ieblik  s§ae han  
A bu H a ssa n  arbeide sig frein a f det S ty k k e  B rok ad e, som  
bedcrkkede ham , og styrte for h ans Fodder. H a n s  K one  
afkastede ligeledes sin Lugdragt, og kastede sig for S o b e -  
'ides Fodder, idet hun, for V elansm ndighedens S k y ld ,  ind­
hyllede sig i B rokaden . D o g  Sobe'ide udstodte et heftigt 
S k r ig ,  som endnu formerede de O m kringstaaendes F o r ­
færdelse. E ndelig  kom Fyrstinden igjen ril sig selv fra 
sin F ry g t, og folre nu  en uudsigelig G la d e  over, at hendes 
S la v in d e  na-sten i sam m e O ieblik , da hun var utrostelig  
over S y n e t  a f hendes Liig, igjen stod op fra >>' D o d e ."  
„ A k , D u  slem m e M en n esk e!"  raabte hun, „ D u  er S k y ld  
i , at jeg af Kjeerlighed til D ig  har lidt S a a m e g e t .  I m id ­
lertid tilgiver jeg D ig  hjertelig g jern e, da det dog er 
sandt, a t D u  ikke er dod ."

E halifen  havde paa sin S id e  ikke taget sig S a g e n  
saa n ar til H jerte. Isted etfor  a t blive forskrakket over 
A bu H a ssa n s  S t e m m e , troede han derimod a t m aatte  
q vales af Latter, da han saae dem begge skille sig af med 
deres Liigdragter, og horte A bu H a ssa n  for fu ld t Alvor- 
udbede sig de tusinde Guldstykker, som han havde lovet 
den, der vilde sige h am , hvo a f dem begge der var dod 
forst. „ E i ,  A bu H a s s a n ,"  sagde E b a lifen , endnu stedse 
leende, til ham , „ h a r  D u  da svoret, at jeg for din S k y ld  
stal lee m ig til D o d e ?  og hvorledes er D u  kom m en paa  
det In d fa ld  at fange S o b e id e  og m ig ved en List, for- 
hvil ken vi slet ikke tog os ia g t? "

„ D e  Troendes B ehersker!"  svarede A bu H a ssa n , „ jeg  
vil strax uden Tilbageholdenhed sige det. Eders M a je sta t  
erindrer sig vel nok, at jeg stedse har sat P r iis  paa et 
velbesat T a ffe l. D e n  K on e, som Z  gav m ig tilcrgte, har 
ikke formindsket denne Lidenskab, m en tvertim od m aatte  de 
T ilboieligheder, som jeg fandt hos hende, kun endnu for­
mere den. E ders M ajestcrt kan nu let indsee, a t om  vi 
med en saadan Tcenkemaade endog havde eiet en S k a t  
saa stor som H a v e t og alle Eders M ajestcets S k a t te  oven-



ikjobet, vilde vi dog snart vare komne til Ende dermed. 
D e tte  er ogsaa virkelig skeet. S id e n  det Hieblik vi ere 
sam m en, have vi I n t e t  spart, for at gjore os tilgode a f  
Eders M a je sta ts  F ordringer. D a  vi denne M o rg en  gjorde 
A fregn ing med vor S p ise v a r t , fan dt v i, at n aar vi t il­
fredsstillede h am , og betalte vor ovrige G je ld , vilde vi 
I n t e t  faae tilovers af alle de P e n g e , som vi eiede. B e ­
tragtninger over det F o rb ig a n g n e , og gode Forsætter for 
Frem tiden trcengte sig nu  hobeviis ind paa vort G em y t  
og vore T anker. V i  udkastede P la n e r , in en som vi stedse 
strax igjen opgave. E ndelig  indgav S k a m m e n  over a t  
besinde os i en saa sorgelig S t i l l in g ,  som vi ikke vovede 
a t opdage Eders M ajestcet, os dette M id d el, for a t a f­
hjælpe vor T ra n g , og tillige ved dette lille B edrageri for­
lyste Eder, hvorfor vi bede Eders M ajestcet om godheds- 
fu ld  T ilg iv e lse ."

E halifen  og S o b e id e  vare m eget vel tilfredse med 
A bu H a ssa n s  O prigtighed , og syntes slet ikke ar vcere 
vrede over det, som var forefaldet, tvertim od formanede 
S o b e id e , som stedse havde taget S a g e n  m eget a lvorlig t, 
paa sin S id e  ikke at holde sig for Latter, naar hun rankte 
paa A lt ,  hvad A bu  H assan  havde udtcrnkt, for a t udfore 
sin P la n  lykkeligt. E halifen  havde nasten endnu ikke holdt 
op at lee, saa overordentligt syntes derre In d fa ld  ham  at 
vcere. H a n  stod op og sagde til A bu H a ssa n  og hans  
K o n e : „ F s lg e r  m ig B e g g e ;  jeg vil lade Eder de tusinde 
G uldstykker udbetale, a f  G la d e  over, a t I  ikke ere d sd e."

„ D e  T roendes B eh ersk er!"  sagde S o b e id e , „ jeg  beder 
E der: lad Eder noie med a t udbetale de tusinde G uldstyk­
ker til A b u  H a ss a n ;  I  er ham  dem ene og alene skyldig. 
H vad  h a n s K one angaaer, saa lad m ig blot raade."  P a a  
sam m e T id befalede hun sin S k atm esterin d e, som ledsagede 
hende, ligeledes a t lade tusinde Guldstykker udbetale til 
N u s h a tu la w a d a t , for ogsaa paa sin S id e  at tagge den 
Glcede for D a g e n , som hun folte over, a t hun endnu  
var ilive .

V ed  dette M id d el vedligeholdt A bu H assan  og h an s  
K on e N u sh a tu la w a d a t  sig endnu lan ge i E halifen  H aru n  
Arreschyds og hanS G em alin d e Sobe'i'des G u n st, og erholdt



saa M e g e t  a f disseS G avm ildhed  a t de for deres hele 
ovrige Levetid kunde tilfredsstille alle deres Fornodenheder 
i rigeste M a a l ."

Trehundrede og sextende N a t.
S u lta n in d e  Scheherasade havde ved S lu tn in g e n  af 

A bu H a ssa n s  H istorie m aattet love S u l t a n  S ch a c h r ia r ,  
a t hun den folgende D a g  vilde fortalle ham  en anden, 
som ikke vilde vare m indre underholdende for h am . H e n ­
des S o s te r  D in arsade undlod derfor ikke endnu for D a g  
a t erindre hende om , at hun havde lovet det, og at S u l ­
tanen havde vist sig bered til a t hore derpaa. S ch eh e­
rasade forta lte derfor strax, og uden lan ge at lade vente 
paa sig, folgende H istorie.



H i s t o r i e n
-m Aladdin, eller Nnderlampen.

A  cn a f C h in a s m cgct store og rige H ovedstader, hvid 
N a v n  for Hieblikket er gaaet m ig af M in d e , levede en 
Skrcedder, ved N a v n  M u  s t a f a ,  som ikke adskildte sig 
fra andre Folk ved andet, end sin H aandtering. D en n e  
Skrcedder M u sta fa  var m eget fa t t ig ,  og hans Arbeide 
indbragte ham  neppe saa M e g e t , at han, hans K one og 
en S o n ,  som G ud havde skjcenket dem , kunde leve deraf.

O pdragelsen af denne S e n ,  som heed A l a d d i n ^ ) ,  
var bleven noget forsom t, og dette var da A arsag i, at 
han havde van n et sig til m eget lastefulde T ilboielighedcr. 
H a n  var ondskabsfuld, halsstarrig , og ulydig imod Fader 
og M od er . S a a sn a r t  han var voxet lidt til, kunde hans  
Foraldre ikke mere holde ham  hjem m e. H a n  gik allerede 
ud tidlig om  M orgen en , og tilbragte hele D a g en  paa G a -  , 
derne og de offentlige P lad ser med G adedrenge, som vare 
under h an s A lder.

D a  han var kom m en til de A ar, a t han skulde lare 
et H aandvark , tog h ans Fader, som ikke kunde lade ham  
lare noget andet H aandvark , end sit eget, ham paa sit 
V arksted , og begyndte a t undervise ham , hvorledes han 
skulde fore N a a le n . D o g  hverken ved Godhed eller ved 
F ry g t for S t r a f  form aaede Faderen at lagge B a a n d  paa  
sin S o n s  U stadighed; han var ikke istand til a t holde 
eller tvinge ham  til, a t han , efter hans Onske, skulde 
blive stadig og flittig  ved Arbeidet. (sa a sn a rt M u sta fa  
blot vendte R y g g e n , smuttede A laddin  bort, og korn ikke 
igjen hele D a g e n . Faderen tugtede ham , men A ladd in  
lod sig ikke forbedre, og M u sta fa  m aatte tilsidst, til sin 
store S o r g ,  overlade ham  til sit tidligere Levnet. D e tte  
foraarsagede ham  m egen Hjertesorg, og K um m eren  over,



a t han ikke kunde fore sin S o n  tilbage t il sin P l ig t ,  
paadrog ham  en svar S y g d o m , a f hvilken han efter nogle  
M a a n ed ers  Forlob dodo.

A lad d in s M od er , som saae, a t hendos S o n  aldrig  
vildo la-ro Faderens Haandvcerk, lukkede Værkstedet, og 
gjorde a lt  sit V ark to i i P e n g e , for saavel deraf, som af  
det Lidet, hun fortjente ved ar spinde B o m u ld , a t  kunne 
leve tilligem ed sin S o n .

A lad d in , som nu ikke mere blev holdt i Skranker- 
ved F ry g t for sin F ader, og som brod sig saa lidet om  sin 
M o d er , a t han var dristig nok til at true hende ved den 
mindste F orestilling, hun gjorde h am , overlod sig nu g a n ­
ske til Liderlighed. H a n  opsogte stedse flere unge M e n ­
nesker af sin A lder, og legede med dem uophorligt og l i­
denskabeligere end nogensinde tilforn . D e n n e  Levemaade 
fortsatte han til en A lder a f fem ten A a r , uden a t robe 
Lyst eller T ilboielighed til N ogetsom helst, og uden a t  over­
læ gge, hvad der skulde blive a f ham . 'E n g a n g  legede 
han saaledes efter S crd van e med en S vcrrm  G adedrenge  
paa en fri P la d s ,  da en Frem m ed gik forbi, som blev 
staaende og betragtede h am . ^

Trehundrede og syttende N ar.
D en n e  Frem m ede var en berom t T rold m an d . H isto ­

rieskriverne, som have opbevaret denne Forta-llm g, kalde 
ham  den a f r i k a n s k e  T r o l d m a n d ,  og vi ville derfor 
kalde ham  ligesaaledes, og det saa m eget hellere, da han 
virkelig var kom m et fra A frika, og det forst for to D a g e  siden.

H vad  enten nu den afrikanske T roldm and, som for­
stod stg paa A n sig tsd an n elser , i A ladd ins A n sigt havde 
la-st A lt ,  hvad der udfordredeS til Udforelsen af det, hvor­
for han havde foretaget sig denne lange R eise, eller han 
havde en anden G ru n d , nok, han erkyndigede sig noie om  
h an s F a m ilie , og hvad han var. D a  han havde faact  
Underretning om  A lt ,  hvad han onskede, neermede han sig 
det unge M enneske, tog ham  nogle S k r id t bort fra sine 
Legekam m erater, og spurgte h a m : „ M in  S o n ,  er din 
Fader ikke Skrcedder M u s ta fa ? "



„ J o , "  svarrde A lad d in , „ m e n  han er allerede for­
lange siden dod ."

V ed disse Ord faldt den afrikanske T roldm and Aladr  
din om H alsen , om favnede h a m , og kyssede ham  gjen tag-  
ne G a n g e  sukkende og nred T aarer i O in en e . A laddin  
bemcrrkede hans T aarer, og spurgte h a m , hvad der var  
A arsag dertil. „ A k  m in S o n , "  raabte den afrikanske 
T roldm and, „hvorledes kunde jeg afholde m ig fra G ra a d ?  
J e g  er din O n k el, og din Fader var m in  elskede B rod er . 
J e g  har allerede i stere A ar vceret paa R eiser, og i der 
O ied lik , da jeg kom mer hertil i det H aab  ar see ham  
ig jen , og gleede ham  ved m in  T ilbagekom st, m elder D u  
m ig , a t han er dod. Z eg  kan forsikkre D ig :  det er en 
fo le lig  S m e r t e  for m ig a t see m ig derover den T ro st , 
hvorpaa jeg havde gjort R e g n in g . H vad  der im idlertid  
p aa  nogen M a a d e  lindrer m in  B edrovelse, er, at jeg, saa- 
vidt jeg endnu kan erindrd m ig h am , gjenkjender h an s  
Trcek i dit A n sig t, og a t jeg seer, a t jeg ikke har skuffet 
m ig , idet jeg har henvendt m ig til D ig ."  H a n  spurgte 
derpaa A la d d in , idet han greb i sin P e n g e p u n g , bvor 
h a n s M od er boede. A laddin  gav ham  strax Beskeed paa  
sit S p o r g s m a a l,  og den afrikanske T roldm and gav ham  
i sam m e Oieblik en H aan d fu ld  S m a a p e n g e , idet han  
tilfo ied e: „ M in  S o n ,  g aa  n u  hurtig hjem til din M od er , 
h ils hende fra m ig , og siig hende, a t jeg im orgen , saa- 
frem t m in  Tid tillader det, v il besoge hende, for at skaffe 
m ig  den Trost a t see det S t e d ,  hvor m in  gode B roder  
har levet saa lcrnge, og hvor han er dod ."

S a a s n a r t  den afrikanske T roldm and havde forladt sin 
B roderson —  som han forst n y lig  havde gjort dertil —  lob 
A la d d in , inderlig glad over de P e n g e , som hans O nkel 
havde givet ham , hjem til sin M od er , og sagde ved sin 
Indtræ delse til hende: „Kjcrre M od er , siig m ig , om  jeg 
endnu har en O n k e l."  —  „ N e r , m in S o n , "  svarede M o ­
deren, „ D u  har ingen O n k el, hverken paa din afdode 
F a d ers, eller paa m in  S id e ."  —  „ O g  d og ,"  vedblev 
A lad d in , „ h a r  jeg just i dette Oieblik ta lt med en M a n d ,  
som udgiver sig for m in  O nkel paa fcrdrene S i d e ,  og 
som  har forsikkret m ig , a t han er m in Faders B rod er . 
F or a t bevise Eder, a t jeg taler S a n d h e d ,"  vedblev han ,



-dct han viste hende de P e n g e , han havde fa a et, „ sa a  sce 
her en gan g , hvgd h a n  har for«ret m ig . H a n  har ogsaa  
paalagk m ig a t  hilse Eder fra h a m , og sige Eder, a t h an , 
laa jrem t h an s Tid tillader det, im orgen vil besogc Eder, 
for tillige a t see det H u n s , hvori m in  Fader har levet, og 
i hvilket han er d od ."  „ M i n  S o n , "  svarede M od eren , 
„ d e t  er jandt, D in  Fader havde en B rod er , m en han er 
for lan ge  siden dod, og jeg har aldrig hort, a t  han endnu
havde en an d en ."  V idere ta lte de ikke om  den afrikanske 
T roldm and .

D e n  folgende D a g  tilta lte  den afrikanske T roldm and  
A laddin  endnu en g a n g , da denne just paa et andet S t e d  
i B y e n  legede med andre B o r n . H a n  om favnede h am , 
ligesom  han havde gjort D a g e n  tilforn , trukkede ham  to  
Guldstykker i H a a n d en , og sagde til h a m : „ M in  S o n ,  
bring din M od er disse, og stig hende, a t jeg i A ften  vil 
besoge h en d e , og a t hun herfor skal indkjobc N o g e t  tik 
A ften sm a d , for a t vi kunne spise sa m m en ; m en betegn  
m ig forst H u je t , hvor hun boer."  H a n  betegnede ham  
det, og den afrikanske T roldm and lod ham  gaae .

A laddin  bragte sin  M od er begge G uldstykkerne. S a a -  
jnart han havde forta lt hende, hvad O nkelen  havde isindc 
ak gjore, gik hun ud for a t anvende P e n g e n e , og kom t il­
bage med rigeligt S p ise fo r r a a d ; hos N aboerne laan te  hun  
det nodvendige B o rd to i, som hun m an gled e, og saaledeS 
tilbragte hun hele D a g e n  med A nstalterne til A fte n s ,n a a l-  
kidet. O m  A ften en , La A lt  var f«rd ig t, sagde hun til 
A lad d in : „ M in  S o n ,  din O nkel vecd maaskee ikke, hvor 
vort H u n s  er; gaa ham  derfor in iode, oq for han, her­
h en , naar D u  seer h a m ."

Endskjondt A ladd in  havde betegnet den afrikanske 
T roldm and H u set, vilde han dog strax gaae ham  im sd e, 
da m an bankede paa D s r e n . A laddin  lukkede op, oq 
kjendte strax den afrikanske T roldm and, som traadte ind , 
beleesset med V iinflasker og a lle flags Frugter kil A fte n s -  
m aalkidet.

E fterat den afrikanske T roldm and havde leveret A la d ­
din det, han bar, hilste han h an s M o d e r , og bad hende 
a t  vise ham  det S t e d  paa S o p h a e n , hvor h an s B rod er  
M u sta fa  j«dvan lig  havde siddet. H u n  viste ham  det.



S t r a x  kastede han sig ned, kyssede gjentagne G a n g e  dette 
S t e d  med Taarer i O in en e , og raab te: „ M in  stakkels 
B r o d e r , hvor ulykkelig er jeg e i ,  at jeg ikke er kom ­
m en til rette T id , for endnu engang for D in  D o d  at 
kunne om favne D i g !"  U agtet A la d d in s  M od er bad ham  
derom , vilde han dog ikke scette sig paa denne P la d s .

„ N e i ,"  sagde h a n , „ d et v il jeg vel vogte m ig  fo r ;  
m en tillad m ig at sidde her ligefor, for a t je g , om  jeg 
endog er berovet den Fornoielse at see ham  personlig trl- 
stcede som F am iliefad er, dog idetm indste kan indbilde m ig , 
a t han sidder d er ."  A lad d in s M oder tramgte nu  ikke 
videre ind paa h a m , m en lod ham  tage P la d s ,  hvor han
havde Lyst. .

D a  den afrikanske T roldm and havde jat sig, be­
gyn d te  han at underholde sig med A lad d in s M o d e r ,  
„ M i n  gode S o s te r ,"  sagde han til hende, „ D u  m aa ikke 
sorundre D ig  o v er , at D u  aldrig har seer m ig i a l dnr 
T id ,  da D u  var g ift med m in  salige B roder M u sta fa .  
D e t  er netop fyretyve A ar siden at jeg reiste bort fra 
dette Land, som er m it og m in  afdode B rod ers Fædre­
n elan d . S id e n  har jeg gjort N eijer til I n d ie n , P e r lie n ,  
A rab ien , S y r ie n  og L E gypten, har opholdt m ig i de 
skjsnneste B y e r  i disse Lande, og er derpaa reist til A fr i­
ka, hvor jeg har taget et noget lamgere O p h old . D a  det 
im idlertid er M ennesket af N a tu ren  m edfodt, hvor lan gt  
det endog er borte fra sin H je m sta n d , dog aldrig ganske 
a t g lem m e Erindringen om  den, om  F ora ld re , Bejlorgtede 
og B a r n d o m s Legebrodre, saa blev jeg til S lu tn in g e n  
greben af en saa heftig Lamgsel, da jeg endnu fo lte M o d  
og K raft hos m ig til en saa lang R eise , efter ar gjensee 
m in H jem stand og om favne m in  elskede B r o d e r , ar jeg 
paa  S t e d e t  traf m ine Forberedelser, og begav m ig paa  
V e ie n . J e g  vil ikke tale om  den lange T id , jeg har brugt 
d ertil, eller om  de H indringer, der have m sd t m ig , eller- 
om  de Besvæ rligheder og M oijom m eligh ed er, som jeg har 
udstaaet, for a t komme hertil, —  jeg vil blot sige D r g ,  
a t I n t e t  paa alle m ine R eiser har smertet og bedrovet 
m ig saa m e g e t, som da jeg her horte m in  ̂ B rod ers  
D o d , hvem  jeg stedse har havt saa kjcrr, og for hvem  
jog har norret en sand broderlig T ilboieligbed . J e g  be-



mankede nogle af h ans Trcek paa m in  B rodersons — din 
S o n s  —  A n j ig t ,  og dette gjorde, at jeg kjendte ham  
blandt alle de andre B o r n ,  ined hvilke han var sam ­
m en . H a n  har maaskee fortalt D i g ,  hvilket In d try k  
den sorgelige E fterretning om m in B rod ers D o d  har gjort 
paa m ig . Jm id lerid  —  G ud  vcere stedse lo v e t!  jeg tro­
st"' m ig over, at jeg har gjenfundet ham  i sin S o n ,  som  
jaa levende tilbagekalder m ig h ans A nsigtstræ k ."

D e n  afrikanske T roldm and bemcerkede, a t A tadd ins  
M od er  blev rort ved Erindringen om sin M a n d , hvilket 
forogede hendes S m e r t e ,  og ledede derfor S a m ta le n  hen 
paa noget A n d et. H a n  vendte sig til A lad d in , og spurg­
te ham , hvad han heed. J e g  hedder A la d d in ,"  svarede 
denne. „ N u ,  A la d d in ,"  vedblev T roldm anden , „hvorm ed  
bejkjceftiger D u  D ig  da?  Forstaaer D u  et eller andet 
H aandvcerk?"

V ed  dette S p o r g s m a a l slog A laddin O inene ned, og 
kom i Forlegenhed. H a n s  M od er tog im idlertid O rdets  
og sagde:

„ A la d d in  er en D agd river . H a n s  Fader gjorde, m e­
dens han levede, a lt  M u lig t ,  for at la-re ham  sit H a a n d -  
vcrrk, m en kunde ikke opnaae sin H e n s ig t;  nu da han er 
dod , m aa jeg daglig sige og prcrke for -'Aladdin A l t ,  
hvad jeg v il, han forer ingen anden Levem aade, end en 
O m d rivers, og tilbringer sin hele T id , som I  har seet, 
med at lege med andre B o r n , uden at betænke, a t han  
selv ikke er noget B a r n  m ere, og hvis I  ikke idag be- 
skjcemmer ham  derfor, og han ikke forer sig denne A dvar­
sel til N y tte , saa m istv iv ler  jeg ganske om , a t der n ogen ­
sinde bliver noget D y g t ig t  af h am . H a n  veed, a t hans  
Fader ingen F orm ue har efterladt, og seer selv, a t jeg 
med m it B om u ld ssp in d  hele D a g e n  igjennem  neppe kan 
fortjene saa M e g e t , a t vi have B ro d . H vad  m ig an -  
gaaer, saa har jeg fattet den B es lu tn in g , med det A ller-  
forste ar lukke ruin D o r  for h am , og sende ham  bort, fer  
at han kan soge sig sit B rod  andensteds."

D a  A lad d in s M od er under m ange T aarer havde 
ta lt saaledes, sagde den afrikanske T roldm and til A lad d in :  
„ D e t  er ikke godt, m in  kjcere B rod erson ; D u  m aa ta-nke 
paa a t hjcelpe D ig  selv frem , og erhverve D ig  dit Under­



hold. D e r  gives jo saam ange forskjellige H aandteringer  
i V erden, ffulde der da ikke vcere een ib landt dem , hvor­
til D u  iscer havde Lyst og T ilb o ieligh ed ?  M a a ffe e  er der 
blot din F aders, der ikke hehager D ig ,  og D u  vilde m a a ­
ffee hellere beqvemme D ig  til en anden; fordolg m ig ikte 
dine Tanker desangaaende, jeg vil jo blot dit B e d ste ."  
D a  han saae, a tA laddin  ikke svarede, vedblev h a n :  „ H a r  
D u  m aaffee overhovedet M odbydelighed for a t lcere n o ­
gen H aandtering , og vil D u  leve som en dannet M a n d  
i V erden, saa vil jeg give D ig  en B o u t ik , fuld a f de 
rigeste S to f fe r  og det fineste Linned; da kan D u  befatte 
D ig  med at seelge disse S a g e r ,  indkjobe andre V a re  for 
de P e n g e , D u  faaer for dem , og paa denne M a a d e  sinde 
et anstændigt U dkom m e. S p o r g  D ig  selv, og siig m ig  
ligefrem , hvad D u  teenker; D u  vil stedse finde m ig beredt 
t il a t holde m it L ofte."

D e tte  T ilbud smigrede A lad d in , som havde M od b yd e­
lighed for ethvert H aandarbeide, m eg et, og det saa m eget 
m ere , da han havde bemcrrket, a t Boutikkerne af det 
S l a g s ,  som blev ham  foreslaaet, stedse vare m eget reen- 
lig e  og stærkt besogte, og a t Kjobmcrndene i dem vare 
m eget velklædte og agtede. H a n  sagde derfor til den a fri­
kanske T roldm and, hvem  han betragtede som sin O n k el, 
a t h an s T ilboielighed stod mere til H an d elen , end til n o ­
gen anden T in g , og a t han sit hele Liv igjennem  vilde 
vcere ham  forbunden for den V elg jern in g , han havde t il-  
tcenkt h a m ."  D a  denne H aandtering  behager D ig ,"  
svarede den afrikanske T ro ld m a n d , saa vil jeg im orgen  
tage D ig  m ed , og lade D ig  klcrde saa net og kostbart, 
som  det som m er sig for een a f de forste K jobm and i 
denne B y ,  og i overm orgen ville vi tcenke paa a t indrette 
en B o u tik  for D ig ,  saaledes som jeg har isinde."

A lad d in s M od er , som hidtil flet ikke havde troet, at 
den afrikanske T roldm and var en B roder til hendes M a n d ,  
tvivlede n u , efter de Lofter, som han gjorde hendes S o n ,  
flet ikke mere derpaa. H u n  takkede ham  for h ans gode. 
H ensigter, og efterat hun havde opm untret A ladd in  til at 
vise sig vcerdig til de V elgjern inger, om  hvilke h an s O n ­
kel gav ham  H a a b , anrettede hun A ften sm a a ltid et. U n ­
derholdningen under M a a lt id e t  angik endnu stedse den



sam m e G jenstand , indtil endelig T roldm anden bemcerkede, 
a t det allerede oar la n g t ude paa N a tte n , hvorpaa han 
tog Afsked fra M od er og S o n ,  og gik bort.

-tidlig den folgende siAorgen undlod den afrikanske 
T roldm and ikke, ifotge sit Lofte, at kom me igjen til M u -  
sta fas Enke. H a n  tog derpaa A laddin  med sig , o g 'fo r te  
hanr hen til en stor K job m an d , som blot handlede med 
alle  S l a g s  fa-rdige Kla-der af de skjonneste S to f f e r ,  til 
P ersoner a f enhver A lder og S t a n d .  H a n  lod sig nu  
vffe flere , som vare passende til A lad d in s S to r r e lse , og 
efterat han havde udsogt dem , der bedst behagede h am , og 
la g t alle de andre bort, der ikke vare saa skjonne, sorn 
han onskede, sagde han til A la d d in : „Kjcere B rod erson !  
vcrlg D ig  blandt alle disse Kleedninger den, som behager 
D ig  bedst." A lad d in , som var ganske henrykt over sin 
ny O n k els  G avm ild h ed , valgte een. T roldm anden kjsbte 
den med A lt , hvad der hsrte til den, og betalte den med 
rede P e n g e , uden a t prutte.

Trehundrede og attende N a t.
^  D a  A laddin saae sig saa pra'gtig kla'dt fra H ovedet til 
^odderne, aflagde han sin O nkel de storste Taksigelser; og 
T roldm anden lovede ham , a t han for Frem tiden heller ikke 
vllde forlade h am , m en stedse beholde ham  hos sig. H a n  
sisrte ham   ̂ogsaa virkelig omkring paa de meest besogte 
S te d e r  i B y e n ,  isoer paa dem , hvor de rigeste K jobm am ds 
B o u tik er  vare, og da han var kom m en med barn i den 
G a d e, hvor B outikerne med de skjonneste S to f fe r  og det 
fineste S lo r t o i  vare, sagde han til A lad d in : „ D a  D u  
snart skal veere en ligesaadan K jobm and , som disse her, 
saa er det godt, at D u  besoger dem, og ar de lcere ar 
rsinde D i g /  H a n  viste barn frem deles ogsaa de skjon­
neste og storste M oscheer, sorte barn ind i Ehanerne, hvor 
de frem m ede Kjobm am d boede, og omkring paa alle de 
S te d e r  i S u lta n e n s  P a l la d s ,  ti! hvilke m an havde frr 
A d g a n g . E n d e lig , efterat de havde gjennem streifet de 
skjonneste D e le  af B y e n  med hinanden, kom de til den Ehan  
hvor T roldm anden havde taget sin B o l ig .  D e r  indfandt



sig endnu nogle andre Kjobm cend, h an s Bekjendtskab han  
havde gjort efter sin A nkom st/ og hvilke han dennegang  
med Forscot havde forsam let, for a t bevcerte dem g o d t, 
og forestille dem sin foregivne B roderson .

Gjcestebudet var ikke tilende for A ften . A lad d in  vilde 
tage Afskeed fra sin O nkel, for at gaae hjem , m en den 
afrikanske Troldm and vilde ikke lade ham  gaae a len e, m en  
fu lgte  ham  selv tilbage til h an s M o d ers  B o l ig .  D a  
denne saae sin S o n  saa godt klcedt, blev hun ude af sig 
selv af Glcode, og kunde slet ikke ophore med at overvcelde 
T roldm anden , som havde givet saa m ange P e n g e  ud for 
hendes S o n ,  med alle m uelige V elsignelsesonsker. „ æ d e l ­
m odige B eslæ gted e ,"  sagde hun, „ jeg  veed ikke, hvorledes 
jeg noksom skal takke Eder for Eders G avm ildhed . J e g  
veed, at m in  S o n  ikke fortjener det G ode, som I  vistr 
h a m , og han vilde ganske vcere det uværdig, hvis ban ei 
vilde erkjende, eller ei jvare til de gode H ensigter, I  har 
med h a m , da I  paa en saa glim rende M a a d e  vil scette 
ham  i V e i.  J e g  for m in P e r so n ,"  tilfoiede hun , „takker 
Eder af ganske H jerte derfor, og onsker Eder et ret lan gt 
Liv, for a t I  kan vare V id n e  ril m in  S o n s  T aknem m e- 
Ughed, hvilken han ikke bedre kan la-gge for D a g e n , end 
n aar han ganske folger Eders gode R a a d ."

„ A la d d in ,"  svarede den afrikanske T roldm and, „er  
en god D r e n g ,  han horer paa m ig , og jeg tanker, at vi 
endnu skulle faae dannet ham  til noget G o d t. D e t  gjor ung  
iovrigt ondt, a t jeg im orgen endnu ikke kan udfore, hvad 
jeg har lovet h am . D e t  er nem lig  F r e d a g s ) ;  B o u t i-  
kcrne ere alrsaa lukkede, og vi kunne derfor ikke tanke 
p aa  a t leie een og forsyne den med V arer , da K job m an -  
dene paa denne D a g  kun tanke vaa  deres Fornoielje og 
Adspredelse. V i  m aae altsaa udsatte S a g e n  til paa Lo­
verdag. J e g  vil im idlertid igjen im orgen tage ham  med, 
og fore ham  hen at spadsere i H avern e, hvor den skjonne 
V erden sadvanlig  pleier at indfinde sig . H a n  har m a a -  
st'ee endnu aldrig seet nogen af de Fornoielser, som m an  
nyder der. H id til var han kun stedse sam m en med 
B o r n , han m aa  nu ogsaa engang see vorne M ennesker. 
D e n  afrikanske T roldm and tog endelig Afskeed fra M od er  
og S o n ,  og bortfjernede sig . A lad d in , som allerede var
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